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Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 
Hiszell egy Istenben, hiszek egy hazában, 

Ámen. 

Nobile. 
LapunK ve�ető helyén egyszer e büszke cim diszel

gett: »Bremen«. Azzal az örömnlel, azzal az elisme
réssel emlékeztünk meg a ném �t repülőgép diadalmas 
oceánutjáról, amely a volt fegyvertársnak s egyszer
smint a civilizáció bátor uttörőinek kijár. Amig azon
ban lelkesedésünk, örömünk a »Bremen« neve köré 
képzeletbeli rózsaszinü keretet rúkott, a »Nobile«, illetve 
»Italia« neveket rózsaszin helyett a gyász szinével, 
a feketével kellene bekereteznünk. 

A »Bremen« arra a feladatra vállalkozott, hogy 
az 0- és Uj-világot ne cS!:lk la�san járó hajókkal, 
de légi jármüvekkel is össZ2kösse. A vállalkozás sike
rült. A »Bremen« korlátlan lchetőségeket teremtett 
arra, hogy a két világrész kö:�ötti összeköttetésre illeté� 
kes körökben a komoly, immár reális bázisokon nyugvo 
munkákat megkezdhessék. Nobile tábornok, az »Italia« 
léghajó parancsnoka, nem l:�vese�.b báto�sággal, nem 
kevesebb kockázattal egy feln�dezo utra mdult, mely
nek célja az volt, hogy az emb�rek iiltal még ki nem 
fürkészett örökös hó és jég hDzájában, az Eszaki
Sarkon és környékén tanulmánuozásokat, méréseket, 
kisérletezéseket végezzen s ezzel az emberi haladást 
egy óriási lépéssel előbbre vigye. 

Abbó! az országból inrblt el Nobile tábornok 
északsarki utjára, ahol az embl'rek a forró é

.
g�lj tüzes 

temparamentumát, a déliek lángoló lelkesedeset I�ord:. 
ják szivükben. A ragyogó napslitésü, .azurkekeg� 
Olaszhon fia nekiindult az 1tilatoll'atatlan kod, az uszo 
jéghegyek, a jegesmedvék és fókák országába: Mi ma
gyarok soha őszintébbe� nem lüvá

.
n�unk Idegennek 

sikert mint most Nobile exp<?dICIO)anak. Nem egy 
ránk 

'
nézve közömbös vagy tőlünk távol álló nemzet 

fiát láttuk benne hanem egu olyenét, mely elsőként 
nyujtott baráti k�zet ennek a mi gyülöletgyürübe s

.
z�

ritott sok sebből vérző országllnknalc Es test veret 
láttul� benne annak a RomancJli alezredes nek, aki nyo
masztó időkben »állj !«-t pa, an csolt az akasztófák fel
állitásán dolgozó pribékeknek, megmentve sok-sok ma
gyar anyát egy élet örökös gyászától. 

Az expedició, - Nobile tábol nokkal �g�ütt tiz�n
hatan - szél és hóviharokkal dacolva nekivagott mm
den légi utak legnehezebbjéll.�k, -- az északi sarknak ! 

A célt elérte. Atrepült az ésu1ki sark felett. Le
szállni ugyan nem tudott, mert egymásba torlódó, 

uszó jéghegyek a leszállást lehetetlenné tették, 
de alacsonyan száll va tanulmányozta a sarkvidéket, 
sok homályfedte kérdésre vil;jgosságot deritett, tapasz
talatait részben rádión közölte, részben utinaplóba 
szedte s amikor a magyarok testvérlobogóját, a zöld
fehér-pirosat s a pápa kereszti ét az Eszaki-sarkon 
ledobta, egy rádiógramOlot adott le az »Itáliá«-ról: 
»Az Eszaki-sarkot átrepül ve, utball vissza Kingsbay 
felé«. Am a szakadatlan és fol!:jvást erősbödő orkán 
nem volt vele szemben oly könyörületes, mint a Bre
menne!. Es az Itáliát 1 6  ut'isál'al hiába várják vissza 
Kingsbayba. Az Itália eltü'1t, elveszett. 

Feltalálására kevés a rellJPlly. 
Mi magyarok, nem vehetünk részt oceánrepülése

ken és nem indulhatunk felfedező utakra. Tengerünk 
a vér, amit négy éven keres !Wl ontottunk és a könny, 
amit 10 év óta hullatunk. mikor érünk partot? Mi 
lesz a sorsunk? A Bremen vagy az Itália sorsa? 
Nem tudjuk. Vannak jelenségel\, melyek biztatóak, 
melyek tarka kontúrokat hozn"l\ szemeink elé s már
már, akár a Bremen utasai, örömrepesö szivvel szeret
nénk felkiáltani: "Part!« - vannak jelenségek, melyek 
az Itáliát el nyelt J eges-oceán dermesztő hidegét érez
tetill s melyek a sötétlátás, a csüggedés felé vezet
nek. Nem szabad engednünk, Ilogy ez a sötétlátás, 
ez a csüggedés urrá legyen felettünk. 

Ugy Köhl kapitány, mint ]\:obile tábornok, rettent
hetetlen bátorsággal, lankadatlan energiával ültek a 
kormánykerék mellett. Követnünk kell példájukat. Na
gyon fontos nekünk, sőt lét!lérdésünk, hogy a bátor
ság, az energia, a kitartás a megpróbáltatások napjai
ban ne hagyjanak el. A cs cll dör nek ebben a tekin
tetben jó példával kell előliárni. Nem elég, hogy a 

csendőr csak azt a köteless6�lét végezze el, amit az 
Utasitások előirnak Ez kevés! A csendőrnek missziója 
van. Senkinek az országban nem nyílik annyi alkalma 
a jó példaadásra, mint éppzn a csendőrnek. Senki oly 
hatásos népnevelést nem fejthet ki, mint a csendőr. 
A példaadásnak, a népnevelésnek százféle változatában 
és módjaiban különösen ki kell emelni a hli köteles
ségteljesitést, továbbá pedig a kivánsagoknak, az �g\l
nyeknek leszoritását . Sok a panasz, nagy a� elege.
detlenség. A csendőrnek nem snbad ezekre bologatm, 
nem szabad az elkeseredett kifakadasokat helyeselni. 
Biztatni kell ott is, ahol nehéz a helyzet, csillapítan! 
ott is, ahol. a panasz érthető. Nem szabad engedOl 
a kishitüséget urrá lenni a lelkek felett és soha egy 
pillanatra nem szem elől téveszteni, hogy ha sok 
minden nem olyan jó, mint ahogyan szeretnök, sok 
minden lehetne - mint ahoglJ de fakto volt - sok
kal rosszabb is. Igy hamarébh rcrr.élhetjük, hogU végre 
is partot érünk arról a gU'i�zos startolási helyröl, 
melynek neve: Trianoll. 
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A helyi rendészet 

és a csendőrség. 

bla: ÉLTHES GYULA dr. 

L 

Az uj Szervezeti és Slolgálati Utasitás (Szut.) 
488. pontja szerint a2)okat az ügyeket, amelyekben a 
törvény, a miniszteri rendelet vagy a szabályrendelet 
értelmében a rendészeti, intézkedési, végrehajtási és 
ellenőrzési jog, illetöleg kötelesség a helyhatóságot 
(a községi előljáróságot) illeti meg, helvi rendésze li 
ügyeknek nevezzük. 

A helyi rendészeti ügy�kben a csendőrsé� csak 
felügyelő és a községi kÖZ2g !kct támogató tevek.e

ny� 
séget van hivatva kifejteni, mert a helyi rendeszet 
kezelése elsősorban a közsér< tr/adata, mely azt saját 
közegei által végezteti. 

A Szolgálati Utasitás 489. pontja bővebb magya� 
I'ázattal is s2lol,�ál. E pont szerint ugyanis a helyi 
rendészeti ügyekben a csendőrség felügyelö tevékeny� 
sége abban áll, hogy ellenőrzi, vejjon a községi elöl
járóság a szükséges intézkedésrket megtette�e, illetö� 
leg, hogy az ellenőrzést kellökéJlen foganatoffitja�e. 

Ha tehát a csendőr a helyi l endészeti intézkedések 
vagy az ellenőrzés hiányoss::igát, a törvények, a mi� 
niszteri rendeletek, vagy a szabályrendeloetek megsér
téset, a rendelkezések be nem tartását, vagy mellözését 
veszi észre, erről ti községi elöljáróságot az örspa� 
raucsnokság utján szóval vaglJ írásban értesitse. 

1\ további utasítás az, homJ ha a községi clől� 
járóság az észlelt bajok orvoslására, a szükségesnek 
m1ltatkozó intézkedések megtételf:re hajlandónak nem 

Magyar éjs:akók. 
Ott kél cl hold ... cl h;:gy fejére ül, 
Ezüst palástja lassan szétterül, 
Éj/élre jár ... A hegy ti.irén, alallt 
Greg toronyban kOllg egy vén harang. 
Érces szaván rezdül. a I engewg, 
A jöld l'onaglik, szikla megremeg, 
Léptek' dübögnek. Fönt a hegytetőn 
Orjás alak a völgybe néz merőn. 
Attila az. Nyakán az ér )eszül, 
R.ettentő arca érccé merevül -
»Ébredj halott nép - búg tel mély szava 
»Urad szólit.' 1/ eszélyben cl Iiaza!« 
S a szóra ím, ki méLy sírban teküdt.' 
Ébred. - Vitézek ke,lw'k mindenütt, 
Miként ha zugna rontó fergeteg.' 
ELórohannak íjias seregeh. 
V éres zászlók repülnek légbe jel, 
V észtüz lobog, dong a f/w'ci iel, 
Gyülemlik hadba száz puzdrás csapat, 
Habos lovakon harcos hun hadak ... 
... És minden éjid zajg cl holt határ 
Attila népe gyül., seregbe áll, 

' 
De Iza dereng a szürk r> l'irradat.' 
K.omor haraggal oszlik el a !tad. 
Mig szunnyad élő s petyhiidt mint a holt, 
Döntő csatát nem láthat ilt a 'hold , 

mutatkozik, vagy késedelmet tanusit, erről az örspa� 
rancsnokság a szarnyparancsnokság utján a közigaz� 
gatási hatóságnak (főszolgabirónak, esetleg alispán� 
nakJ tegyen jelentést:. 

Ha valaki a községi előljáróság i!lJtézkedéseinek 
nem tesz eleget és ezáltal valt:mely törvényben, minisz
teri rendeletben vagy szabályrende!ctben meghatározott 
kihágást követ el, az illetővel szemben a csendőr ön
állóan eljárni kötetes. 

Mit jelent az Utasitá,snélJk ez a rendelkezése? Ez a 
rendelkezés azt jelenti, hogya csendőr az általa hiva
talos eljárá,sa közben észlelt, hivatalból üldözendő ki� 
fIágás megállapitása végett a nyomozást bevezeti, a 
bünjeleket őrizetbe veszi és il kihágás elkövetöit CI 

j,áJrási főszolgabirónál (kisebb értékű ernei vagy mezö� 
rendőri kihágasok esetében a községi "lőljáróságnál) 
feljelenti. 

A Szolgálati Utasitásn'3k e két fontos pontját 
azért idézWk, mert a gyakorlatban e két pont ma
gyarázata körül meglehetős bizonytalanság mutatko� 
zik Több oldalról felhivták CI figyelmemet arra, hogy 
a csendőr a gyakorlatban nem tudja éles határvonallal 
elválasztani a helyi rendész'2ti ügyektől az állami ren� 
dészeti teendőket, vagyis nem tudja teljes hatáQ'ozott
sággal és egész bizol1!ljosságyal megállapitani, hogy 
me/J'ek az ugynellezelt helyi rendészeti ügyek.. 

Igen természetes, hogy éi hely i rendészeti ügyeket 
és azok természetét a csendőrnek ismernie kell, mert 
az Utasitás 488. pontjának 1'iuísodik bekezdésp. szerint 
ez ügyekben a csendőrség csak tP/ügyelő és cl községi 
hözegeket támogató tevéke/l)'st!f.et vall hivatva Id/ej
teni, mig azokbíl.n az ügyekben, amelyek nem helyi 
rendészetiek, a csendőr a községi előljáróság meg
kérdezése nélkül önállólag köteles eljárni. 

Hiába gyülnek !zegy !zátán hadak 
Amig a/allt az élők alszanak. 
Ha maid ébred a most alvd magyar, 
S izmos kezében vll!álllot csavar.' 
Majd akkor zug le holtak hadsora, 
S lesujt miként az lstgn ostora. 

K.utas K.állllán. 

Boszniai tyukásza t. 
bla: AXA ROLF. 

Örmester ur Gaj dacsi nagyot fujt, megtörölte verejté� 
kez ő homlokát, azután elszántan kőnyőkőlt ismét neki tanul� 
mányainak. Előtte az asztalon nem a Szolgálati Szabályzat 
feküdt, azt ő már régen kivülről tudta. Nem. örmester 
ur Gaj dacsi a »Tyukászat kézikör;yv�«-t magolta. 

Aki pedig csodálkozn� talúlna azon, hogy egy cs. és 
kir. szolgálatvezető őrmester tud;1svágya ilyen merőben szo� 
katlan eszmekőrbe tévedt, annak elarulhatom ,  hogy őrmester 
ur Gajdacsi nagy bajban volt. A baj akkor kezdődőtt, 
amikor eg!] szép napon a zász'óalj at Boszniába, a tizen� 
negyedik századot meg éppen Eoste!acig sodorta a bal� 
sorsa, más néven: a szolgálati érdek. Hogy mi volt Koste� 
lac? A legelhagyatottabb, legistenhálamőgőttibb fészek, 
�melybe

.
n .egy erőditménnyé a lakit·)tt laktanyán kivül alig 

otven vlsko szomorkodott a kopár Karsztvidék pörkölő, izzó 
napsugarában. I de különitette ki a zászlóalj a »tizennegye� 
diket«. 
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A kérdés sokkal nehez2bb, mint azt az elsö te� 
kintetre hihetnők. A csendörnek főbb vonás alib an 
ismernie kell az egész állami és önkormányzati köz� 
igazgatást, ha az ügyek utvesztéijében és nagy tömegé
ben tájékozódni akar. Törvénypink és miniszteri rrn� 
deleteink ugyanis sehol sem csopor Losit ják, sehol sem 
sorolják fel kimeritöen a kÖlJl'g teendöit, hanem azok 
a legutóbbi ötven esztendö szamtalan uj és 'régi !Ör
vényében és miniszteri renrleletébcn elszórtan talal
hatók fel. 

Hasztalan igyekezn�nk a helyi rendészetet egy
két rövidke mondatban meghat<lrozni. A csen dör azok
ból többet nem tudna, mert hiszen a Szolgalati Uta. 
sítás 488. pontja igen helyesen és világosan határozza 
meg azt, hogy melyek a helyi rendészeti ügyek. Mi 
kitüzött célunkat, hogy a több oldalról vett érdeklő
dést kielégitsük, más uton f.karjuk elérni. 

Csoportositani fogjuk az i.i9Uek természetét. Meg
közelitőleg meg fogjuk jelölni a községi hatáskört és 
fel fogjuk soroln� azokat a különböző ügyköröket, 
amelyekben a községi törvéllY !'agy a miniszteri ren
delet alapján eljárni köteles vagy amelyekben a köz
ségi törvényben részére. biztositott önkormányzati jog· 
lIál fogva önállóan eljár vagy szabályrendeletet alkot. 

A közs'ég a legrégibb tá"sadalmi alakulat, amelyet 
nem az allam hozott létre, �,anel1l a nepesség ősrégi 
tömörülése foly tan keletkez'2tt. Az aIlami hatóságok 
(mi nisztériumok) és a megy,�i (városi) törvényható
ságok mel1ett a község a közigazgatásnak ma is a 
legfontosabb és legáltalánosabb jellegü alapszerve. Az 
1 886. évi XXII. törvénycikk elismeri ezt, amikor a 
községcknek öll/IO/'mállyzatot bi;dosit. 

A községi törvény 1. § -a községeknek nevezi a 
rendezett tanácsu városokat, [j rtagyközségeket és a 

kisközség eket. A kis- és nagqközségek között csak az 

Mikor a délceg zalai  vir>ígsz;ilak bevonuláskor meg
pi l lantották uj állomáshelyüket nem igen beszéltek. Még 
csak nem is káromkodtak. Ellenben már az első napon 
minden parancs nélkül lázas puskapucoliísba kezdtek. Ennek 
ol"it Balog Jóska fej tette ki legta lá lóbban, szólván nek i 
busulva imigyen: 

- Se jány, se kantin, S2 semmi . . .  A rosseb egye meg ! 
Ha itt nem lesz gevervizit mindennap, akkor sobal 

Bizony igaza lett. Két hét mulva már nem volt az a 
gomb, amit legalább őtsző� meg Ile tekintett volna unaImá
ban a kapitány urtól kezdve iírll1ester ur GBjdacsi ig  min
denki. Kerekedett is  olyan pél 'Jás rend, hogy őrmester ur 
Gajclacsi már egészen beleszom.Jrodott, nem tudván semm i 
féle ujabb »viz it.-et kitalá lni .  Ezt a szomoruságot még 
csak fokozta az étkezés egyltang:lsHga. Kostelacban még 
drága pénzért sem volt kapható semmi. Ugy a legénység, 
mint az altiszt és tiszt urak kiútrólag arra voltak utalva, 
amit kétnaponként, ötven k i lom2ler !{tvolságról a zászlóalj
lőrzs kiküldött. Az pedig nemcsak rossz, hanem drága 
is volt. 

Igy történt, hogy örm2ster I\r Gajdacsi unaimában azt 
találta javasolni a századparallcsnok urnak, hogy a tiszt 
és altiszt urak élelmezésének feljavitás::! céljából fogjon a 
szú zad baromfitenyésztésbe. Mert milyen jó is  az a sült 
csirke, ha kéznél van, nem is beszélve a naponta várható 
friss tojásokról ! No meg idövel még a legénység konyhájára 
is jut majd a nagy üno�ekcn egy kis tyukhus. Szóval 
csitbi tó szi nekben lútta őrmester ur

' 
Gajdacsi a jövőt, midőn 

a baromfi lcnyésztésre az engedélyt és a szükséges pénzt meg
kapta. Az elői rúnyzott hat darab lyuk és egy kakas be-

a különbség, hogy a kisközs6gek egymással társulva 
közös jegyzöt tartanak, mig a nagyközségeknek külön 
van jegyzöjük, legtöbbswr !Icm is egy. 

l\ rendezett tanácsu városok területén az állami 
rendőrség müködik, ennélfogva ezuttal csak a köz
ségekröl beszélünk, 

A községi önkormányzat azt jelenti, hogy a köz
ség a törvény korlátai köztitt önállóan intézi saját 
be/ügyeit, végrehajtja a tönJnynf'k, a kormánynak (a 
minisztériumoknak) és a törvényhatóságnak az állami 
és a törvényhatósági közigazgatásra vonatkozó rendel
kezéseit. (2. §.) 

l\ községek hatósága kiterjed a községben és a 
község területén lakó vagy tartózkodó minden személyre 
és a községben és területén létező minden vagyonra. 

Ez általános szabály alól kivétetnek : 
a) a honvédségnek tényleges szolgálatban álló 

tagjai a katonai szolgálatra vonatkozó és a katonai 
biróság hatáskörébe tartozó ügyekben; 

b) a királynak é s  udvarának vagy ideiglenes lak� 
helyül szolgáló épületek és azok tartozékai; 

e) a kizárólag erődítési és más katonai célokra 
tényleg használt minden épület vagy helyiség a hasz
nálat alatt. 

E kivételektől eltekintve a község minden sze
mélyre és a területén fekvő minden vagyonra kiterje
dőleg gyakorolja a községi törvény 2. §-aiban meg
határozott, előbb ismertetett hármas hatáskörét. 

Ez a hármas ügykör, melynek intézésében a köz
s'ég résztvesz: l. a saját beliigyek, 2. a megy ei tör
vényhatósági Ilözigazgatás körébe tartozó ügyek és 
végül 3. a kormányhatóságilag, a minisztériumok által 
intézett és az ál/ami liöziga;;gnüís körébe eső ügyek. 

l\ csendőr azonban ne t�kintse ugy a községi 
hely,i rendészeti ügyeket vagy bel ügyeket, mintha ezek 

vásárlását ő maga végezte Balog Jóska segédlete mel lett, 
kit mint gazdasági szaktanácsadót vett maga mellé és kire 
a baromfiak gondozását is  rá)jzla, saját magának tartva 
fenn a főfelügyeleti jogot. 

Az első időben pompásan ment minden. A kakas kuko
rékolt, berzenkedett és udvarolt, a tyukok vigan kapar
gá ltalI és tojtak, mint a karikacs3p3s. Ahányszor a baromfiól 
felől felhangzott a kotkodácsolás, őrmester ur Gajdacsi oly 
büszkén düllesztette k i  a mellét, wil'\tha minden friss tojás 
az ő személyes érdeme lenne. 

Ez azonban, sajnos, csak rövid ideig tartott. Alig négy 
héttel a baromfitenyésztés megalapitása után, őrmester ur 
Gajdacsi megdöbbenve ál lap itotta meg, hogy tyukja i  a több
termelés elvét egyszerüen szegre akasztottúk, magyarán : nem 
tojtak. A nagyjövőjü szárnyasok e sztrájkmozgalma mélyen 
sértette őrmester ur Gajdacsi önérzetét. Ö lévén a felelős 
főtyukász, valahogy ugy érezte, hogya tojásprodukció pan
gása merénylet az fi személyes tekintélye ellen. Ez az 
érzés mélységes elkeseredéssel tö ltőtte el. Hasztalan pró
bált meg mindent, ami i lyenkor szckásos. H iába készitette 
a . legfinomabb, legforsriftosabb f('szkeket, hiába rakta azokba 
csalogalónak a legfehérebb, legnagyobb záptojásokat. Nem 
használt a kukorica, az áztatott Iler,yérbél, a főtt zőldség. 
Nem lojtak. Alig egy-két toj;ís került elő hetenként a 
baromfióiból. 

Végső elkeseredésében örm �st�r ur Uajdacsi elhatározta, 
hogy az egész tyukászatot tudomJI1!)os alapon fogja ujj:i
szervezni. Némi lelkitusa utiln niszántu azt 8Z ötven fi llért 
és meghozatta Budapestről a Tyull<iszat Kézikön!)vét. 

- No mostl - gondolta di adaliol És neki feküdt ft 
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az állami közigazgatástól elté-ö, attól forrásában és 
lényegében különböző helyi hatalomnak megnyilvánu� 
lásai volnának, mert a hözs-Jg iogokal, helyi hatósá
gat csak mint az ál/ami !zata/ollZ részese gyakorol. 

Tévedés volna ait hinni, hogy a községet, mint 
önkormányzati testületet a törvény által hatáskörébe 
utalt ügyekben az intézkedés s(/iát iog6n illetné meg. 
A községnek ilyen saját, hogy ugy mondjuk, veleszüle� 
tett jogai nincsenek. 

A közigazgatás elsőrendü állami feladat, annak 
ellátásáról és intézéséről az állam köteles gondoskodni. 
De mert a honfoglalás id2jétöl kezdve községeink 
bizonyos önállóságra tettek szert, minden helyi vonat� 
kozásll ügyben nem fordulhattak a központi főhata� 
lomhoz, jogtörténeti fejlődés;ink pedig kezdettől fogva 
bizonyos önkormányzati jogokat engedett a községek� 
nek és vármegyéknek, később az állami hatalom foko� 
zottabb gondoskodás tárgyává tette a községi életet 
és szabályozta azokat a mük.:idési területeket és ügye� 
ket is, amelyeket a községi állami megbizás nélkül, 
a gazdasági élet fejlődésének szükségszerü következ
ményeképen önállólag teljesített. 

Az állam nem vette el a községeknek intézkedési 
ősrégi jogait, hanem meghatározta a belső szervezetet, 
előirt a a müködés szabályait, elismerte, biztositotta -
legfőbb ellenőrzési és felügyc�leti jogának fenntartása 
mellett - a községi létet é3 önkormányzatot. 

A községek tehát a belügHeik2t, az önkormányzati 
közigazgatást az állami főhatalom akaratából, annak 
jóváhagyásával és ellenőrzése mellett végzik. Es itt 
eljutottunk oda, hogy meghatározzuk a saját bel� 
ügyek, a helyi rendészeti felr.datok fogalmát. 

Nem elvi megállapitás kell ide, hanem olyan, 
amely a gyakorla,tban is megfogható és könnyen meg� 
különböztethető. Saiát belügyp/we/?, !telyi rendészeti 

magQlásnak. Ezért ta láljuk őt már délelőtt tiz órakor a 
tudományos buvárkodásnak nekig!:1ürl,őzve, azon az emléke
zetes vasárnapon, amelyen a rejtély egy csapásra meg� 
oldódott. A csapás, mely a rejtél!::t megoldotta, a cigány 
fejél érte. öt, ugy hiszem, nem keH már az o lvasóknak 
külön bemutatnom. Ö volt az, aki az adóhivatal ördögével 
összeakaszkodott Alberti hadnagy ur inspekciójának az éjsza
káján. 

örmester ur Gajdacsi min�egy félórai szellemi munka 
után felálll ,  megropogtatta az ujj ait, begombolta a zubbo
nyát, kardott kötött, keztyüt huzott, egy ijesztö pil lantást 
vetett a tükörbe, azután kilépett a laklanya udvarára, hogy 
a századkörIetbe menjen. Nem á l lhatta azonban ,meg, hogy 
utközben egy kis kerülöt ne tegyen az udvar ama sarka 
felé, hol a szóbanforgó szárnyasok kapargáltak a trágya
dombon. Az istálló falának nekitám3szkodva ott találta a 
hüséges Balog Jóskát, ki Czp.pe Feri és Kovács Pista 
társaságában elmélázva nézte az idegen égboltozatot. Örmes
ter ur Gajdacsi közeledtére hapt:ikbn kapták magukat. 

- Tojnak? - kérdezte Gaj dacsi sötéten. 
- Nem tojnak ezek, örmester ur, a szenteknek se foj-

nak, - felelte Balog Jóska busan. 
- Hál az a bubos, amelyik tegnap már annyira énekelt ? 
- Az se, ik melde gehórzam. Egy tojás nem sok, 

annyi sincs. 
Öl'mester ur,· fiajdacsi nem felelt. El lenségesen mére

gette a tollas népséget. Csak akkor riadt fel, amikor 
Kovács Pista megszólalt : 

- Pedig hát ... örmester ur, ik melde geh' . orzam ... 
nem igen leliet ezekben a tyuk Jkbnn a hiba. 

ügye/me/l tehát mindazo/wt a;: ügyr/.et /.e1L tekil1te

nünk, amelyeket az állam a II/aga igazgatása körébe 

nem vont. . 
Vizsgálnunk kell tehá,t azokat az ügyeket, amelyek� 

nek intézése az állam vagy a vármegyei törvény� 

hatóság, illetőleg község hatáskörébe van utalva. 
A csendőr hivatalos eljárásában mindenesetre a 

legkönnyebben ugy tudja megkülönböztetni a helyi 
rendészeti ügyeket az állami rer.dészeti ügyektöl, ha 
vizsgálja azokat a jogszabál�Jokat, amelyek az elbirá� 
landó esetről rendelkeznek. Röviden megnézni, hogy a 

szóbanlpvő ügyre vonatkozólag tÖrlIélly, miniszteri ren 

de/et, vármegyei törvényhatósági vagy községi szabály 

rendelet intézkedik-e. Más jogszabályról nem lehet 
szó, legfeljebb hatósági rendeletekről, melyeknek alapja 
mindig a törvény, a miniszt�:'i rendelet vagy a sza� 
bályrendelet. 

A csendőr azokat az üg!]eket, amelyekről a tör� 
vények és miniszteri rendel�tck rendelkeznek és ame� 
lyekben a törvények és III miniszteri rendeletek kihá,� 
gásokat állapitanak meg, cS!lk akkor tekintheti helyi 
rendészeti ügyeknek, ha azoknak intézését a törvény 
vagy a miniszteri rendelet kifejC'zetten a község vagy 
a községi előljáróság, illetőleg li törvényhatóság hatás
körébe utalja. Ilyen esetekben a vármegyei törvény
hatóság vagy a község határozott hatáskörben teljesiti 
a közigazgatási teendőket �s önkormányzati jogánál 
fogva maga szabályozza az általa alkotott szabály� 
rendeletekben a reá bizott ügueket. _ 

A csendőrnek a2lonban tudnia kell, hogy olyan 
esetekben, mikor a törvény vagll miniszteri rendelet 
bizonyos ügyeket általános érvényességgel az ország 
pgész teriiletére vagy esetleg csak ,egy meghatározott 
részére (például a határszélekre ) szabályoz, a vár 
megyei törvényhatóságnak vag.v a községnek nincsen 

Örmester ur Gaj dacsi egy pi:lanatig töprengett, hogy 
ne teremtse-e nyakon, amiért engedél� nélkül meg mert 
szólaIni. De azután enyhitö körülménynek vette, hogy nem 
a sorból »pofázott« ki Kovács Pisla. No meg felülkereke
dett benne a tyukász szenvedélye JS. Ezért csak ugy fél
vál lról odavetve, de mégis megk:�rdezte: 

Nem-e? 
Nem hinném, ik melde geliórzcím. Derék, rendes 

ál latok voltak ezek, j ó l  is tartottuk öket. Nem romol
hattak el ennyire. 

- H át akkor hol a tojás ? 
- Örmester ur, ik melde geh6rzám, azt pedig csak 

akkor tudjuk meg, ha elcsipjük azt, aki ellopja, - vágta 
ki Kovács Pista elszántan. 

- Már hogy a fenébe lopnak e l  � Hisz be nem mász
hatik a tyukóIba valaki ugy, hogy a kapuörség' meg ne 
lássa! 

- Hál én azt nem tudom, őrmEster ur. De a fejemek 
teszem rá, hogy van ezekben tojás . •  '\'I.eg lehet azt nézni. 
Láttam én azt eleget otthon a faluban, hogy anyámék 
hogy csinálták. Ki lehet tapog'ltui. Teszem, ott van az 
a kendermagos. Oly igen nyujtja a hangot, biztosan toj� 
hatnék. 

Örmester ur Gajdacsi lelkében g!Jökeret vert a sanda 
gy.a�u. Lopják a tojást! Ez 3Z! De hogyan? �s hogyan 
cSlpJe el  a tettest? Mindenesetre azonban elöször a kender
magost kel l  megvizsgálni, csakpgyan van-e benne tojás. 

- H ál nézzük m'2g ! - adta ki a parancsot felvilla
nyozva. - Fogjátok meg a kendermagost ! 

}{ három vitéz lelkesedve rugaszkodott neki. örmester 

• 



• 

• 
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joga a törvény tő/. vagy a miniszteri rendelettől eltérő 
vagy azzal ellentétes rendellwzésl'ket tenni, sem ren
deleti/eg, sem szabályrendeletilet. Ilyen esetekben tehát 
a 

.. 
törvény vagy a miniszteri rendelet az irányadó. 

Sot tovabb menve, a törvény és a miniszteri rendelet 
által szabályozott vagy szabályozásra fenntartott ügye
ket a vármegyei törvényható3áu vagy község riem is 
szabályozhat ja. Ha tehát a csendör azt látja, hogy 
valamely ügyet törvény vagy miniszteri rendelet sza
bályoz vagy valamely rendöri rendelkezést vagy tilal
mat kihágásnak nyilvánit, ezeket minden további kutatás 
nélkül állami közbiztonsági, ipari, közegészségügyi, 
közgazdasági stb. rendészetneK tekintheti aszerint, hogy 
milyen ügykörben adták ki. 

Ha pedig a�.adott eS2t:Je,l a csen dör azt látj a, 
hogy arról fels0bb hatóságilag jóváhagyott és életbe
léptetett vármegyei" vagy községi szabályrendelet is 
intézkedik, avagy annak elintézését a törvény vagy a 
miniszteri rendelet a községre ruházta, a község hatás
körébe utalta, akkor helyi rcndhzeti ügy elintézésé
ről van szó. 

A csendör tehát csak ugy tudja az ügyek termé
szete között esetr öl-esetre a I:elyes megkülönbözte
tést megtenni, ha ismeri azokat a törvényeket, minisz
teri rendeleteket, vármegyei törvényhatósági és községi 
szabályrendeleteket, amelyek1ek megtartását és végre
hajtását a csendörnek ellenöri mi hiva1albeli kötelessége. 

Ha a csendör az adott esetben meg tudja hatá
rozni az ügynek természetét és tudja azt, hogy az 

adott esetre melyik törvény vagy miniszteri rendelet 
vagy azok hiányában melyik törvényhatósági vagy köz
ségi szabályrendelet intézkedik, akkor a továbbiakban 
már teljes határozottsággall és gyorsan tud eljárni. 
Ha ugyanis törvény vagy miniszteri rendelettel szabá
lyozott esetröl vagy ügyröl van szó, a csen dör telje-

sen önallóan Jar el. Ha pedig helyi rendészeti ügyet 
kell felügyelni és annak mikénti végrehajtását ellen
örizni, aSzolgalati Utasitás 488. és 489. pontjai sze
�int a községi elöljáróságot t<inlogatva, vele együttesen 
es lehetöleg egyetértöleg, de mindenesetre fil vármegyei 
törvényh�,tósági vagy a községi szebályrendelet, eset
leg a kladott konkrét hatósági rendelet értelmében 
j ár el. 

Közelebbröl vizsgálva a közsrgek jogait és teen
döit, mint elsö forrást, allll'ly azonban lIlegközelitö
leg sem Idmeritő, az 1 886. évi XXII. törvénycikk 
21. §-át emlithetj ük fel. E szakasz szerint a község: 

aj saját belügyeiben hat<iroz és szabályrendelete
ket alkot: 

b J határozatait és szabállJrcndeleteit saját elöl-
járói és közegei által hajt'ltja végre; 

ej rendelkezik a község vagyona felett; 
dJ községi adót vet ki és hajt be; 
e J gondoskodik fil tisztán községi utakról és egyéb 

közlekedési eszközökröl; 
f J gondoskodik a községi iskolákról és mas rokon 

intézetekröl; 
g J kezeli a mezei, a tüz- és közrendörséget és> 

a szegényügyet ; 
h J gyakorolja mindazoiHlt a jogokat és teljesiti 

mindazokat a kötelességeket, amelyek a községeket a 
törvény szerint megilletik. 

Aki e szakasz minden rész.\t figyelmesen elolvassa, 
látni fogja, hogy a törvény milyen világosan bizto
sit ja a községnek a községi é\nkormányzatot és a 
törvény mennyire f2di elöbb részletesen kifejtett állás
pontunkat. 

Például a 2 1 .  §. ej po ltja azt mondja: gondos
kodik a tisztán községi uta!(ról és egyéb közlekedési 
eszközökröl. Ebböl ugyebár az is következik és ezt a 
�������������� 

ur Gajdacsi nagy szakértelemmel dirigálta a bekerítő had
müveleteket. 

- N o  Czepe, balról!  Balról, az angyalát! Fogd meg, 
Balog! Ne engedd ki, Kovács! Ne engedd, te bikfic! No 
most, Balog! Csipd e l  Kovács! 

po. szerencsétlen kendermagos éktelen lármával menekült 
ide-oda. A kakas és a tőbbi lyuk átvették a vészjelet. 
Pokoli zenebona támadt. A gyürü egyre szükült. A kender
magos egy sarokba menekült. Czepe elszántan vetette rá 
magát és a hasa alá szori totta. mil<özben két keze csuklóig 
mélyedt a trágyába. De a tyuk eg!) végsö erőfeszitéssel 
kiszabadult és áttőrve az ü ldözők \'onalát, szélsebesen vágott 
neki a laktanya udvarának. 

_ Marha ! - süvőltötte őr'llcster ur Gajdacsi. - Pipi
kém, pi-pi-pi-pi-pi ! - tette l1ozz:i lágyabban és lekapva 
�apil<iját, ugy tett, mintha kukOrIcát csörgetne benne. De 
a llendermagos eszeveszetten mellelüilt. Tapasztalt tyuk lehe
lett: tudta, hogy a katonáék igéreteiber. nem mindég lehet 
feltétlenül megbiznia egy tisztességes tyuknak. A hajsza 
ujból megkezdődött. Végre azu/jn Balog Jóska egy hir
telen ugrással éppen abban a p i l lanatban csipte e l  szeren
csésen a kendermagos farkát, mikor az az üresen á l ló 
kocsiszinbe akart besurranni. 

- Megvan ! - ordi totta kórusban a három tyukvadász 
és d iadalmenetben hozták a bOldogIalan állatot Gajdacsi 
szine elé. 

Gajdacsi ismét fejébe nyomta a sapllúját. 
_ No, Kovács Pista! - mondoIta. - Hát most itt a 

tyuk. De hol benne a tojás? 
- Örmester ur, ik melde gehórzúm, b2le kell nyulni, 

oszt' ki kel l  tapogatni, van-e benne valami kemény. Ha van, 
az a tojás. 

Ormester ur Gajdacsi b izo:Jytalanul szemlélgette hol a 
kendermagost, hol a három bak<it. 

- Te Czepe, - szólt végre habozva - a te kezed már 
ugyis mocskos a trágyától. Tapogasd ki te. 

- Jawohl !  - felelte Czepe es rneglepő szakértelemmel 
hajtotta végre a »tojózás« közismert müveletét. 

Némi kotorászás után felk i:'lItott: 
- Van! lk melde gehórzám, von! Van benne tojás! 
- Mutasd, - szólt érdeklőcIn I\ov:ics Pista és meg-

ismételte Czepe kutatásait. - Csal,ugyan! - jelentette k i  
őrvendezve. - Hát nem megmondtam előre, hogy a kender
magos tojni fog? 

- Biztos? - kérdezte iirm�stcr ur Gajdacsi némi 
izgalommal. 

-
- Egész biztos, - felelte Kov<Í�s Pista hatarozottan. 

Tessék csak megtapogatni ! 
Már nyujtotta is a tyukot GOJdacsi felé. Örmester ur 

Gajdocsi ingadozott. Egyrészt fölollebb érdekelte a dolog. 
Másrészt azonban féltette a teklntélyét. Elvégre is, egy cs. 
és llÍr. szolgálatvezető őrmester mar mégsem teheti meg 
azt, hogy . . .  Az ördög bizik ez�kÍl�n il zalai bicsllásokban! 
Még röhögni találnának a háta mögött. Fájó szivvel bár, 
de elállott a vizsgálattól. 

- Nem kell, - szólt mogorvJn. - Ti ketten feleltek 
nekem a j elentés valódiságáért. A 1!IUkot most bezárjulI 
a kocsiszinbe. A kulcs n á lam marad. A. tyuk addig ki nem 
jön, mig ne tojott. Te pedig. Balog JésllD . ezentul naponta 
meg fogod vizsgálni az összes tuukokat. A.melyikben tojást 
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csendőr is könnyen megáll apithatja, hogy az állami 

utak - amelyek nem helyi, hanem országos, sőt nem� 
zetközi fontosságua.k - IleIIl tartoznak a helyi rendé

suti ügy ell közé, mert a törvény nyomatékosan és 
kifejezetten csak a tisztán közst>gi utakról beszél. 

Vagy a 2 1 .  §. f) pontja szerint a község gon� 

doskodik a községi iskolákr61 és más rokon intéze� 

tekről (pl. kisdedóvodá1kró l ) .  Ebből következik, hogy 

az állami iskolák ügye nem tartozik a rendészeti 
ügyekhez. 

Odautalja továbbá a tö:vény a mezei� és a tüz� 
rendőrséget is 8' közsé,gek feladatai közé. Ha azon� 
ban az állam ez ügyeket a sajat intézési körébe vonja, 
a törvénnyel vagy miniszteri rendelettel szabá1lyowtt 
ügyekre a vármegyei törvényhil1c:ság vagy a "község 
jogszabályokat nem alkothat, rendelkezéseket nem 
tehet, teendője csupán a reá bizott ellenőrzés, fel� 
ügyelet és végrehajtás lehet. 

Igy például él belügym:;liszter nem régen adta 
ki az ország egész területére kiterjedő érvényességgd 
a 230.0000/925. -B. M. sz. tuzrl'ndészeti rendeletet, 
továbbá a 44.200/ 924. B. .'V\.. sz. rendeletet a mező� 
gazdasági termény eknek a tüzvésztől való megóvásá� 
ról, melyet általában szérürelu!l'letnek neveznek. A. tüz� 
rendészet á1talában önkormilnyzati teendő (1 886. évi 
XXI és XXII.  törvénycikkek ), mégis azt l átjuk, hogy 
az állami főhatalom a jogegq ��g magasabb szempont� 
jaitól és az országos gazdascigi éI dekektöl vezéreltetve 
szükségesnek tart általános (és nem helyi) érvény ü 
rendelkezéseket is életbeléptetni. A. vármegyei törvény� 
hatóság és a község szabályrendeleteket 

. 
ilyen esetek� 

ben is alkothat, de csak a helyi különleges viszo� 
nyokra való tekintettel és a miniszteri rendelettel nem 
ellentéteseket, annak rendelkezesein belől. 

A. csendőr hivata.lból és önállóan köteles ellenőrizni 

találsz, azt bezárjuk, mig csak nem kotkodácsol.  Igy hama� 
rosan rájöhetünk, hogy tényleg lopták-e a tojást. - No, 
hiszen, csak kapjam meg azt a gétzembert! - fejezte be 
morogva és befordult a kocsl�lin ajtaj án .  

A kocsiszin valamikor régen legénységi szoba lehetett, 
mert 'ki volt padlózva. Csak cppen hogy nagyobb bejá �  
ratot törtek a falba az udvar felé. Most egészen üresen 
ál lott, kivéve egy nagy üres vizeshorclót az egyik sarok� 
ban. örmester ur Gajdacsi egyenesen oda tartott. 

-. Legjobb lesz, ha a hordó alá clugjuk a kender�agost, 
- velte. - Boritsátok csak fel! 

Czepe és Balog szolgálatkész·�n odaugrottak, de mind-: 
kettö visszahökölt, mert e pj] !anatban a hordó kávája 
fö�ött f:lbukk�.nt egy sapka, utálla Idssann egy fej. A cigány 
feje. �egtelenul siralmas ábráza�ot vágott és szaporán pislo
gott ormester ur Gaj dacsi felé. 

HazudIJék, ha azt á l litanám , hogll Gajdacsi nem volt  
meglepve. Mit  keres a more az üres kocsiszínbe n az  üres 
hordóban ? Hogy rosszban sántik.ílt, a� biztos. D� miben ? 
Egy�löre �indenesetre vészt jósló nyngalommal meginditotta 
a largyalasokat a következö szavakkal :  

- Hát csak másszál ki onnan, fiam. 
A cigány kimászott és kínosan feszengve meg á l lt a hordó mellett. 
- Ide . gyer.e, elém, három lépésre. - folytatta örmeste� ur GaJ dacsI .. -. És á l lj csak haptákba. Ugy. Fel a fejet. Ugy. És 19azltsd mheg a sapkádat, hiszen egészen a fejedbubján tánco l !  
A cigány felnyult és végte'en IÍvatossággal egy centi

méterrel lejjebb huzta a sapk.iját. 

az előbb emlitett országos érvén!Je�ségü tüzrend.é.
sz

.
eti 

rendeletek szigoru megtartáscít és ha hivatalos el Jarasa 

közben kihágást észlel, azt haladélüalanul fel kell 

jelentenie a főszolgabirónak. . .
, 

De megilleti az ' Utasitas 489. pontj a ertel meben 

az ellenőrzés a csendőrt a helyi tüzrpl1dészeti ügyfIl 

ben is, amelyek a községi törvény értelmében önkor� 

mányzati teendők és amely�luöl a vármegye törvény� 

hatósága, avagy a község szab6!yrcndelcttel is  intéz� 

kedik. 
Vagy ott van a mezőreíldörségl ől szóló 1 894. évi 

X I I. törvénycikk és még számtalan gazdasági törvé� 
nyünk, melyek CI helyi rendészeti teendők ellátását CI 

köz!légi önkormányzat hatás!{órébe utalják és igy azo� 
kat a törvény korlátain belül é" hatóságok ellenőrzése 
és felügyelete mellett, a kö;:ségi képvis·előtestület és 
annak végrehajtási szerve, a községi előljáróság intézi. 

Bár rendkivül sok azolmélk a helyi rendészeti 
ügyeknek a száma, amelyek �t él különböző törvények 
és a miniszteri rendeletek a község h atáskörébe utal� 
tak, azok nem felsorolhatatlal ;ok, amint mondani szok� 
ták, mert azokat az ügy köröket é3 ügyeket, amelyeket 
a községek ezideig intézkedési joqkörükbe vontak, fel 
l ehetne sorolni, ha időrendb�n végig menve, megjelöl� 
nők a törvényeket, a mini szteri rendeleteket, a tör� 
vényhatósági és CI községi szabálurendeleteket kivétel 
nélkül. Ez azonban fölösleges és ujságcikkekben már 
terjedelmüknél fogva sem vol na célsz·erü, mert a 
csendőr a vonatkozó törvényeket és miniszteri rende� 
leteket megtalálja időrendben él részére a belügymi� 
nisztérium által hivatalosan kiadott Törvényes Rendel
kezések gyüjteményében, am(�ly ,�t, iudomáson szerint, 
legközelebb az ujabb törvényekkel és rendeletekkel 
kiegészitenek. 

A törvényhatósági és községi szabályrendeletek 

- E j ,  hát jobban, - biztatta öt Gaj dacsi - egész 
két uj jnyira a füled fölé ! - és odalépett a cigányhoz, 
sulyos tenyerével eröteljesen rálapitotia a sapkára. 

Gyanus reccsenés hal latszott. ll. következö p i l lanatban 
valami sárgásfehér, nyúlós folyadélI bllgyant elö a sapka 
alól  és elöntötte a more képét. 

- Ahun a !  - sugta Czepe flovács Pistának - kigyiitt 
az agyveleje!  

- Nem hinném, - vélelIeclett halkan Kovács - mert 
hogy nem büdös . . .  

Egy percre csend támadt. E perc a l att örmester ur 
Gajdacsi lelkületén vad öröm viharzott át.  Megvan a tojás
tolvaj ! Mert ime, a sapkáj a  alól elűcsurgó tojáslé ékeseb� 
ben beszél mindennél. Aki azolllJal1 azt hiszi ,  hogy örmester 
u; Gaj dacsi most valami vad ordi t:Jz2sba kezdett, az nagyon 
teved. Vén róka volt  ö m á r. 

- örmester ur . . .  - kezdte fé:lcnken a cigány. 
- Ne szólj semmit, édes f i  <1111 , -- szakitotta öt félbe 

Gajdacsi bánkbáni komorsággal. - Ne p:Jfázz , nem kér
deztelek. N:.m is kérdezel! én most semmit .  Se azt, hogy 
hogyall . kerult � sapkádba a toíá�, sc azt, hogy m iért 
nem tOjnak az en tyukj aim. Mert tudom én azt, édes fiam, 
ho�y te most a cs i l lagot is Jchazudnád az égröl. Mégse szolok neked egy rossz szót sem, te gazember. Csall annyit mondok, hogy : H ilften feszt! 

A cigány parancs szerint  csipöre tette a kezét. Knie tifbáj gen, áááááájj n c !  -- folytatta Gajdacsi .  
. A cigány megijedt. Ismerte m:ir Gajdacsi inkviziciós modsz,:rét. Miközben lassan gug\Joló ál lásba ereszkedett. mcgprobálta felvenni a tárgyalás fonalát. 

• 

• 
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felsorolása célszerütlen" mert azok a vármegyé.k és 
a községek szerint különbözők, de ettöl eltekintve, 
azokkal az örsöket a kerületi parancsnokságok ellát
ják és azok a községi elölj áróságoknál is megtalál
hatók. Természetesen ezek csak a mai állapotot tün
tetnék fel, mert a kultur a  és a gazdaság� viszonyok 
fejlödésével a községi belügy.!l, is állandóan szapo
rodnak és igy a község is ujabb és ujabb ügyeket 
vesz szabályozás al á. 

Felemlitjük további pélrlaképl?n a záróra kérdé
sét is, melyet általános érvényességgel az ország egész 
területére él 9863( 1 920. M. E. és a 9600( 1 922. B. M. 
sz. rendeletek szabályoznak. A vendéglők, korcsmák 
és más nyilvános helyek éjjel i zárórája általában két 
órában van meghatározva, azonban a vármegyék és 
fi városok a belügym iniszt�rtöl nyert felhatalmazás, 
illetve engedély alapján, indokolt esetben, a zárórát 
este tiz avagy éj jel i  tizenkét órára is korlátozhat j ák, 
legjobb belátásuk szerint, melL) intézkedés kétségtele
nüL fl /i e/y i rendészeti iigy!?ürÚ'1 (,Si/l . Hogy ezzel a 
korlátozással igen sok várm �g!:Je élt, azt csendöreink 
nagyon j ó l  tudj ák . A vármegglk ez intézkedése önkor
mányzati jogukon alapszik. Ter m észetes azonban, hogy 
ily intézkedést csak a törvé·1!J és a miniszter i rende
letek korlátain belül tehetn2k, mert például nincsen 
joguk arra, hogy a miniszteri rendelettel országosan 
meghatározott éjjeli két órai zárórát éjjeli három órá
ban határozzák meg. A tör vényt és a miniszteri ren
deletet kiterjesztöleg nem ertelmezhetik, azzal nem 
ellenkezhetnek. 

Leg jobb példát 11 helyi rendészeti ügyekre az uj 
állategészségügyi törvényben tal álunk, amelyet az or
szággyülés és a felsőház már letárgyalt és amely leg
közelebb életbelép . A törvény tde van helyi rendé
szeti teendökkel, melyeluzek ellátását a törvény a 11ÖZ-

Örmester ur, ik melde . . .  
Cváááááááj ! - - dalolta zorocnan Gajdacsi. 

Bevallok én m indent, ik meide gehórzám . . .  
Majd az ötvenedik utár!. édes f iam. Majd ha már 

nem tudsz hazudni. Maj d h a  már belebutultál.  Aááááááj nc!  
- Megfelelek én m indenre . . .  
- Cvááá . . .  
Ezt a vezényszó t azonban már nem tudta befej ezn i .  

Torkán akadt a szó. Mert llmint a cigány feje felett 
végigsiklott pillantása a kocsiszin padlóján, o lyasmit látott, 
am i husz éves katonai pályaful.lsa nlalt még nem fordult 
elő. I\. padlóból egy lyuk feje meredt fel. Csak a fej a 
nyakkal. Mintha a deszkából nólt volna ki .  

örmester ur Gaj dacsi tágrameH'ut sZ,emekkel nézte a 
különös jelenséget. H a  nem tudtJ volna egészen biztosan, 
hogy már három hét óta szinét se láLta a bornak. még 
azt hihette volna, hogy - enyllén szólva - káprázik a 
szeme. De igy . . .  

Elkapta a fejét, de önként�lenül ismét visszanézett. 
A fej eltünt. 

- No, de 
és dörzsölgetni 

hát ez már . . .  - mormogta meghökkenve 
kezdte a szemét. J\\!kor ujra felpi l lantott, 

a fej ismét ott volt. 
_ Balog! - mordult Gajdarsi a három baka felé .

. 
-:

Gyere csak ide! Látod ott a pacl'ón egy tyuknak a fejet, 
igen vag!) nem ? 

_ Nem én, őrmester ur . . . - felelte Balog Jóska, 

mé lységesen elcsodálkozva őrmes;'er ur Gaj dacsi fUr<;sa vi�el

kedésén. Gajdacsi odameredt. I\. fei tényleg ismet e.ltunt. 

_ Hát senki se látta ? !  Hat bolond vagyok é n ? !  -

orditott most már igaz�n djjhös�lI. 

ségi elöLiár6ságok kötelessfg,iv,} (eszi és amelyeknek 
ellenörzése a csendört illeti. 

A törvény 4. és 5. § -ai a községek feladatáv1Íl 
és kötelességévé teszik az áll·itok nyilvántartását, mar
halevéllel ellátását, a további szakaszok a fertőző állati 
betegségek elleni védekezést, az állatszáUitások, az 
állatvásárok rendj ét, a kötell?Ző busvizsgálatot, köz
vágóhidak, gyepmesteri te1?p'!\{, dögterek létesitését, 
husvizsgálati szabályrendelet alkotását, állati hullafel
dolgozó és állati hullaégető készülékek berendezését, 
ebtadási szabályrendelet alflOtá"át, a fertőtlenitést és 
más hasznos és szükséges teendöket. 

A törvény 106. §-a megállapitj a ,  hogy a kis- és 
nagyközségekben a helyi állalegészségügyi hatóság a 
községi biró és a községi (kör-Jiegyzö. 

A szakasz egyenként felsorol j a  a helyi állategész
ségügyi hatóság teendöit a következöképen : 

1 .  az állategészségügyi  szabályokat községe terü
letén végrehajtja, i l Ietöleg véfll ehaj tatj a ;  

2. az állatvásárterekre felügyel és az ál latvásároR, 
állatdij azások és ál latkiál lit:330k rendtartásának végre
hajtásáról gondoSkod ik ; 

3. az állatoknak nem vasuton és hajón, hanem 
egyéb jármüveken történő szállitására, a szál1itásra 
használt j ármüvek, eszközök é3 rakodóhelyek tisztitá
sára és fertötlenitésére, végül az állatok lábonhajtására 
vonatkozó szabályok betartását ellenőrzi ; 

4. a vágóhidakra és a vágóhelyekre felügyel és 
a husvizsgálat felett örködik ; 

5 .  az állaJi hullák és ál l:1ti hullarészek- ártalmat
lannátételére, a dögterekre, a gyepmesteri telepekre, 
az áll at i  hullafeldolgozó és az állati hullaégető készü
lékekre és ezek üzemére felügyel ; 

6.  az ebtartási szabályok végrehajtását ellenőrzi ; 
7. az állatkereskedők, a Ill2ntesek és fi mészárosok 

- De ott van b i z  az ! Én [dtom! - kiáltotta Czepe. 
J\\ind odafordultak. Semmi kétség. J'.'.cst mindnyájan látták. 
E pi l lanatban a fej harsányan rikolte.w i  kezdett : 

- Kot-kot-kot-kot-kot-kod,j :s ! !  
Gajdacsi egy ugrással ott (t rmett, majd visszajött és 

szó nélkül ugy vágta nyakon a még mindig guggoló cigány t, 
hogy az menten a földre ült. !',özben a legények fel
emelték a padló egyik laza deszlitij á t  és kiszabaditolták 
alóla a szerencsétlen szárnyast. a frissen tojt tojással együtt. 
A deszkában egy lyuk volt. Azol1 dugta k i  a fejét a tyuk, 
hogy levegőt kapjon. 

A turpiság kiderülvén, most már a cigány is vallott, 
mint a kari kacsapás. Kisült. hogy az egész fortélya abban 
ál lott, hogy kileste, hogy melyik tyuk mikor tojik. Akkor 
aztán szépen becsalogatta a ko,s:�linbc, leszoritotta a laza 
deszkával és csak a fejének vtigolt egy lyukat a padló
ban. Mikor aztán megvolt a tujás, egyszerüen visszaeresz
tette a többi közé. Igy még a lyukól közelébe se kellett 
mennie. mégis megkaparintotta a tojások javarészét, mert 
a kocsiszinbe gyatÍutkeltés nélkül járhatott. 

* 

Én bizony nem tudom most már, mennyi ideig iilt a 
cigán!) a tojások miatt. De arra bi7tosan emlékszem. hogy 
nem törte ől meg az áristom. .\\ert mikor ujra vissza
került a századhoz és a töbhi�k s7ó\'átették előtte az 
esetet, vigyorogva ismételgette : 

- Azért mégis megmutattum, 
lojnak nekem a t!)ukok, az őrmester 

• 

. 

hog!) könyv nélkül is 
urnul( meg könyvből se ! 
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birtokában levő állatokról nyilvántartásokat vezet, a 
bánya� és h aj ózási üzemek nél h asznált igás állatok� 
nak, valamint egyébb vándor�igás állatoknak és a 
vándorcigányoknak felügyelet ala helyezéséről, etetésé� 
nek, itatásának és legeltetésén �k széibályozásáról gon� 
doskodik ; 

8. a törvényben az állatokkal való házalásra, az 
állatorvosi vizsgálatokra, az or szagos es nemzetközi 
állatforgalomra, az ál1atvásá�okra, az állatkiállitásokra, 
a tenyészménekkel való fedeztetésre, az állatkereskedé� 
sekre, az állatok iparszerü hizlclására, a tej gyüj tő� 
telepekre és az oltószerekre és egyébb .állati gyógy� 
szerekre vonatkozó megelőző rendszabályok foganato� 
sitására felügyel ; 

9. az állatoknak a hoz.-:á bej elentett vagy más 
uton tudomására j utott meglJdegedése ( betegség gya� 
Quj a, fertőzés gyanuj a )  vagy ell:ullása ( leölése ) eseté� 
ben a hullát késedelem nélkJI a dögtérre szállíttatj a 
és az i lletékes helyhatósági vagy a m. kir. állatorvos 
megérkezséig őrizteti, egyidzj üleg pedig, h a  saját véle� 
rnénye szerint is bejelentési kbtdezettség alá tartozó 
állatbetegség, annak gyanuja \' agy fertőzés gyanuj a 
forog fenn, elsőfoku állategészségügyrendőri hatóságá� 
nak ( vagyis a főszolgabiróna', ) intézkedéséig foganato� 
sittatj a az illető betegség eS2tére megszabott és h atás� 
körébe utalt elfojtó rendszabál yokat ; 

10 .  az elfojtó rendszabályok foganatositását ellen� 
őrzi . , 

1 1 .  teljesiti mindazt, amit a törvény és az annak 
alapján kiadott rendelet hatúskörébe utal . 

A helyi rendészeti ügyekre nézve jobb példát nem 
hozhattunk volna tel az uj ál1etcgészségügyi törvény 
most ismertetett rendelkezéseinél. A törvény kifeje� 
zetten és egyenként sorolj a  fel a helyi állategészség
ügyi rendészeti tee/ldő/let, amelyeket a községi elől� 
j áróságok kötelességévé tesz és hatáskörébe utal. Eze� 
ket a teendőket tehát a község saj át eI.ölj áróival, 
közegeivel és saját rendőrségé'!el intézi és ellenőrzi, 
sőt azok mikénti intézésére, - a törvény korlátain 
bel.ül . - szab�lyrendeleteket is alkothat. A husvizsgá� 
l ah "es , ebtartaSl szabályrend'zletek alkotását a törvény 
a kozsegeknek egyenese/l flötelességévé teszi. 

Hogy a községek a tö,'vény által előirt teendőit 
miként teljesiti, azt a törvé'ly 1 07, §�a értelmében 
értelmében a jőszofgabiró ellenőrzi és tett intézkedé� 
seit felülvizsgál j a. 

A csendőmek tehát, amint látjuk, közvetlen intéz� 
kedési j:>ga nincsen, h anem el ügyekre igazán talál 
az Utas.�tás �89. p<,mtjának az a rendelkezése, hogy 
� csendol' felugyel es ellenőrzi, vajjon a községi elől� 
J áróság a szükséges intézkedéseket megtette-:e az el1en� 
őrzést �ellőképen foganatosi tj .l-e. Ha hiányt �agy gon� 
datlansaQot tapasztal, a kö�;.:'gi előljáróságot j óaka� 
ratulag flgyelf!1ezteti, mü�ödé:ié.\)e'1 támogatja és segiti, 
h a  azonban fIgyelmeztetese eredményre nem vezet a 
közsé�i előlj áróságot irásban is  kell értesiteni V�9!J 
� sza:nypara�csnokság utján a főszolgabirónak kell 
Jelentest ten ru. 

. . �a pedig. a csendőr kihágást észlel, önállóan kell 
elJarnICl, vagyis a feljelentést haladéktalanul megteszi . 
( �zut. 489.

" 
pO,nt 2. bek. ) Az állategészségügyi kihá� 

gasokat a t�rveny . 98- 1,00. �-�i egyenként felsorolják. 
, Hasonlo helYI _rende"sze!1 ugyeket találunk az ipar 
es k,eresk�delem,. , a �ezo� es el dögéizdaság, a vizjog, 
a.z elet es tesh�p�eg védelm?, a közrend és köz
!.I sztasag, a . munk�sügyek, a kéjelgés, a községi iskola� 
ugy, a vásarrendeszet, a nyilvános 'helyek ellenőrzése, 

a munkaszünet, a községi és mezei, erdei rendörség, 
éi mértékügy, a közegészség iJg).l , a vagyonkezelés, a 
községi közlekedés, az önadóztatás, a gyámság és 
gondnokság, az épitkezés, a szegényügy, stb. köré� 
ben. Ezekről a vonatkozó törvények és rendeletek intéz� 
ked nek. A csendőrt elsősorb:lt1 a személy� és vagyon� 
biztonsági rendészeti ügyek érinhkJ mert ez ügyekben 
illeti meg az ellenőrzési és felügyeleti jog.  

A helyi rendészeti ügy ?knek még ma is bő for� 
rásai a törvényhatósági és községi szabályrendeletek, 
amelyek a csendőr szempo.1tjaból elsőrendü fontos
sággal birnak. Eppen ez ok!.Jol és nagy tárgykörük 
miatt legközelebb külön foglalhozom a szabályrende� 
letekkel. 

A szabályrendeletek tárg�Jköréböl még j obban ki
tünik a helyi rendészeti teendók j ellege ' és termé� 
szete. 

A nagy ürméretü 
nehéz géppuskákróI-

Ida: HAZAI IMRE százados. 

A gyalogság tüzharca az orosz�japán hábomig 
kizárólag a kézi lőfegyv'er tüzhatására volt felépitve. 

Az ismétlőpuskák rendszeresitésének időpontjában 
még csak sejteni lehetett azt a hartal mas fej lődést, 
amelyet napj ainkban a fegyvertechnika felmutat. Ezért 
él kisérLetek zöme főleg oly irá!1Dba terelte él figyelmet, 
hogy a gyalogsági tüz lövésszaki alkalmazásának a 
leghelyesebb módját megtaláljá!{, 

Az ismétlöpuskárt sokan a tömegtüz fegyverrének 
tekintették, mig mások l..\gy vélték, hogy csak a cél
zott tüz lehet a helyes, mivel él csatár az időtrabló 
hosszadalmas töltési fogásokkal nincs többé megter� 
hel ve. 

Telj esen elterelte erről a kérdésről a figyelmet a 
géppuska feltalálása, mely Maxim mérnök nevéhez füző� 
dik. Senki sem gondolhatott még hkkor ennek a fegy
v�rnek felbecsülhetetlen h arcászati értékére, de az ille� 
te�esek .ösz!önösen érezték, bog!.l ez a jövö fegyvere, 
ezert par ev alatt az összes had seregek rendszere
sitették. 

Maxim géppuskája még nagUon messze állott a 
�kéletesség mai fokától, midőn az első komoly pró� 
bat az orosz�japán háboruban sikeresen kiállotta. 
Azonban ugy ebben a háborub1:ln,  mint az azt követő 
békeévekben h arcászati aJkalm::1zása tekintetében egy� 
sé.ges f,elfogás csak igen l assan alakult ki.  A világ� 
haborunak kellett jönnie, hog [j a géppuskáJban rej lő 
hat�rn.as tü�er?t � összes harcoló felek megtanulják 
kellokepen ertekelm :  erre mutélt a géppuskák számá� 
nak rohamos növekedése. 

Például a nyugati h arctéren 1 91 4-ben az arc
vonal m�nden 4? méten-ére j utott egy géppuska. 1 9 1 8-
ban él nemeteknel az arcvonal minden 8 m .�re a szö� 
vetség.eseknél pedig minden 5 m.-re esik erlY gép� 
puska. Ezek a�, a�atok csak hozztivetőlegesek, de nem 
fogunk meglepod�1 a számok nagyságán, h a  arra gon� 
dolu�k, hogy a nemet hadsereg a b ékeszerződés követ� 
kezteben kb. 80.000 g�puskát adott át az entente�nak 

Ez a pár száraz adat is mutatj a hogy ma má; 
a gy alogság tÜnerejét a gépek j elentiÍc 

. � �eki.ntetben érdekes összehasonlítást nyujt az 
alabbl tablazat, mely egy gy alog z�szlóalj tüzerejénel< 
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növeke?ését mutatla az utolsó három évtizedben. Ennél 
a t�blaz�t�al. a zasz.lóalj pus!(31étszámát 500, a csatár 
f�lt�ntetese�el pedig perc·mkinti lőgyorsaságát 5 
love

.
ssel . szamltottam ; a lapos röppályáiu könnyü és 

nehez gepek h atásának feltünteté�énél pedig figyelembe 
vettem a fejlődési időszakot : 

Idószbk 

1 900- 1 9 1 0  

1910-1914 

19\4-1916 

19\6-1919 

korszeru 
zus11óalj 

Irie.noni 
ZÚ9zlóe,!j 

puska 
gép. könnyu g"lyó 

puska szóró gp. 

nehez I Önmű· 

gp ködö 
puska 

gep-
pisz-
loly 

á 1 1 . 1  I e fl d o t t l ö v é s e k  p e r c e n k é n l  

2500 
I 

-- l- -I -
2500 

I 
1000 I 

1--
2500 2000 2000 I -- -- -
2!'iOll 4000 30nO . - -- - - -- -- -
2500 6eoo 2-100 tiOO 1 500 201ltl - ._- - -- --

2500 1 2000 I 2400 I I 

Össze-
sen 

2500 

3,'i00 

6500 

9500 
--

l 'j()00 

6000 

He a két utolsó rovatot ös�zehasonlitjuk, sze
münkbe ötlik az ugynevezett békeszerződés egyik leg-
fájóbb pontja.  . 

A korszerüen felszerelt za�'zlóaljban szerepel az 
eddig kevesek által ismert nehéz géppuska is, mely 
azonban csak esetenkint lesz beosztva a zászlóalj hoz. 

Ezzel az elnevezéssel »nell(�z géppus/w« lépten
nyomon találkozunk és a leg té1bb esetben téves értel
mezés formá j ában. 

. Erről röviden csak annyit, hogy ma 3 géppuska-
tIpus van : 

a )  a könn)'ü géppus/w, melH kevés számu kezelőt 
igényel, hátsaroglyán szállitjilk, löszabatossága a ker 
vésbbé szilárd állványozás következtében korlátolt ( ezt 
a tipust a háboru szülte, pár év mul va teljesen el fog 
tünni)  ; 

b )  a géppuska (szabváll)'o�) . mel1yel a géppuska
századok vannak felszerelve. Erős és szilárd állványo
zással bir, kocsin vagy málll<1s állatokon szállitják, 
lőszabatossága kitünő ; 

c )  a nehéz géppuska különleges harceszköz, melyet 
páncéljármüvek vagy repülők ellen használnak. A szab
ványos géppuskától főleg abban különbözik, hogy ür
mérete nagyobb. 

Á l l a m  T i p u s '" 
N '" uo 

A harckocsi 

� ·v 
'" 
'" 
v -·v 

'" bO .'" uo ul '" bO 
'" '0 o ..c N uo E Qi 

Mielőtt a nehéz géppuska:': ismertetésére kerülne 
a sor, egy rövid visszapilla 1tüst kell vetni a világ
háborura. 

A gyalogság - melyre 11 harc sulya a legerőseb
ben nehezedik - a vele szemben támasztott köve
te.lményeknek csak akkor tud megfelelni, ha sok egyéb
tol eltekintve, felfegyverzése képessé teszi őt a sikeres 
h�rcra. Egy csapatrész, mely szegényes gépfelszere
lessel harcba kerül oly elle:1séggel, mely gépekkel 
�orszerüen van felszerelve, a győzelmet sohasem vár
hat j a  fe91.Jvereitől, hanem csak az erkölcsi erők által 
fütött hősi elszántságtól. 

A gyalogságra ily hátrállyos helyzet - h a  csak 
rövid időre is - a nyugati r.arctéren a németeknél 
alakult ki. 1 9 1 6-ban várat/an ill megjelentek az első 
harckocsik és a gyalogság szembe:1 találta magát egy 
olyan harceszközzel, mellyel a saját erejéből nem tudott 
megbirkózni. Ez a tehetet1ensl�gi ál lapot azonban csak 
rövid ideig tartott, mert a némct'2k több-kevesebb siker
rel, ezzel az uj h arceszközzel szemben is felvették a 
küzdelmet. 

A harckocsi alkalmazásának első hónapjaiban azok 
száma alig haladta meg a szizat. 

-

A nem várt nagy sikerek természetes. következ
ménye volt azután az, hogy a harrkocsikból 1 9 1 8-ban 
a nyugati harctéren már több ezret találunk. Az entente 
hadiiparának h atalmas fejlettsé!J�ről fogalmat alkotha
tunk, ha megemlitjük, hogy csup?'n az amerikai Ford 
gyár 1 91 8  elején 15.000 da,ab harckocsi gyártására 
kapott megrendelést, melyet ?z a gyár 1 9 1 9  tavaszára 
le is tudott volna szállitani. 

A harckocsi alkalmazásának alapgondolata az volt, 
hogy ez a nehezen sebezhető szárazföldi páncélos cir
káló keresztül hatol az ellenség drótakadályain és utat 
nyit a gyalogság számára. A kezdetben elért sikerek 
azt is sejtetni engedték, hogy kelló tömegü harckocsi 
bevetésével sikerülni fog az li l lásharcot megszüntetni. 

A háboru befejezése után a h arrkocsiépités roha
mos fejlődésnek indul. Főleg az erösebb páncélozás 
és a nagyobb sebesség elérésére törekszenek a techniku
sok, okul va azokon a nagy veszteségeken, melyeket a 
harckocsi alakulások ezen két fontos körülmény kény
szerü elhanyagolása következtében szenvedtek a hábo
ruban. 

Az alábbi táblázat a moiern harckocsik adatait 
tünteti fel 1 927-be n : 

Páncé!vaslagság ""----I 

-
'" 

-,; 
(3 

-
" 

.'" ..c '" 

, e � '0 

� E 0 -'"  
>. bO bO .v '" uo C uo 

Fegyverzet 

I 
'" -'" uo " C. C. 

co 'IU '" >. c ·v bO V 
'0 '" 
Qi .� N " 

ul .., 
ul V � V N uo 

-,; 
C V V > � '" 

méterben m i l l i m é l e r b e n  

co v v ..c  
--l 

'v bO � uo 

Francia Charleger 
1---------- 1----

Char de Ruplure 10  3 4 

24 

45 

16  8 

22 22 

6 

22 

3- 4 1-4 2-30 Aulo cheniJl� Kégre8sc 

--I -- --1--
Anglia Le Marlel I------�---I ----------- I---- I---- I----I--- ·---I----I 

Medium Mark E. 5 2 2 14  10  8 
1 ---1 

1 __ -O-I_B_sz-_+-F-i-at-T-i-P_ó-3-00-0_1---4-1 1 -5 1: __ 2 _I 1 6  16  16  

Cseh Prága I 
13  10 1 0  

-- - I--I 1 

- 1 

6 

8 

6 

15  1 

8 4 

22-40 
I--

20 

45 l 

22 

14  ! 

I 2 
1--1-

12  1 5-20 

1 2-3 
1--- 1 

1 1 

5 

2 

2 

6 

2 

3 

1925 

1924 

1924 

1925 

1925 

1920 

1923 
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A harclwcsik számának nagya.rányu növ·ekedése, 
valamint a repülőgépek állandó rohamos szaporodása 
mutatja, hogy a jövő háboruj :iban ennek a két harc
eszköznek döntő szerepe lesz. Hogy mily hatalmas 
kiadásokkal kell számolni e téren a fegyverkező álla
moknak, elég ha annyit említünk, hogy egy legujabb 
tipusu angol nehéz harckocsi d6.rabja annyiba kerül, 
mint egy elsőosztályu földdel biró teljesen fel szerelt 
300 holdas birtok. 

Vizsgáljuk meg közelebb:jl, hogyan és mivel fog 
ellene védekezni a korszerüen fel szerelt gyalogság. 

A könnyü és nehéz gyalogsf:gi fegyverek ismerete 
ma már általánosnllik mondható : kiv,ételt k,épez a nehéz 
géppuska, melybe ma a jövő !larckocsi elháritó fegy
verét látjuk 

A harckocsi leküzdésénél igen nagy nehézséget 
támaszt annIlik erős páncélm:ása és arán!}lag nagy 
sebessége. A könnyü harckocsit a nehéz géppuska löve
dékei ellen főleg nagy sebessége v,édi. Páncélja csak 
az esetben, ha a lövedékek rézs'Jt csapódnak be. 

A nehéz harckocsi lassu mozgása növeli a találatí 
valószinüséget, viszont tul�ős pi:Íncélzata a nehéz gép
puska lövedékei ellen a legtöbb esetben megvédi, ugy 
hogy ezt a harckocsi-típust főteg a tüzérség nek kelJ 
leküzdenie. Számolni kell ezen két tényezőn - pán
célozás, sebesség - kivül még a látási viszonoyok 
nagymérvü megnehezitésével is (mesterséges köd stb.). 

A harckocsi leküzdésének fontossága mindjobban 
előtérbe nyomul, mert amerre csak nézünk, mindenütt 
azt látjuk, hogy a harckocsik számát ugyanolyan lázas 
sietséggel szaporitják, mint a repülőgépekét. Szám
szerüleg legerősebb e tekintetben a francia hadsereg, 
melynek 1926-ban 22 könnyü é'i 5 nehéz harckocsi 
�zrede volt. Egy ezred 3 zászlóalj ból áll, zászlóaljankint 
50 harckocsival. (Erdemes e helHen azt is megemliteni, 
hogy a legkorszerübb harckoC'si va'l a cseh hadsereg 
bir, melynél a harckocsi alakulatok nagymértékü sza
poritása már kezdetét vette.) 

A német hadsereget a világháboruban az en ten te 
részéről harckocsi alkalmazása váratlanul ·érte és igy 
annak leküzdése hosszu ideig kizárólag a tüzérségre 
és az aknavetőkre hárult. Biztosan ható és tömegesen 
alkalmazható védőf'egyverre technikai okokból csak 
hosszu idő mulva lehetett számitani, ezért a németek 
kénytelenek voltak egyelőre egy kisegitő megoldással 
megelégedni: ez az ugynevezett tankpuska volt. 

A tankpuska nagyobb méretü mása volt a német 
Mauser gyalogsági puskának, melyet sulyban is erősen 
felülmult (16 kg.). Löv.edéke 13.35 mm. volt, acél
maggal. Atütő képessége illen nagy volt (400 m.-re 
21 mm. páncélt még átütött) és igy főleg a könnyü 
harckocsik ellen eredményesnct\: is bizonyult. 

Nagy fogyatékossága volt ennek a puskának, hogy 
mint ismétlőpuska nem rendelkezett azzal a lőgyor
sasággal, mely szükséges ahhoz, hogy a harckocsiban 
tömeges találatot érjen el. Ennek a követelménynek 
azonban nemcsak a puska ismétlő jellege volt az aka
dálya, hanem az is, hogy a puska hatalmas vissza
lökő ereje az azt kezelő csatárt fizikailag rövid idő 
alatt kimeritette. 

Erthető, ha ennek a puskának a fejlődése - a 
csekély .eredmények és a nehéz kezelhetőség követ
keztében - teljesen megakadt. 

A nehéz géppuska kérdés az összes hadseregeknél 
évek óta kisérl.etí állapotban van. Ezek a kisérletek 
a nyi1vánosság kizárásával folynak, az eredményből 
kevés szivárog ki. Egyes esetekhen a kisérleteknél fel-

tünést keltő eredményeket értek el a fegyver szerkesz

tők. Ezekről azután a nagyközönség is értesül a szak
irodalom utján. (Lásd Oerlikon gépPllska.) 

Ha a r,endelkezésre álló kevés adat között kuta
tunk, azt látjuk, hogy az ürmérct, lövedék

. 
szerkezet 

(stb.) tekintetében a legkülönbözőbb felfogasok llral
kodnak. A legkisebb ürméret 10.7 mm., a legnagyobb 
23 mm. Ezen két határ köz.'jU számtalan ürmérettel 
folynak a kiséri etek. 

A nehéz géppuska a gyalogsiigot mindenüvé kö
vetni tudja, könnyen szétszedhető és szállitható, köny
nyen rejthető és a lőszerpótlfis sem okoz n.ehézséget. 
A lövedék nagy átütő képességgel bir, amit részben 
az ürméret és a csőhosszuság növelésével érnek el. 
Ezen két követelmény azt eredményezi, hogy a gép
puska és a lősz·er sulya növekszik, ami a könnyü 
kezelhetőséget és a mozgékonysegot hátrányosan befo-
lyásolja. . 

Tehát a nehéz géppuskát ezen két utóbbi szempont
ból mindig értelemszerüen állítsuk párhuzamba a gép
puskával. 

A nehéz géppuskánál többféle lövedéktipust is-
merünk: 

aj acélmagu lövedék; 
b) nyomjelző löwdék; 
e) gyujtó lövedék. 
Az acélmagu löv.edéknél, mint neve is mutatja, az 

ólomrnag egy részét acélból készült mag hel!;lettesiti, 
mely ugyanolyan alakkal btr, mint a lövedék külseje 
és szintén hegyben végződik. Az acélmagnak az a 
rendeltetése, hogy a lövedék<1ck a páncélba történő 
becsapódásakor a külső acél köpeny eltorzulása dacára 
se veszitsen átütő képességéhől. 

A nyomjelző töltényeknél a lövedék fenékrészébe 
magnézium keveréket sajtolnilk (sulJj 1-2 gr.), mely 
a cső elhagyása után meggyullad. A lövedéket - mely 
mint egy parányi izzó test repül tova - szemmel 
igen jól lehet követni. Ennek a lövedékfajnak az az 
előnye, hogy fölöslegessé teszi a felporzás megfigyelé
sét (mivel a röppálya jól lát!HÜó) és a mozgó harc
kocsi vagy a r'epülő .eltalálásJhoz szükséges eIébe
tartás mértékének gyors megtfllálását lényegesen meg
könnyíti. E helyen megemlithatjük, hogy mig a mm. 
lövedék sulya 10 gr., a 13 mm. nehéz géppllska löve
dékének sul!:l'a 50 gr. a 20 mm.-sé pedig 115 gr. A 

nyomjelző töltény fényének szine piros, zöld vagy 
fehér. A megvi1ágitási és a háUérviszonyok figyelembe 
vételével a három szin közül a megfplelöt alkalmazzák 
Legtökéletesebb az amerikai hadsereg nyomjelző töl
ténye, mely báriummal van töltve s pályája szabad 
szemmel 1000 m.-ig követhető. 

A gYlljtólöv'edék szilárd halmazállapotu foszfort 
tartalmaz. A foszfor a leveg:'ível érintkezésbe jutva 
meggyullad. A lövedék becsapódásakor az égő foszfor
részek minden irányba széthull va igen erős gyujtóhatást 
fejt�nek ki és sulyos égési sebeket ejtenek. 

t. 1övedéknél, annak szerkezele mellett, fontos sze
rep jut a csapódó sebességnek (a lövedék sebessége 
a becsapódó pontban). M.inél hosszabb a röpidő, annál 
kisebb J.esz a csapódó sebesség, a legfontosabb köve-
O��O��OO�O�O�����O�� 

Az ellenszenv gyanus egy indulat. Mindig vall 
benne valami elismerése annIIk a tlJlérzynek, amit az 
ellenszenves alak gyakorol a /)l('gigézPltre. 

Jókai, 
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A némel birodalmi kancellária jubileuma. A birodalmi kancellária jubileuma alkalmával megkezdték az elhelyezésül 

szolgáló palota kibővitését. Hindenburg az alapkőletétel nél. 

telmény tehát az, hogy a kezdösebesség igen nagy 
legyen (1000-1200) m. (sec). 

Ha a csapódó sebességet több különbözö ürmé
retü n�héz géppuskánál azonosnak vesszük 1000 m. 
sec), akkor azt látjuk, hogy miné� nagyobb az ür
méret, annál nagyobb a lövedék átütö képessége. (Ne
hogy ez a megállapitás tévedést keltsen, megjegyzem, 
hogy a technika jelenlegi állása mellett az ÜJrméret 
felsö határa 30-40 mm. körül van). 

Például: 
a 7.9 mm.-� lövedék 20 mm.-eS páncélt üt át, 
a 13 mm.-es lövedék 35 mm.-es páncélt üt át, 
a 20 mm.-es löv�dék 50 mm.-es páncélt üt át. 

Ezek kisérleti eredmények és minden magyarázat
nM érthetábben mutatják az ürméret fontos szerepét. 

1\ nehéz géppuska alkalmazása a harckocsi és 
a repülögép �lháritásánál föleg a tüzérség tehermen
tesitése szempontjából játszik nagy szerepet. 1\ nehéz 
géppuskát és a löveget ilyen szempontból sem lehet 
azonban párhuzamba állitani, mert a megoldandó fel
adatok zöme mindkét haroeszköznél más és más. 

Mig a lövegnél az egyes IÖV'és hatása (telitalá
lat esetén) igen nagy, addig a nehéz géppuska ugyan
ezt a hatást csak több talá1atlül fogja elérni. 

Csak röviden térek ki a nehéz géppuskák találati 
valószinüségének feltételeire, a harckocsik leküzdésénél. 

1\z erre vonatkozó számdd e tolt általában csak el-

méleti értékkel birnak, de mégis egy bizonyos mértékig 
érzékeltetik e harceszköz értékét. 

1\ találati valószinüséget föleg a következö ténye
zök befolyásolják: 

1. 1\ leküzdendö harckocsi el van-e ködösitve, 
illetve a látási viszonyok kielégitök-e? 

2. 1\ harckocsit elháritó nehéz géppuska mily mér-
tékben áll az ellenséges tüzérség tüze alatt. 

3. 1\ harckocsi szemben, old lit vagy rézsut jön-e. 
4. 1\ harckocsi sooessége. 
Ezt a többtalálatot azonban a nehéz géppuskánál 

megkönnyiti a nagy lógyorsasag (500-400 percenkint) 
és az aránylag könnyü kezelhetöség. Vagyis a nehéz 
géppuska a harckocsit annak felbukkanása után pár 
pi11anat elteltével már tüz alá veheti. 1\ találati való
szinüség tekintetében némi támpontot nyujtanak !IZ 

amerikai egyesült államok hadseregének kiséri etei. Ezen 
kisérletek alkalmával megállapitást nyert, hogy egy 
nehéz géppuskaszakasz (két drb. 12.7 mm.-es Browning 
géppuska, jól kiképzett kányzók ) 400 m.-en belül, 
k,edvezö látási viszonyok mellett a támadó könnyü 
harckocsik (14 drb.) 60% -át eltalálta, ezeknek felé
nél a t alálatok oly tömegesen érték a motort, a hajtó
szerkezetet és a kezelö legénységet, hogy ezeket a 
harckocsikat telj�n leküzdötteknek nyilvánitották. 
(Harcban ezek a számok 1/3-1/8-l'a csökkennek.) 

1\ világ háboru utolsó évében a n�etek elkészül-
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tek a 13 mm.-es nehéz géppusKa modelljével és a 
lefolytatott lüsérletek eredmén[.lei ígen biztatók voltalc 
A békeszerződés következtében ezeket a kisérleteket 
beszüntették. 

Az alábbi táblázat átteldlltl'st nyujt arról, hogy 
milyen tipusol{l{al kisérJ.eteznek az egyes államok: 

I Állam Típus Űrméret Lögyorsaság 

-
Amerika Browning 12.7 mm 500 

Olasz Fiát .. 
Cseh Skoda 13 mm 

! 
Dánia 20 mm - I -
Svájc II Oerlikon 10 mm I 300 I 

Mint már előbb említettük a nehéz géppuska két 
feladat megoldásáJra van hivatva: 

a) leküzdeni a héllJ'ckocsikat és 
b) elhárítani a repülőket. 
A légi jármüvek nagy sebességüknél fogva csal{ 

rövid ideig vehetők tüz alá, mert néhány másodperc 
e1teltével kirepülnek él nehéz géppuska tüzének 
hatáskörletéből. Tehát a repülögépet a tüzelésre ren
delkezésre álló rövid idő alatt a lehető legtöbb lövés
sel csak az esetben éitraszthatjuk el, ha a nehéz gép� 
puska nagy lőgyorsasággaJ. (peroenklnt 400-500 lö
vés) bir. A repülőgép eltalálásához szükséges elébe� 
tartás annál kisebb, minél nagyobb a lövedék kezdő
sebessége. 

Tehát a légi célok leküzdésénél a nehéz géppuská-
val szemben a főkövetelmény:>k: 

(l) nagy lőgyorsaság, 
b) nagy kezdős·ebesség. 
A kimondottan repülőelháritást szolgáló nehéz 

géppuskát különleges állvánnyal és irányzókészülékkel 
szerelik fel. Az állvány megkönnyiti a légi cél gyors 
megkapását és követését, az irányzókészülék pedig 
lehetővé teszi a repülőgép sebességének és haladási 
irányának megfelelő elébetartás alkalmazását. 

A harckocsi elháritására készült nehéz géppuska 
nag!:! ürmérettel és hosszu csővel bir. Lőgyorsaság 
tekintetében a követelmények kisebbek. 

Sulya nagyobb, kezelése nehezebb. 
Egyes államok külön kisérleteznek a harckocsi és 

külön a repülőelhéitritó nehéz géppuskákkal, mig mások 
egy egységes tipus megteremtés{�re törekszenek. A ki
tüzött cél mindkét esetben ugyanaz: olyan nehéz gép
puskát szerkeszteni, melynek lövedéke ellen sem a 
harckocsi, sem a repülőgép páncélzata nem véd. 

A harckocsinál a páncélvasta�ság növelésének 
szélső határa bizonyos mértéldg ellensulyozza a nehéz 
géppuska lövedékének átütő képességét. Ez a törekvés 
a repül6gépeknél csak részben lesz sikeres mert az 
géppuska lövedékeinek páncélátütö hatása olyan nagy, 
ho

,
gy az ellen a repülőgép sebezl-Jető részeit megfelelően 

m
,
eret�zett páncél alkalmazásá'val aligha sikerül meg

vedem. 
Az eddig ismert tipusok közül a legtöbb adat az 

Oerlikon nehéz géppuskára vonatkozóan áll rendelke� 
zésü�kre. Ez a nehéz géppusl<a, melyet a svájci 
Oerlikon gyár szerkesztett, a kisérletek alkalmával 
f.elmutatott teljesitményeinél fogva sürün szerepel a 
s�akirodalomban és a közel jövőben még sokat fogunl� 

róla hallani. Lövedékének páratlan átütő képességé
nél fogva könnyü és nehéz harckocsik leküzdésére 
kiváló eredménnyel alkalmazlJató. A kisérletek ered
ményeinek elbirálásánál figyelembe kell vennünk, hogy 
azokat Jőtéri kipróbálá,sok alImImával érték el. Harc
ban a találati valószínüséget és a harcászati alkalmaz
hatóságot, hol előnyösen, hol hátrányosan a harctéri 
tényezők tömege befo,lyásolja, mégis ezek a kisérletek 
az OerJikon géppuska értékének megitéléséhez fontos 
támpontot nyujtanak. 

Su,lya 150 kg., kocsizható, málhás állatokon szál
Jitható, ott pedig, ahol az ellen�éges tüzhatás vagy 
él terepviszonyok miatt ez a szá,llitás nem lehetséges, 
egységekre szétszed ve, 6-8 fő által hordsaroglyán 
a keze.lők által továbbitható. 

Lőgyorsasága percenkint 300 lövés. A töltények 
elhelyezése tárakban (15 drb) vagy fémhevederben 
(30-50 drb.) történik. A lövedék rulya 180 gr. kezdő
sebessége 650 m/sec. Kétfé,le lövedékfajjal látták el. 
Robbanó gránát ja főleg repülőgépek leküzdésére alkal
mas, mig acéJmagu löv,edéke harckocsik lövetésére szol
gál. Az acélmagu lövedék a jelenlegi legerősebb pámélt 
250 m.-en 25 mm., 700 m.-en 15 mm. vastagságban 
üti át. A gyár a mult évben módositásokat végzett a 

nehéz géppuskán. Az uj modell l&vedékének kezdő
sebessége 8QO m/sec. 500 m.�re 30 mm.�es pánc�lt 
még átüt. 

A francia Hotchkiss nehéz géppuska 13.2 mm.-es, 
lövedéke 52 gramm sulyu vagy acélmaggal, vagy nyom
jelző. Kezdősebesség 800 m/sec. Légi célok ellen 3 
km.-ig hat. Lövedéke a chróm nikkel acélból készült 
páncélt 100 m.-re 20 mm. vastagsában simán átüti. 
A töltények 15-25�vel vann3k tározva: ezeknek rá
helyezése az adogatóra meglehetősen időt rabló, ezért 
az e.Iméleti 450 lövés percenkint !{b. 250-re csökken. 
A legnagyobb lőtávolság 7 km. 

Az angol Farquhar nehéz géppuska 12.7 mm.-es, 
sulya mindössze 17 kg. (a francia Hotchkiss kb. 150 
kg.), villa állványról tüzel, ugy légi jármüvek, mint 
harckocsik ellen. Kezdösebess�ge 850 m., a lövedék 
sulya 50 gramm. 

Az olaszok kisérleteznek eglJ 1lj mm.-es nehéz 
géppuskával is. Lövedékének sulya 60 gramm, kezdő
sebessége 1000 m/sec. Legnagyübb hatótávolság 5 km. 
Nickel acélpáncélt 1000 m.-en állítólag 20 mm. vas
tagságban átüt. 

Tudomásunk szerint nehéz géppllska�század eddig 
egyetlen hadseregben sincs rendszeresitve. E tekintet
ben a l,egelörehaladottabb Amerika, ahol kisérleti osz
tagokkal a kipróbálások már hosszu ideje folynak. 

A nehéz géppuska�század a korszerü gyalogezred 
közvetlen alakulása. Palfancsno!ü rajra, 2-3 szakaszra, 
század lőszerlépcsőre és századvonatra tagozódik. A 
szakaszok 2 nehéz géppuskából állanak. Lőszerkiszabat 
a századnál nehéz géppuskánli:int 10.000-15.000 drb. 
töltény, szállitása jármüveken történik. 

A század állomálJya kb. 5 tiszt, 138 legénység, 
19 jármü, 41 ló. 

A 
,
nehéz géppuska lö�edék-ének nagy átütőképesség e 

arra . �es�et1;e a harckOCSI szerkesztöket, hogy a harc
kOCSIk pancelzatának vastagságát növeljék. 

Olvasunk kisérletekről oly<tn harckocsikkal, melyek 
100 mm.�es homlokpáncéllal birnak. Ezeknél a hatal
��s suly .. l�.nye�esen csökkenti! a mozgékonyságot, szá�
h�asuk .. korulm�n!:les él: hidak korlátolt teherbiró képes
sege k�vetke�te

,
be

_
n, ugy hogy eu a megoldást aligha 

lehet SIkert Igerone.k nevezni. 
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Angliában egy emlékfasort állitott fel az�egyik ezred. Minden fácska egy-egy. az ezredből eleset! hős nevét viseli .. 

Bűnösök menedéke 
a régi világban. 

Irta: báti BERKÓ ISTVÁN ny. ezredes. 

Mindenki tudja, hogy a csendőri swlgálat nemcsak 
nagy testi fárljiQsággal jár, hanern körültekintést, lélek
jeLenlétet, feszült figyelmet és gyors itélöképességet 
igényel, tehát eredményes müködését a törvénynek is 
elő kell mozditania. A csendőrt szolgálatának teljesi
tésében semminek sem szabad akadályozni; minden 
utnak és módnak, ami; a törvényes rend, az 'emberies 
érzés és a következetes gondolkozás határain belül 
a kitüzött feladat megoldására kinálkozik, a csendőr 
számára nyitva kell állani. Bár a csendőrség müködé
senek hatásköre például a rendezett tanácsu törvény
hatósági joggal felruházott városok területére nem ter
jed ki, bizonyára helytelen volna, ha valamely gonosz
tevő üldözésénél a csendőröknek meg kellene állaniok, 
ha a menekülő az 11yen város területére ér. Valaha 
nem 19y volt. 

A közbiztonsá.g őreinek a régi időkben sok olyan 
akadállyal kellett me.gküzdeniök, amelyek legkevésbé 
sem a célravezető g.yakorlatiasságon, hanem inkább 
előitéleteken, ela.vult nézeteken vagy már létjogo;;ult
ság ukat vesztett, azoooan meg érvényben maradt tör� 
vénye.k szőrszálhasogató magyarázatán alapultak. A ma� 
csendőrök szolg'á.!atát vahtha a vármegyék pandurja� és 

a városok hajdui látták el, akiknek hatásköre kizá
róla.g az illető megye vagy város területére terjedt ki. 
Igy aztán megtÖfténhetett, hogy a pandurok által üldö
zött gonosztevő, az Ő szemükláttára a szomszéd megy e 
terüIetére átszökve, nyugodtan lehcveredhetett és az üldö
zők szemébe nevethetett, mert azok a törvény értelmé
ben az idegen megye területére szolgálatilas nem lép
hettek fel. Avagy például Budánal, és Pestnek 1873-ban 
történt egyesitése előtt· a városi hajduk csakis a híd 
közepéi.g üldözhették a csirkefogót. Amig pedig a meglJe 
hatá,rán vag'y a pest-budai híd közepén megállani kény
szerült üldözők a szomszéd közbiztonsági közegeket 
az üldözés á,tvételére felhivták, addig még a csiga
lassusággal igyel\vő bünösnek is bőven mocadt ideje, 
hogy elmeneküljön. Gyors lábu vagy lovon menekülő 
gonosztevő il!j'eténmódon akáT az egész országon is 
végigszáguldhatott, sőt külföldre menekülhetett, ha egy 
kis leleményesség és ügyesség lakozott benne. 

A közbiztonsági kÖ2Jegek azonban a maguk terü
!etén sem tevékenykedhettek szabadon, mert itt is lép
ten-nyomon Iegyözhetetlen akadtill)okba ütkQztek. Régi 
törvén!j'ek ugyanis egyes hel!J'eket ugy nevezett »mene
dékjoggal ruháztak fel, amelyeket egykoru latin kife
jezéss·el »asylum«-nak hivtak ; s ha az üldözött ilyen 
asylumba menekült, akkor nem volt szabad őt elfogni: 
addi'g, amig az erre vonatkozó törvény szerinti eljárás 
azt meg nem engedte. Asylumok voltak a templomok, 
kolostorok, zárdák, kórházak, i;;kolák, paplakok és min
den egyéb olyan ájta,tos hely, amelu Isten zolgálatára 



46Z 
CSENDÖRSÉGI LAPOK 1928 juniu5 10. 

Fri/z von Opel raké/aau/ójával a berlini Avus pályán s/ar/hoz áll. A rakétaautó hátsó részében látjuk a kipuffogókat. 

ahova a rakéták kerülnek. 

volt rendelve, vagy amelyben Istell szolgái, vagyis a 
papok és apácák laktak vagy müködtek. Ide tartoztak 
azonkivül az idegen követek lakásai is. 

Az asylum törvényét még a középkorban az egy
ház kezdeményezésére hozták abból a célból, hogy 
az akkori idők véres és embertelen igazságszolgálta
tásának kegyetlenségeit enyhitsék. M.ert a régi évszá� 
zadokban nemcsak a már bebizonyitott büntettek meg
torlása ment néha minden képzeletet felül muló kegyet
lenséggel végbe, hanem a vallatásoknál is olyan eszközö
ket alkalmaztak, hogy a gyanu:>itott a pokol kinjait szen
vedte át, sót gyakran a pribél{ek keze közt lehelte 
ki lelkét. Azt pedig tudjuk, hogy előfordulhatnak ese
tek, amelyekben bár minden gyanuok va,lakinek bünös
sége mellett szól, a valóságban mégis ártatlan az 
illetó. Ezt az ártatlanul való szenvedést is meg akarta 
akadályozni az egyház az asylum törvényével, amely
nek értelmében az odamenekült üldözött csakis olyan 
esetekben volt kiadandó, ha bünösségét a biróság már 
megállapította, szóval, ha az illető a reája már kirótt 
büntetés elszenvedése elől szökött meg. Ha azonban 
bünössége bár nem volt még biTóilag megállapitva, 
de azért valóban olyan cselekedet terhelte a lelkét, 
amelyért halál vagy testcsonkitás járt, akkor ezektől 
a sulyos büntetésektől megszabadult és ezeknél enyhébb 
büntetésben kellett öt részesiteni, ha az asylumba sike
rült jutnia, vagyis egykoru kifejezéssel élve »mene
dékre futnia«. 

Az emliMt hel!Jeken kivül bizon[-J0s tekintetben 

menedéket nyujtottak a szabad királyi városok is. Ha 
az üldözött ilyen városba menekűlt, akkor a várQS 
törvényei szerint ítéLkeztek felette, lévén abban az 
idöben minden szabad királyi városnak ugy nevezett 
pallosjoga, vagyis az itélkezéseknél élet és halál fölött 
való korlátlan hatalma. M.iután pedig a városi polgár
ság az igazságszolgáltatás terén kiváltságokat élvezett, 
a büntetötörvényei is enyhébbek voltak, mint azok a 
törvények, amelyeket hasonló esetekben a nem városi 
lakosokkal szemben alkalmaztak. 

A régi időkben sok templom, kolostor és egyéb 
ájtatos hely, valam1nt sok olyan, néha bár parányi, 
de mégis szabad királyi város feküdt elszórva az 

országban, amelyek a menekvó bünösnek eszerint me
nedéket nyujtottak. A sürűbben lakott helyeken, pél
dául a Fel vidéken vagy a Dunántulon alig kellett néhány 
kilométernyi utat megtenni, hogy templomra, kolostorra, 
1skolára vagy városra akadjon az ember. El lehet 
képzelni, hogy a rakonc4tJan emberek a törvénynek a 
menedékre vonatkozó rendelkezéseit a maguk érdeké
ben mennyire kihasználták és ennek következtében igen 
sok sötétlelkü gonosznak sikerült a különben nagyon 
is megérdemelt sulyos büntetés helyett enyhébb bünte
téssel szabadulni. Ennek pedig természetes következ
ménye a.z volt, hogy a gonosztettek nagyon elszapo
rodtak ; mert hiába voltak szigoru törvények a bünök 
megtorlására és a bünözéstöl való elreUentésre, ha a 
valóságban a gonosztevőknek eSflk egy része ellen 
lehetett érvén!;lesiteni azokat és sokszor éppen az me-
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A. ra�étaautó ,:gy erős Iűzsugár kilöuése után sürü füstfelhőt uisszahagyua. szédületes iramban kétszer körbeszáguld a 
pa!yan. A raketaautó két oldalán látható szárnyak éppen az ellenkezö célt szolgálják. mint a repülögépek szárnyai. Ezek 

akkent vannak szerkesztve. hogy a légnyomás a gépet nem felemeli. hanem lenyomja s igy az autó fetborulását meggátolja. 

n�kült meg a büntetés megérdemelt fokától, aki egyéb
kent a legsulyosabban rászolgált arra. 

Mária Terézia királynő 1752-ben rendeletileg sza
bályozta az asylumokba menekültek kel szemben köve
tendő eljárást. Azonban ezt a rendelkezést birodalmá
nak egyes helyein különbözőképen értelmezték s igy 
1775 ... ben ujabb intézkedés vált szükségessé, amely min
den kétséget kizáró módon meghutározta a menedék
jog alkalmazását. }\z uj rendelkezés szerint az Isten
nek szentelt helyek menedékszolgáltatása alól ki vétet
tek az alábbi bünökkel terhelt gonosztevők: 

a) az Isten fölségének megsérWi, 
b) az istenkáromlók, 
e) akik templomban vagy lemetöben gyilkosságot 

követtek el, 
d) a templomrablók, 
f') a sZ1indékos gyHkosok, 
f) az utonállók, 
g) akik éjnek idején a földek termését elrabol-

ják vagy elpusztitjárk, 
h) az orgyilkosok, és pedig ugy atettesek, vala-

mint a felbujtók és a bünsegédek, 
i) a felségsé.rtök, 
k) !liZ államhatalom ellen ö�szeesküvők és lázadók, 
L) a hazaárul6k és ennek a sulyos bünnek minden 

részesei, 
m) a pénzhamisitók, 
ll) a pecsétnyomók meghamisitói, 

. , . ,." .. = 'Ji ;1'!'" • . ' .  �.�', Ifj u 
\' ,\ • ,,::;.<, . �', 

o) azok, akik az okmányok pecsétjét vagy a hiva
talos adósságleveleket utánozzák, 

lJ) akik embereket, kutakat, viztartókat vagy lege
lőket megmérgeznek, 

q) a gyujtogatók, 
r) akik tüzvészt, szárazságot, áradást, hajótörést 

vagy egyéb hasonló esetet rablásr!:! használnak fel, 
s) akik a hivatalos pénzt8rakat kirabolják vagy 

azokból sikkasztanak, 
t) az angyalcsinálók és azok, akik ebben közre-

müködnek, 
ll) a kedtők, 
v) akik az itt felsorolt bünök valamelyike miatt 

elitélve a börtönből megszöknek, 
x) akik hamis bukásban bÜllcsök, 
y) II csempészek, 
z) a katonaszökevények és v�gül azok, kik vala

mely közhivatalnokot hivatalában megölnek vagy meg
sebesitenek. 

Erdekes, hogy a menedókjog alól kivett bünese
tek száma éppen annyi volt, rlint amennyi betüje 
az ábc-nék van. S ha végigolvassa az ember, szinte 
gondolkozóba esik, vajjon lehet-e még valami sulyos 
cselekedet, amely ebbe a hosszu bünlajstromba bele 
ne tartozna. Apróbb vétségekért, amelyeket ma talán 
nem is büntetnek valami nagy szigorral, néha talán 
eszébe sem jutott valakinek, hogy menedékre fusson; 
iglJ Mária Terézia rendeletével !lZ aSlJlum tul!ljdon-

.. I I " • 
. . ' :. . 
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képen el vesztette minden különösebb jelentőségét. 
De nemcsak a I{ülönféle sulyos bünök elkövetőit 

vette ki a rendelet a menedékjog alól, hanem alaposan 
megszoritotta azol�n,ak a helyeknek számát is, amelye� 
ket eddig asylumnak kellett tekinteni. Ezentul kizáró� 
lag az olyan templomok nyujtottak menedéket, amelyek� 
ben az Oltári Szentséget őrizték vagy azt a hivők� 
nek kiosztani szokták. A többi helyeket asylum tekin� 
tetében a polgári házakkal egyenlőnek kellett tekin� 
teni, ahová a menekülő bünös után a közbiztonság 
emberei behatolhattak és az illetőt letartóztathatták. 

Ha azonban valaki olyan templomba menekült, 
amelynek menedékjoga továbbra is megmaradt, akkor 
a világi hatóságoknak vagy a birónak az illető templom 
elóIjáró lelkészét fel kellett hivni az üldözött· ki,\dására; 
a templom lelkészének pedig nem kellett előbb kér� 
dést intézni az ő felettes hatóságához, hanem a fel� 
szólitásnak haladéktalanul eleget kellett tenni. Az ül� 
dözőknek azonban a menekült bünös letartóztatásánál 
min<:len feltünést kerülni kellett. Ez az utóbbi feladat 
ki.csit nehéz lehetett, mert könnyü elképzelni, hogy 
például már a falun keresztül kergetett bünös üldözése 
sem mehetett minden feltünés néikül; s ha az a temp� 
lomba befutott, az üldözők pedig ott megállni kény� 
szer ültek, akkor a kiváncsi nép bámész tömege egész 
biztosan odasereglett és leste az eseményekben nem 
igen gazdag falu számára látványosság számba menő 
elfogatás kimenetelét. 

Ha az ül<:lözött kiadatása megtörtént, akkor a 
világi hatóságnak vagy bi.róságnak egyedül csak azt 
kellett megállapitania, vajjon a bün, amelyet az illető 
elkövetett, a fennt felsorolt bünesetek közé tartozik�e, 
s ha igen, abban az esetben az igazságszolgáltatásnak 
szabad folyást kellett engedni. Ha pedig nem ilyen 
cselekmény miatt ül<:lözték az illetőt, akkor a templomba 
vissza kellett vinni s ebben az esetben a további 
eljárás már a menedékjog alapján történt s az eset� 
leges büntetés is természetesen enyhébb lett. 

A királynő rendelete egyben szigoruan megtiltotta, 
hogy menedéket kereső bünöst bárki, bármely oknál 
fogva is elrejtsen vagy szökésében tovább segitsen. 
Ennek különös hangsulyozására egyébiránt szükség 
volt, mert a nép, különösen az Alföldön, nagyon haj� 
lott arra, hogy abetyárokat vagy a szökött katonákat 
rejtegesse. A betyárok rejtegetésének oka vagy az or
gazdaság volt, vagy pedig a félelem attól a bosszu
tól, amelyet az üldözött betyár cimborái álltak volna 
azokon, akik 'pajtásukat pandurkézre juttatják. A szö� 
kött katonák iránt pedig általános volt a részvét s 
azokat mindig ártatlanul szenvedőknek tartották, noha 
némelyikök csöppet sem volt ártatlanabb, jnint az uton� 
álló betyárok. 

A rendelet lelkiismeretes és pontos betartása ellen 
vétő hatósági közegekre és lelKészekre nemcsak a 
mulasztásból eredő károk megtéritése, hanem még 
sulyos pénzbüntetés is vMt; egyben minden hivatalos 
személyiség kötelességévé tétetett, hog!) alárendeltjeit 
kellőképen kioktatva a helyes eljá,rásra szoritsa. 

Az asylumok ügyét ezzel tehát rendezték. Azon� 
ban, !lgylátszik, még mindig maradtak némely tekin� 
tetben kétségek és pedig !Ii katonaság részéről. Ugyanis 
a katonaszökevényekre vonatkozólag érvényben volt 
egy rendelet, amelyet azért adtak ki, hogy a szökött 
katonák kézrekeritését előmozdítsák. Ez a rendelet 
különbséget tett az olyan szökevények között, akiket 
maga a katonaság fogott el és az olyanok között 
akiket polgári egyének juttCittak a katonaság kezére

'
. 

Az utóbbiakat nem volt szabad halállal bünletni, ami 
által elejét akarták venni llnnfl!{, hogy vaIaid lelki� 
ismeretfurdalást érezzen amiatt, mert a szöMtt katonát 
a

' 
katonaság kezére játszotta s igy esetleges halálának 

okozója lett. 
A legfelsőbb udvari haditanács tehát, amely abban 

az időben a hadügyminisztérium helyét töltötte be, 
előfordult esetből kifolyólag az asylumokra vonatkozó� 
lag még az 1775. évben rendeletet adott ki a magyar� 
országi vezénylő tábornoknak, a,ünek akkor Pozsony 
volt a székhelye. Ebben a rendeletben megmagyarázta, 
hogy az asylum joga a katonaszökevényekre már nem 
áll f.enn, tehá-t hiába fut a szökött katona valamely 
templomba. Azonban, ha üldözői szemeláttára mégis oda 
menekülne, az uj rendelet értelmében amugy is ki 
kell őt szolgáltatni és ilyen esetben olyannak tekin� 
tendő, mintha a katonaság egyebütt fogta volna el; 
tehát, bünösségéhez mérten, !!ikár halállal is büntet� 
hető. Ellenben, ha nem az üldözők jöttek a nyomára, 
hanem a lelkész maga adja őt át vagy rejtekhelyét 
f.eljelenti, avagy ha a szökevény maga jelentkezik a 
lelkésznél, aki azután átadja a katonaságnak, akkor, 
bár légyen nagy a büne, halálbüntetéssel sujtani még� 
sem lehet. Ugyanigy kezelendők továbbá ll! föld népe 
által feltartóztatott és a katonaságnak átadott vagy 
feljelentett szökevények is. 

Igy az asylum védelmét, bár megszüntette az ural� 
kodó rendelete, a gyakorlatban tulajdonképen mégis 
megmaradt azokra a katonaszökevenyekre, akiknek sike� 
rült anéIkül a templomba vagy a lelkészhez menekülni, 
hogy üldözői tudtak volna róla. De ha az üldözők 
szemeláttára akart a templomban menedéket I{eresni, 
akkor bizony nem mentette meg semmi sem 81 szigo� 
rubb büntetéstől. 

Ma az asylumok törvénye persze már nem áll 
fenn. Az igazságszolgálatás eszköz2i is sokkal ember� 
ségesebbek, mint amilyenek a középkorban, sőt még 
a későbbi századokban is voltalc A bünös egyformán 
veszi el méltó büntetését, akárhol kerül kézre s 8lZ 

igazságszolgáltatás sem tesz különbséget a városi vagy 
a nem városi lakosok között. Igy a közrend és a 
közbiztonság őreinek akadálytalanabb a dolga, mint 
régente volt s nem kell a már kezükben tartott go
nosztevőt futni engedni csak azért, mert a régi világ� 
ból esetleg véletlenül megmaradt elavult törvény hely� 
telen alkalmazása módot nyujt arra, hogy a gonosz 
megmeneküljön. 

Az ilyen régi dolgokat olvasva pedig emlékez� 
zünk arra, hogy nem szabad mindjárt mosolyogni, 
ha a letünt századok mai szemmel naivnak és ügyet� 
lennek tartott intézményeiről van szó. Azok a régi 
elődök is bizonyára voltak olyan ügyes és lelemé� 
nyes emberek, mint mi vagyunk, csakhogy az eszközök 
és a körülmények voltak nehézkesebbek azoknál, al1le� 
lyekkel és amelyekben mi most élünk. 

III 

Mil/del/ tudomány, mi/ll/cll m cst Nséu e I'ifáuoll . b b ) 

magáball elég egy cmber ideihl! és teltetségeire. lnnetl 
aki egyben Italad, nem aki sohban il/dul lehet J1auy , b . 

s világ ióltevőie. Az 11I1Íl'crs·t!-gelliek előttem olyallok, 
millt amely bail/okok elilldalpált Olympia fővényén 
pályát fl/tni} széiie! Illtkosllah II cirkuszbal/, anélkül} 
hogy rsali I'gy is lialadna 17 rel IIN s pn/zmé a 
diadalmat. Fáy András. 
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Portyázás. 
Gyulalehérváron közel /I/:tszázczer erdélyi rOI//áll 7!a�'aszt gFiilt egybe, hogy tiltakozzallak a regát flisz/polyozo aralma ellen. Az egybl'gyültek ugyaflazok 

volta/I, kik az összeomlás után /928 őszén idesereu
lette/I, !zogJ' kimol/dják elszakad/tsukat a magyaroktÓL 
!togy kivonják magukat a magyar iga alól, - !togy 
egyesüljenek testvéreikkel. Ugyanazok, kik csakhamar 
erre mámoros örömmel koronázták meg ugyanott Nagy
románia királyát, ki nekik majd - ugy remélték -
a zsarnohság földjét paradicsommá változtatja. Azóta 
millt('gy 10 év tett el s megjött a flagy kiábrándulás. 
A legélesebb, legkirivóbb formákban ütközött ki az a 
Ilagy különbség, amely Erdélll és Ó-Románia között 
szellemi, politilwi és gazda5áf!.i te/lÍlltetbell fenI/állt. 
F.rdély mindell téren messze magasan felette állt a 
még teljesen primitív, félig barbámak mondható állam
nak. Az uralom azonban azok kezt'ben volt és van, 
kik »odaát«-róL valÓ/l s akik ön//Ormányzatról, auto
nómiáról hallani sem akarnrlk. Ezek a regátbeli romá
noll, nem tudván felemelkedni arra a magaslatra, alzol 
Erdély népe áll, ugy akarják egyszerüen megoldani a 
kérdést, Izogy az állami és magánéletnek mindenféle 
és mindenfajta megnyilvánulásában lerántani igyekez
nek a maguk nivójára az el.�zakitott területek lakos
ságát. Ez ellen tiltakozik, lázadozik most Erdély föld
mivelő népe. A paraszttömegek a gyülés után Gyula
fehérvárról Bukarest felé indultak azzal a céllal, hogy 
akaratukat kikényszeritsék. A lépés kétségen felül for
radalmi volt. A román kormány által Gyulafelzérvár 
körül IwncentráLt erő meg tudta ugyan akadá(yozni, 
!t ogy ezek a tömegek a Kárpátokon tu!ra jussa
Ilak, de a sebek nyitva maradtak. A tiz esztendő 
Erdély lakosságának jogfos:dásoll, I/Orrupción, meg
aláztatáson kivül nem hozott semmit. Vaj jon, ha most 
tartallák meg az /9/8. évi gYlll.'lje/lérvári Iwngresszust, 
vajjon akkor is oly lelkes örömmel szavaznának-e az 
erdélyi románok a magyaroktól ,'aló szakadás mel
lett!? - Alig hiszem. 

* 

A történelemben lapozg'dl!a sok oly érdekességre 
lehet rábukkanni, melyek furcsák, nevetségesek, ért
hetetlenek előttünk. Azt hitt,'1Il azonball, hogy ezek
nek az előttünk lehetetLenségeknek látszó történelmi 
felfedezésére évezredek, évszázadok, de legalább is 
hosszu évtizedek kel/enek. Té"edtem. A történelmi táv
lat ma már kevésbé játszik szerc.pet. Márol-holnapra 
történnek elképesztő csodák, amelyek egyszer szomoru
iáték szinpadává, máskor tingli-tangli brettlivé vál
toztatjáll a világot. A szovjetkormány, mely rö"id egy
Mt év előtt nemcsak a cári családot gyilkoltatta le, 
de liivégeztetett emberelut, kiknek �en�ere nem �'ou 
eléggé kérges ahhoz, hogJ' ]Jroletafll�l�o/�uka! Iga
zo/ja, - most vendégiil látott egy Juraly: part ... Az 
algán uralkodót, AII/altu/la/wt felesegeve�. Tlszteletulll:e 
lIagy ünnepséget rendeztek és �gy fenyes bált

. 
IS, 

melyen csak m e g Ir i v o  t t vendeg�k veheitek reszt. 
A unét jazz band szolgáltatfa. A K.,reml falán

. ��alatt 
pajzánkodva, kacérkodva libl:gett-lobogott a voros lo
bogó. Micsoda idők! Mintha nem is a ker.eszt�era
kott sarló és kalapács meg az ötágu szov/etcsdlag, 
de mintha a Bourbol/ok ciml're diszitette volna. A 
A Kreml mintha Tuilleriákliá, -- 1928 pedig, mintha 
1789-é "áltozoit vo/na. 

* 

Beszé/hetünk egyszer mt/gint a II/tba/lról. Réf(e/l 
I/l'l/l podyáztullk azon II llérU�'zögletes, tribüllöklul 
flörülzárt gJ'eJif:ll, a/wl II II/a; idli/; leg/lagyobb har
cait vivják. Két válogatott m,'tldíz.ést játszottak le a 
/iözc/multbC/ll. Egyi/wt a cselz,'k, másikat az osztrákok 
ell ell. A csehek ell en bár bizakorlók , d e Ilem el bi
zottal! VOltU/I/I, - győztünk 2: () -ta. Az osztrákok
/wl szemben azután, erre a gyiíze/C'//Ire lel, már csak 
azt /atolgaUuk, hogy vajjon ó: O-ra e avagy csak 
3: O-ra győzt/nIl. A //Iecs véi{e 7,edig az lett, hogy 
mi/lOr a bb'ó lesipolt, 5: 5-re állottunk és - ezt egy
behangzóan állapították meg kÖZÖl/ség és lutballisták 
- öriilnün/l kellett, hogy vége a mecsllek és hogy 
az er('dnl('lIl' »csak« dÖlltetleJ/. Hivatalos és lé/hivatalos 
sJiorfköröllbPII volt megint téma és téma. De még 
föbb pO/O/l. Az embere/l pof"dwdtak a pályán, hogy 
kit /1l'lIett volna a válogatott csapatból kihagyni és 
polozkodtall még akkor is, ami/:or a zsulolt vi/famo
sO/IOn a Nagyllörutra kiértell, hogy /Iit kellett volna 
beválasztani. Sportbeli olda!ait annyira II/egvilágitot
ták enI/ell a két mecsnek az uiságok, hogy én ujat 
nwndani itt ugy sem tudlldh. !.cglrljebb azt, - ez 
azonbal/ nem tartozik szorOSO/l a labdarugás sport já
Itoz -!togJ' anno 1918 ha cso7k tizedrész ali nyi okos
ságot, tudást, taktikát, küzdeniailarcíst mutattunk voll/a 
fel, mint a magyar-cseh mérkűzésell, Ita a ',özöllség 
(sak századrész annyi lelkesedt'sf öntött volna a »CSU
kasziirkék«-be, mint a válogrtlott meggypirosakba, -
akkor ez az /9/8 -as szomora őszi mecs nem végződ
hetett volna olyan ki/ejez/u'{I'tll'nül szomoruan. 

* 

Viszont: Az osztrák mUSI/él lIIeKállapitottam, !toKY 
tradició/d/Oz, I/clI/zeti öröllii!llihöz !iml lettÜl/k hiit
lel/r/I. Páratlanul kOflzekvell;C'/l /itaradtl/I/II, miként !{'
het eliel/Ic/ek d lekicsinyelIli. EnI/ck f'redménye a párisi 
olilllpiászon 3: O volt az l'�yiptOfllillll ;avára, lIl�st 
5: 5-ös dÖl/trt/en, de valamivel előbb, lU l-ben a tatar
járás Vámállál a király és ri!y hadsereg elvesztése ... 
De ,;/Ost már azután futbaltr.ljongrí olpasó bajtársam 
mé/tán és joggal fakadhat ki' ),Mi liöze mindehhez 
a futball nak? - Sol1! .4<, !togy a gyöpes sport
me<őll [fUyanazok az er"ölrsi tél/yezőll döntili el a 
harcot, mtd alllelye" nemze! 'II törtél/elinénell a lapjait 
irjál: tele. 

* 

Három diákot - mind ti három //lég éretlen gyer
mek - állitottah a románok hac/törvényszék elé kém
liedésspI vádolva. Egy főváro�i tisztviselő agyonlőtte 
magát, fl/prt nem /il/pott román .. izum�t, nem láth?t�a 
apját halálos ágyán és nem vc/,eleti reszt a temetesen 
sem. Egy éPi börtönre itélle!t a cs�heh Pgy

, 
magyar 

tanit6t, aki szüleit II/ent meg!átogatlll a megszallt re/
pidékre. Sulyos volt a ,'ád d/C/u'. Az, hOKY: leven/e
oldató. Három lilás ik I//{lg.l''lf'fla/:, !.'iket /dfl///edl'ssel 
gyanl/sitottall, 1110St ('me/te ld biil/tethN a Tábla 

.
Ind 

!t([vi börtöl/ről három évi Ic�\'!tázr{(. ,.\ .. át/at beb/zo
flyitottnak (ellil/tették, mert cgyi/I II pádlottali köz�1 
Irv('//te a másill hetfő pediu cSNkészszervezetek tag/a. 
Mil/de; egy napi ILÍrallyag� fia mindez('// és hasol/ló 
hireket 1918 óta valaki g)'ü;tötte voll/a, //Iost r:gy 
gyüjtelllél/lI)'pl rendelhezne, I/Ipl.1' a legsötétebb közép
//01' ö//öl;ogának /wrát is Ill-'pszég)'l'l/itené. Ezek az 
esrfell az utóbbi időkben milld l'[()'t(' iobban szapo
rodna/I. ri vigasztaló csall az bellt/iill, hogy ezek a 
hirek erősell rllllékeztetnell arra , amilwr valaIIi vesztét 
érrzvén, őllllÍvülpti dühben fopor7.t'lol, tör, zlÍz, amig 
"égre is rákmIl - rt kényszNwbbol/J'. 

figyelő, 
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A mi hőseink. 

DÁVID ANDRÁS tiszthelyettes. 

A Iniborul megelőző években a kassai kerületnél szolgált. 
Ennél a kerületnél érte a mozgósítás is. A mozgósitás 
alkalmával azonnal harctéri szolgálatra Jelentkezett, de a 
mozgósitással a csendőrségre hlÍl'fJmlolt nehéz mu�k� s .� 
gyenge létszám viszonyok miatt kérése nem volt teljesltheto. 

Dávid András tiszthe\yetles. 

Kivánsága csak 1911J novemberében teljesült, amikor a 
III. hadsereg hadtápparancsllük�:jgához osztották be, mint 
tábori csendőrl. 

November 21-én vonult be és 1915 március hó l�én 
teljesített szolgálatot ebben a beosztásban. Innen a m. kir. 
20. honvédhadosztályhoz került s itt szolgált megszakifás 
nélkül egészen a háboru végéig. Dávid tiszthelyettes a had
osztálytőrzsnél a szó szoros ért,lmében »mindenes« volt. 
Harcolt, parancsokat közvetített, kalauz szolgálatot teljesi
tett, vonatot kisért, sebesülteket szállított, a rendre vigyá
zott s hogy milyen eredménnyel, azt a sebesülési érmen 
kivül öt kitüntetés igazolia. Előljárói mint kiválóan vitéz, 
minden tekintetben megbizható, fáradhatatlan tevékenységü, 
minden kőrülmények között hasznélható alti�et jellemzik. 

Az I. osztályu ezüst l'iféz3�;gi érmet az egyik isonzói 
csatában szerezte. Amidön ugy:lnis az olaszok Görz városát 
megszállotlák, a minden tartal�katól l1legfosztott 20. had
osztálynak erősitésre lévén szüksége, a hadosztály törzs
századát dobták a veszélyeztet'.!lt jobL'sr.1irnyon harcba. Dávid 
tiszthelyettes az előző harcok�an S7étszórt csapatok katonái 
közül tőbb mint egy szakaszra valót gyüjtött össze s veze
tett a raj vonalba fejlődőtt törzsszázadhoz. Azután, mivel 
a kis csapatot tisztek vezették, mint csatár küzdőtt a Merna 
mellett váratlanul támadó ellenséges lovassag ellen és pedig 
oly hősiesen, hogy példáján a többiek is felleIkesedve a 
lovasrohamot véresen visszavertek. 

A II. osztálya ezüst vité7.sé�·i érmet 1916 áprilisában 
érdemelte ki. A Valona völgyhől Koticsi kőzség irányában 
vezető keskeny szerpentin uton kisért éjjel egy lőszert és 
élelmet szállitó vonatoszlopot. Az ellenséges tüzerség észre-

vett� s erős tiizzel zavarta meg il vonatot. A menekülni 
akaró kocsisok kőzt vaskézzel rendet csinált s veszteség 
nélkül vezette a vonatot rendelJetési helyére. 

1916 februárjában erős ellenséges ligyutiizben két sulyo
san sebesült bajtársát elsősegélyben részesitette s gondos
l\Odott biztos helyre való szá1litásukról. Közben srapnel
szilánktóI maga is megsebesült. ÖnfGláldozó és vitéz maga
tartásáért a bronz vitézségi h,1tnmel tüntették ki. 

Több mint négy évi hábo!'lts szolgtZlata alalt /liérde
melte még Dávid tiszthelyettes fl koronás ezüst és koronás 
!'as érdemkeresztet a vitézségi érem szalagián s ezáltal 
egyike lelt II legszebben dekorált magyar csendőrőknek. 

::::::::: .......... :::;:: .... � -........ ....................... ::: ::x ........... O ........................ O:::::::: ............ ............ :::::::::OO ............ 

CSENDŐR LEKSZIKON. 

90. Kérdés. Egy magánszemély véletlenül szemtalluia 
lesz O/lIwk, hogy valaki egy fol)'v I'izébe fullad. Mentő 
IIisérIeteket is tesz eredménytelenül. Hatóságnak azollban 
nem ralia tudtul az esetet, ugy Ilogy a csendőrőrs csak 
késiíbb akkor értesül a haláleso?tről, mikor azt a vizbe/alt , 

/lOzzálartozói ie/en ük a hatóságI/ak. Büntetendő mulasztást 
loöl'etett-e el a szerellcsétlens,sg sZl'm/lU/lIia azzal, hogy a 
hatáságrwll nem tett ielentést? 

Válasz. Nincsen olyan jogi szabály, amely magánszemé
lyeket ilyen esetben bejelentő kötelezettséggel terhelne meg, 
sőt a Bp. 88. §-a ilyen ese'ekben a kir. ügyészségnek 
való bejelentés kötelezettség ét kifejezetten a rendőri ható
ságokra és közegekre rója. 

91. Kérdés. A teltes egy szolgáta/ball levő csendör
irírőrrd beszélf{etvén, panaSZ/ladik II sulyos adók miatt s 
azt ríllitia, hogy az állam az adókkal mindel/ről leszedi 
tei/eU éö veszélyezteti a lakosság megélhetését. Nagy a 
uyomort/ság mindenütt - montli'l - éhezik a lakosság s 
hogy kenyere legyen, utolsó b.'lrom;iát is kényszerül eladni . 
. Maid a kÖI'etkező /üielentéseket tc,zi: »Az 1918-1919-iki 
formdalmaknak is hasonló néllllJ!özések voltak az előzmé
nyei de különösen annak köszöuhetők ezek {/ forradalmak, 

. , 

hogy a katonatisztek a legénY3ég részére rendelt élelmiszer 
ial'át maguknak tartották meg s amig a tisztek dőzsőltek, 
a legénység koplalt«. 

Alkalmasa/l-e a tettes sZo1:J,ri a% ál/ami és társadalmi 
rel/d erőszakos feliorgatására irányuló izgatásnak vagy más 
büncse/ekmfnynek megállapitására? Mi cl iárőr helyes eliá
rtísa ilyen esetben? Megokolt-e a t('fles elfogása? 

Válasz. Mérlegelve a tettes kijelentéseit és a kijelentések
nek következményét, nem lehet állitani, hogy a tettes kijelen� 
téseivel az állam és társadalom tőrvényes rendjének erő
szakos felforgatását vagy megs�mmi5itésc?t, különősen vala
mely társadalmi osztály kizárólagos uralmának erőszakos 
uton való létesitését követelte vagy erre valakit felhivott 
volna , ennélfogva az 1921: : III. t. c. 5. §-a első bekezdésének 
ezek a lehetőségei, mint az elkövetés cselekményei, nem 
jöhetnek szóba. Az elkővetés am"! esrlekményére pedig, hogy 
a vádlott kijelentéseivel izgatott az erőszakos felforgatásra, 
jogilag azért n'2m lehet követk?zlelni, mert ezek a kijelen
tések megfelelő kőrülmények '<özőlt (pl. elkeseredett, kisebb 
értelmiségü gyülekezet gyülek�z(�t j�knlétében) alkalmasak 
ugyan a rendforgató készség felkeltésére, de alkalmatlanok 
akkor, ha ezeket valaki bizalmas'lak tartott beszélgetés kőz
ben, mindössze két esendőrségi személy jelenlétében teszi, 
amikor sem maguk az egyes kije�entések, sem ezeknek 
egésze nem tüzel föl, nem ingerel, legfeljebb éles birálatra 
késztet vagy jogos felháborodást vált ki. Emellett a tettes 
egyéniségének elemzése után az is kérdéses lehet, gondolt-e 
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arra, hog� kijelentésével izgat, belálta-e, hogy beszédje 
az adott vI

.
szonyok között esetleg elkalmas lehet arra, hogy 

az állam 
.. �s t?rsadalom rendje ellen másokat felizgasson. 

Ily korulmenyek között tehát azt kell mondanunk, hogy 
�do

.
! t 

.. 
viszonyok között a t2ttes az 1921: III. t. c. 5. §-ába 

utkozo Izgatás vétségével alapo;;an nem gyanusitható. 
Ellenben bizonyos, hogy a teltesnek a háboruban szol� 

gálatot teljesitö katonatisztekre vcnatkozó tényálJásai olya
nok, amelyek valóság esetében a katonatisztek ellen bün
vádi eljárás meginditásának ok'li lehetnek s öket közmeg
vetésnek tennék ki. Ezért ezek a ldjclentések megállapítják 
az 1911j: XLI. t. c. 1. §-ába Ltközö, a 3. §. 2. pontja 
értelmében a m. kir. honvédelmi miniszter felhatalmazására 
hi vata I ból ü Idözendö becsületsért�s vétség ét. 

Kérdés lehet itt, hogy a telles eme kijelentései nem 
állapitják-e meg az 1921: III . l. c. 6. §�ának 1. bekez
désében foglalt törvényes tényálladi'kot: a gyülöletre izgatást 
a fegyveres erö ellen. Ez a tényiillaclék mindenesetre olyan 
nyilatkozatot tételez fel, amelynek tartalma az állami és tár
sadalmi rend védelmére hivatott szervezet, intézmény ellen 
támadólag lép föl, mert az izgatás fogalmának ez a támadó, 
rontani akaró erö elengedhetetlen alkotó része. A tettesnek 
fentebb idézett nyilatkozatát mérlegelve megállapitható, hogy 
abban fellelhetö bizonyos célzatosság, söt nem nélkülöz ez 
a nyi latkozat bizonyos izgató. erő, sem, minthogy azonban 
elmult történelmi eseményekre vcnatkczó konkrét véleményt 
fejez ki, anélkül, hogy a fegyveres erőt általában támadna, 
a nyilatkozat gyülöletre izgatásnak a fegyveres erő ellen 
nem tekinthető. Különösen figyelembe kell vennünk itt is 
azt, amit a kisérő körülményekl'e nézve fentebb mondottunk. 
Az izgatás büntetésével a törvény az 1921: ln. t. c. 6. §-ában 
és egy előkészületi cselekményt jelent ki büntetendőnek azért, 
mert alkalmas arra, hogy az állami es társadalmi rendet -
védő in.tézrnényeinek támadásával - komolyan veszélyez� 
tesse. Az izgatás tehát u. n. veszélyeztető büncseleIanény. 
A tettes nyilatkozata szerint kétségtelenül ellenséges érzü
lettel van a katonatisztek iránt. Nyilatkozatában azonban a 
kisérő körülmények szerint veszély<oztető erő nincsen. A bün
cselekmény megállapitásához pedig nem elég az egyén gyü
lölete, hanem okvetlenül szükséges ahhoz a másokban való 
gyülöletkeltés lehetősége. A tettes kijelentésénél senki olyan 
nem volt jelen, akiben a tettes kifakadása a magyar fegy
veres erő ellen gyülöletet felk�lthetl'lt volna. 

Fejtegetéseink szerint tehát a tettes cselekedetének jelen
tősége. a körülményeket tekintve, elenyésző. Végső ered
ményében üres fecsegésnél egyébnek minősiteni alig lehet. 
Ilyen esetben fölösleges az úllamhatalom feltünő szigoru
sága és kérlelhetetlen erélye. II járőr megelégedhetik tehát 
azzal, - bizalmasabb beszélgetésről lévén szó - ha nyom
ban figyelmezteti a tettest arril. hogy kijelentéseiben nem 
árt tartózkodónak lennie, mert egyrészt az állam ügyeinek 
intézkedéséhez nem ért. másr!iszt könnyen kiszalad hat a 
száján oly szó, amiért bajba kerüUlet s amit majd későn 
kell megbánnia. A tisztikarra vonatkCJzo kijelentéseket azon
ban kötelessége a járőrnek ilyen esetben erélyesen meg
cáfolnia és visszautasitania. Ezt annyival is inkább meg kell 
tennie a járőrnek. mert a tettes nyilatkozata reá nézve is 
sértő. A tettes ama nézetére lehet ugyanis következtetnie, 
hogy titokban szivesen hall a csendőrtöl feljebbvalóiról becs
mérlő és rágalmazó nyilatkoz3toknt. Ezt a hiedelmet el kell 
oszlatnia nyomban. I-Ia a tettes erre a fellépésére sem vonja 
vissza szavait s nem bánja meg elhamarkod6sát, mindenesetre 
fel kell jelenteni. Bővebb fejtegetésekbe vele bocsátkozni 
erről a kérdésről természetesen nem kell. Mindenesetre jól 
teszi a járőr, ha a jövöre vonatkozólag az ilyen egyéneket 
figyelemmel kiséri s ha más köri'Jmények közt. a fentebb 
kifejtettek szerint veszélyeztető módon hódol fecsegő szen� 

vedélyének, vele szemben szolgálatilag h1p föl s ellene 
bünügyi nyomozást tesz folyamatba. 

92. Kérdés. A sértett telielq':{c'sében azt panaszolia, 1I0gy 
ismeretlen lef{es {'llopta 1 zsák bn zóiá!. A nyomozás során 
Iliderül, hogy a tet/es a sértett tia, azonban az atya most 
már nelll kivállia a biinvádi elj,írú�, mint magánindi!ványra 
iogosull a szollásos nyilalkoza/of lIem ir ja alá. Jogában 
I'an-e a;; örsllek az ügyet a nyemr'zá.> eredményének /el
jegyzése melleit irallárba hely",':'1i s mind{'n további jelell
tésIéleltől eltekinteni? 

Válasz. Mint az előbbi kér iés!'e acIott válasz kifejti, az 
az eljárás. hogy az örs a nyomozás eredményét büntető
jogi mérlegelés alá veszi, elletIkezik a törvény é. az uta
sitásoknak nemcsak szellemével, hanem tételes rendelkezé
seivel is. A Bp. 9'1. §-a és a Szut. 1j59. pontja világosan 
rendelkezik arról, hogy a feljelentést és a rá vonatkozó 
nyomozás eredményét az illetél(\!s kir. ügyészség nek (biró
ságnak) jelenteni kell. A Szut. 1j(i2. pontja megmagyarázza, 
mi ennek az értelme. Nincs joga az örsnek valamely magán
személy részéről tett feljelentést sajál hatáskörében elbirálni 
s a kir ügyészség vagy biróság értesitése nélkül azt félre
tenni. Ezt még akkor sem tehetné meg, ha az illető fél 
utóbb igy kivánná, mert az ';rdemi intézkedés még ekkor 
is, minl egyébként minden eS!,!tben a kir. ügyészség nek 
vagy biróságnak törvényszabta hatáskörébe tartozik. 

93. Kérdés. A gyám gyám/fa l{/kd�ára lálogatóba megy. 
A lakást lIyili,a lalália, de a !akúsball n{'1Il lalál senkit. Erre 
a lakásban latált 16 P érlékti 50 kg. buzát ellopja. Vall-e 
az elkövelell lopásnál mil/ősitő kort/lméJl)', tekintve a gyám
sági Jliszonyl? 

Válasz. A gyámsági visz01y őnmagában véve sohasem 
lehet minősitő körülmény. A gy!i:nsági és gondnoksági, vala
mint a nővendék és nevelő közt levő viszony csak indit
ványi jellegüvé teszi a lopást, de egyoldalulag, vagyis 
akkor, ha a tolvaj a gyámolt, gondnekolt vagy a növendék. 
A rokonok, házastársak stb. kőzt eiköveteIt lopás feltét
lenüt inditványi, mert bármelyik rokon legyen a sértett, 
a bünvádi eljárás meginditása csak a7. Ő inditványától függ 
(Btk. 3ij2. §.). A rokoni és egyéb kötelékkel nem szabad 
összetéveszteni, mint minősitő köra;ményt, a házközösséget 
vagy közös háztartást (Btk. 336. §. 8. p.), amely rend
szerint csak rokonok, illetőleg a 31j2. és 3'13. §-ban felsorolt 
személyek közt fordul elő. 

91j. Kérdés. A lelles községi irnok, aki ese!ellkint adó
végrehajlási lennivalókat is vég"." meg/ciCI/ik a sér!elt laká
sáli s te/szólilia, hogy 125 P adó!lálraléMI azol/llal fizesse 
Illeg, merI kü/öl/bel/ zálogolIIi leiz kélly/elen. A sértett erre 
kitizeli a kért összeget, ami! fl leltes elkölt. Később ki
derüll az is, IlOgl' a sértett ter·í,'r" semmi/éle adóhálra/ék 
előirl'a I/em 1'0/1, lehál a teltt!st II bclwitással meg sem 
biziáll s igy előadása I'alóllamíl 1'01.. ,l1i/l' blil/cselek
mény lerheli a tettesI ? 

Válasz. A kérdésben leirt eset a Bn. 50. §-ába ütköző. 
a Btk. 380. §-a (Il. Bn. t. §�a) és fl Btk. 381. §-ának 2. 

pontja szerint minősülő csalás bünte ttenel: tényeierneit tünteti 
fel. A Btk. 381. §-ának 2. pontja szerint való minösités
nél ugyanis abból kell kiindulni, hogy a csalónak sziFlIeIt 
hatósági ténykedés általában hivatali hatásköréhez tartozik. 
Ha azonban a szinlelt hatósági ténykedés egyáltalában nem 
esik a csaló közhivatalnok jogkörébe, akkor a Btk. 381. 
§-ának t. pontja szerint való minősités áll meg, 
vagyis közömbös az, hogy a csaló egyébként közhivatal
nok-e vagy sem. Az előbbi esetbe 1 a törvény szerint a 

csaló közhivatalnok hivatalos )(öl'ében I,ővetle el a csalást. 
a második esetben pedig csak szin lelte a közhivatalnoki 
jelleget és a hatóság megbiz�silt. }\ nyomozásnak feladata 
e tekintetben a büncselekmény részlet�it, különösen pedIg 
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a tettes hi vatali hatáskörét pOltosan megállapitani. Fontos 
az is, hogy a csaló nem hélmisitott-(> valamely okiratot, 
amely az adóhátralék fennállásut és hatósági eljárását iga
zolta, mert ebben az esetben a Btk. 391. §-ába ütköző 
közokirathamisitás büntette is fumf0rog. 

Ha a nyomozás olyan részleteket deri tene ki ,  amelyek 
szerint a tettes fellépése inkúllOJ fen!)egető jellegü volt, 
mint arra irányuló fondorlat, hogy a sértettet meggyőzze 
az adóhátralék fennforgásáról s arról, hogy nem fizetés 
esetén bizonyos törvényszerü l<ovctkezmények állnak elő, 
akkor a tettes cselekménye a Btk. 350. §-ába ütköző, a 
353. §. 2. pontja szerint minősülő zsarolás büntette. A fő
különbség a két büncselekmény közt az, hogy a csalás
nál a sértett meg tévesztése a cél, a zsarolásnál pedig a 
sértett akaratának lenyügözése m"gfélem li téssel. 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 
A jugoszláv csendőrség. 

(10. küzlemi'ny) 

Ha a gonosztevő erre nem htderit és ha a csendőr 
látja, hogy a gonosztevő gyorsIlbb, mint ő, s hogy közöttük 
a távolság mind nagyobb lesz, lüilönösen, ha cserjéshez, 
erdőhöz, magas buzához, vizi12z van közel, ahova szök
hetik, kötelessége lőni. 

Célozni a test közepébe kell. 
Ha a veszedelmes gonosztevö �mb\'rek irányába szö

kik, akkor nem szabad rálőni ,  mert azt ártatlanok szen
vedhetik meg; a megszökött go lOsztevö egyszer majd ugyis 
kézrekerül, de az ártatlan, elesett személynek az életet többé 
nem lehet visszaadni. Ilyen esetben tehát a népnek csak 
oda kell kiáltani: »Fogják el ezt a gonosztevőt!« 

Igaz, hogy annak, ha a csendör az ilyen veszedelmes 
gonosztevőt eltalálja, gyilkosság jellege van, de nem igy 
számittatik be neki, mert a csehdőr az állam akaratát 
hajtotta végre és a saját kötelE!sségét végezte, mely kizárja 
ezen gyilkosság beszámithatósflgat. 

A fölfegyverkezett rablócsapatok és Immita-csapatok ellen 
a fegyverhasználat a legrégibb értelemben eszközlendő. 

S) A legyverh'z,ználat Ilcmei. 
a) fl.. kard használata. 
A kard, mint a csendőrni!k legkevésbbé veszedelmes 

fegyvere, vágásra akkor haszni;andó, amikor a csendőr 
csak azzal van felfegyverkezve vag:,) pedig ha akadályozva 
van abban, hogy a feltüzött szurcnyt használja, pl. ha a 
bünösnek (ellenállónak) sikerül a csendőr puskáját meg
fogni, ami leginkább ott lehetséges, ahol sok nép gyül 
össze, verekedésnél, valamint minden más esetben is, ahol 
a cél ilyen uton is elérhető és nem kell olyan fegyvert 
használni, mely sokkal su ly osabb sérülést okoz, mint pl.: 
szurony t vagy puskát. 

b) A szurony használata. 
A szurony t a csendőr puskl:'a feJtüzött állapotban hasz

nálja vagy pedig mint kézif�gyvcrt szurásra és vágásra 
utazás alkalmával, amikor a szurony t puskára tüzve nem 
használhatja a puska használo.l1ihoz szükséges tér h iánya 
mi att pl. szük vasuti szakaszban. 

c) fl.. puska mint lőfegyver használata. 
MinI ahogy fent mondottuk, lövöldözéssel ne tegyük k i  

veszélynek más ártatlan személyek életét és a lehetőség 
végső határáig tartsuk szem előtt az emberi élet kimélését, 
még ha a legelvetemültebb go lOsztevő életéről i s  van szó. 

Ji lőfegyver használata akkor indokolt, ha az az élet 

megvédésére pillanatnyilag használtatott vagy pedig a szö
kés megakadályozására, a feati mag!)arázat szerint. 

A csendőr jól és biztosan célc,zzon, mert az eredmény
telen lövöldözés arra vezethet, hogy a hünösök (ellenállók) 
még lámadóbbak és még mer':szebbek lesznek. 

Fölfegyverzett rablócsapa tokril, ha azokat a csendőr, 
mint olyanokat, felismeri, kiméle t nélkül kell lövöldözni 
és azon lenni, hogy teljesen megsemmisittessenek. 

Fegyverhasználatnál, amikor az a viszonyok szerint csak 
lehetséges, először mindig a sz��fegyver, mint kevésbé veszé
lyes használandó. 

cl) A fegyver nem katonai módon való használata: 
A legszigorubban meg van tiltva a fegyvert nem katonai 

módon használni, mint a levegőne való lövés, hogy ezzel 
az ellenálló személy megijeszt'�ssék, a kard lapjával való 
ütés, puskatusával ütlegelés, sto. 

Egyedül az életért való harc eseté.n van megengedve 
a fegyvernek nem katonai módon való használata, ilyenkor 
tehát pusl<atusával is szabad Htni, slI>. 

A csendőr többi kötelességei. 
1/) Mint a rendőrhatóságok I(özege az országhan való 

rend, békesség és biztonság fentartására már feladatának 
értelmében különösebb rendelet nélkli= is a I(övetkező köte
lességeket kell hogy teljesitsék : 

1. Megakadályozzák az összes büncselekményeket azáltal, 
hogy a véghezvitt büncselekm'!I1l:jekről, azok végrehajtói ról 
és résztvevőiről gyüjtsék és fogadják el az összes lehetö 
értesitéseket és hogy erről értesi tsék az illetékes hatósá
gokat. 

2. Nyilvános összejövetelek.!n, tüznél, árviznél stb. tart
sák fenn a rendet, zavarok okozó i t  fogják el és vigyék 
a hatósághoz. 

3. Fogják el és tegyék fogdába a fegyházból vagy 
az elövezetők elől meg szökött foglyokat és az összes katona
szökevényeket. 

I!. Vigyázzanak, hogy a köztis,taságra és közrend fen
tartására, a balesetek és károk megakadályozására vonat
kozó rendszabályok pontosan betartassanak és hogy erről 
a rendőrhatóságnak azonnal jelentést tegyenek. 

5. Vigyázzanak a közintézm')!1�Jekre, mint a vasutak ra, 
távirdákra, országutakra, az ezek m�ntén ültetett fákra, 
csatornákra, hidakra, közutakra és forrásokra, utmutatókra, 
különböző országuti vagy helyi táb!ákra. müemlékekre, stb., 
azokat, akik ezekben kárt tesznek, jelentsék fel a hatóságnál, 
szükség esetén ahhoz vezessék is elő. 

6. Vigyázzanak, hogy az eladók é� vevők ne tartsa
nak hamis mérlegeket és hogy ne mérj enek hamisan. 

7. Vigyázzanak, hogy ne árusitson senki romlott és az 
egészségre ártalmas élelmiszer,�k'2t és italokat. 

8. Vigyázzanak, hogy a pékek, kenyérsütők, hentesek, 
molnárok, korcsmárosok, füszeresek s általában mindazok , 
akik élelmiszerrel kereskednek, mindig tisztán tartsák ugy 
az élelmiszereket, mint mühelyeket és edényeiket. 

9. Vigyázzanak, hogy senki se adjon el gyógyszert, 
mérgeket és mérges dolgokat illetékes hatósági jóváhagyás 
nélkül. 

10. ügyeljenek, hogy senki se tartson dinamitot, lőport, 
gázt és más robbanó anyagokat i lletékes jóváhagyás nélkül 
és az erre vonatkozó szabályok ellenére. 

11. ügyeljenek, hogy semmiféle élelm icikket a meg
határozott áron felül ne adjan:Jk cJ. 

12. ügyeljenek, hogy az előv1Ísárlók és a hivatásos 
piaci árusok azoktól, akik valamit eladásra hoznak, viszont
eladás végett ne vásároljanak, az erre hatósági lag meg
határozott i dő elött. 
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13. ügyeljenek, hogy hamis pénzt senki se hozzon 
forgalomba s hogy csökkent é!rtékü pénzt, ne adjon el 
teljes értékben, sem pedig a pénz meghatározott értékét 
ne szállitsa le. 

1'1. Akadályozzák meg és hárits:ik el mindazt, ami a 
szabad és biztos közlekedésnek éy forgalomnak az utcákon, 
ulal<on, piacokon és más nyilvános hclyeken ut jában 1'2het, s 
ami a tisztátlanságot elömozditjiJ s az egészségnek árt 
és pedig: 

a) hogy az utcákon és lIlaIlOn való átjárás égetö 
szükség nélkül ne akadályoztassél, s hog!) különféle anyag és 
épitőanyag elhelyezésével ne szükitlessék meg az utca vagy 
ut, amennyire a kocsival való kényelmes átjáráshoz szükséges. 

li) hogy a vizvezetékeket és lámpákat senki ne ron
gálja; 

r) hogy 'szük utcákon ne vágjnnah fát; 
d) hogy az utcákat soba, de különösen éjjel ne fog

laljál, el kocsikkal, ládákkal, hordóykal, itrucsomgokkal vagy 
iliUS készülékekkel ; 

e) hogy befogott kocsik semmiesetre se legyenek az 
utcun felügyelet nélkül, a kocsikat ne hajtsák gyorsan az 
utcákon át, különösen arra ne'TI, ahol több ember jár; 
hogy a kocsik és lovak s általában' a jószág mindig 
az utnak csak a jobb oldalán hajtassanak, hogy a kocsik 
fussanak versenyt egymás mellett, hogy a lovakat és ökröket 
ne etessék a városban és az utcákon, hogy a lovakat és 
ökrökel ne vezessék, a lovakon pedig ne lovagoljanak a 
házak mellett, a járdákon és olyan utakon. ahol gyaloglók 
járnaK, s hogy a gyermekek ne csimpaszkodjanak a kocsikra, 
am ikor ezek szaladnak. 

f) hogy a házak, boltok, mührlyek előtti térségek a 
hatóság rendelete szerint bizonyos napokon söpörtessenek 
és a szemét elhordassék. 

g'J hogy ne szórják az utcára a szemetet, moslékot, 
az eltört edényeket s általában semmiféle tisztátalanságot. 

li) hogy a boltok és kávéházak előtt az utcai napellenző
ponyvák magasra helyeztessen�k, ugy hvgy a járókelőknek 
ne legyenek ut jában, s hogy úllalllk az utcák semmiképen 
sem szükittessenek meg; 

i) hogy a csatornák és árnu{�székek csak éjjel tisz
tittassanak és pedig csak a meg:latározott idő után, nappal 
pedig csak olyan készülékkel, melyek alkalmasak arra, hogy 
a tisztátalanságot eltakarják s i10gy a büdösség ne legyen 
érezhető; 

il hogy a házak és más épületek tetejéről a hó ledo
bálásánál jelzések helyeztess2nek el a járóke-Iők figyel
meztetésére ; 

k) hogy az elrontott hidak, utiáróhelyek, keritések és 

támaszok, rossz utak, besüpped t müut és elrontott csator-

Ilák azonnal javittassanak ; 
. 

I) hogy illetékes jóváhagy ds nélkül pincék. csatornal, 

és más utcaalatti épitkezések ne e�zközőltessenek; 

m) hogy a virágcserepek és más. turgyak az ablakokon, 

a táblák és más diszek pedig a házakon mindig jól helyez

tessenek el és szilárditsanak Illeg, hogy le ne essenek és 

valakiben kárt ne tegyenek: 
1/) hogy a veszélyes helyek az utakon, továbbá a szakadé-

kok és aláásások körülkesitlesenck, ugy logy az emberek 

gondtalanul járhassanak; 
o) hogy sem az uton, sem az ut mentén ne legyenek 

soha de különösen nyáron állati hullák vagy más valamilyen 

tiszt6talanságok, melyeknek kigőzölgése és büze az egész

ségre ártalmas; 

p) hogy az utcákon, orsLrlgutakon, közs�t�bely�ken �s 

a parkokban ületell fákat és az azokat korulvevo ken

léseket ne vágják, ne rong�!jak; 

q) hogy valamely épület vagy ház nem olyan rozoga-e, 
hogy össze akar dőlni? 

15. ügyeljenek, hogy a korcsIllákban (vendéglőkben) az 
utasok bejegyzésére előirt könyv�k szagályszerüen vezettet
nek-e s hogy mindegyik utas be van-2 vuetve? 

16. Vannak-e alappal biró pallaszok a v2ndégek részé
ről a vendéglős (korcsmáros) <illet', hogy a korcsmában 
meglopják, megcsalják őket vag!! hogy velük illetlenül 
bánnak? 

17. A korcsmákban és kávéházakban, Itülőnösen az olya
nokban, ahova az alsóbb rétegll�z 1<lrtozó emberek: mint: 
inasok, szolgák stb. járnak, Mm kártyázának-e és nem 
üznek-e kockajátékot pénzben: hogyakorcsmák és kávéházak 
nem tartatnak-e nyitva a hatóság állal meghatározott időn 
tul is, nem tőrténik-e valami, ami nem illő, nem hábor
gatják-e a szomszédokat vagy nem történik-e valamilyen 
közbotrány. valamint pontosan bct,,;tjlik-e az ezen üzemek re 
vonatkozó összes szabályrendel�leket. 

18. Vannak-e a helységben foglidkozus nélküli idegenek 
(külföldiek?). akiknek megélhetési forrása ismeretlen vagy 
akik szórják a pénzt, nagy pénz�l,ben Itártyáznak. vagy 
kockajátékoItal folytatnak, vagy ltapcst.]atban és ismeretség
ben állanak gyanus személyekkel és ezultal nagyon szembc-
ötlenek. 

(Folytatjul;.) 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 
Az áruló nyomok. 

,. 

Irta, MIHÁL Y ELEK alhadnagy (Eger). 

1927. évi december hó 11-én Vécs község határában, 
mely hegyes"völgyes, részben erdJvel boritott, az erdő kőze" 
Iében lévő tisztáson Balázs Lajos uradalmi erdőőr t 
agyonlőve holtan találta HasznJsi IstviÍn erdőkerülő. Hasz
nosi ezen felfedezése után .az esetet Vécs község elöl
járóságának nyomban bejelentette, honnan I,üldönc utján az 
illetékes domoszlói és az eset szinhelyéhez kőzelfekvő fel
debrői örs értesittetett. 

Ezen értes i tés vétele után a feldebrői örsről Sztaskó 
Károly tiszthelyettes és Tóth Józszf csendőrből állott járőr 
a helyszinre sietett, hová a domoszlói örs járőre is meg
érkezett. Miután a cselekmény c1követését megelőző éjjel 

friss hó esett, az erdő szélén ket egyén nyoma és több 

taposás voll megállapitható. �")'.1nan 5J lépésre a tisztáson 

friss vérnyom, a vérnyomhoz és vissza az erdő széléhez 
szintén nyomok vezettek. 

Ebből kitünt, hogy az erdő szélén két orvvadász lesben 

állott, ahonnan valamelyikük egy nyulat lőtt, melyet el

ejtése után a leshelyre egyikük \"Ísszavitt. A leshely felé 

Vécs község felől egy másik nyom vezelett, ami kb. 100 
lépésre közelitette meg a leshelyet. Amint a nyomozó járőr 

már akkor helyesen következtette s amint később beigazoló

dott, ez a nyom a meglőtt erclikeriilőtől származott. Az 
orvvadászok egyikének nyoma a tisztás felé vezetett, azon 

irányba, hol az erdőőrt megliiték, mig a másik nyom az 
erdőn át Feldebrő irányában eltünt. Az erdőör nyoma az 
orvvadász nyoma után a tisz!{lsol1 lútszott és ékalakban 
mind közelebb jutott az orvv:ldrisz nyomához. Midön az 
erdőőr nyoma 6 lépés távolságra jutott at orvvadász nyo
mához, az orvvadász nyomán mrgl:itszott, hogy katonásan, 
talpizltlokotl hátraarcot csinált és ezen fordulattól 6 lépésre az 
erdöőr holtan bukott fel. Itt az erdőGr nyoma természetesen 
megszünl és tovább folytatódott DZ orvIodúsz lubnyoma, mely 
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egyelöre egyik község felé sem tartotl. hanem balról 1\1� 
debrőt és jobbról Vécset elhagyva, az ugy nevezett Erzsébet
IéI' puszta irányába vezetett. 

1\ domoszlói őrs járöre Vécs község [elé vette utját, 
mig 8 feldebrói örs járöre a nyomok!lt követte, melyet 
egy 1\ldebró községből kihajtott sertésnyáj alaposan szét
taposott és igy a nyomok 1?!llil'lőre elvesztek. 1\ járőr 
hosszas Imtatás után ismét ráakadt a nyomokra, melyel{ 
l1Iintegy 300 lépésre még az eddigi irányban vezettek, hol 
megfordulva 1\ldebrö községi dlilüutra mentek, hol már 
további nyomok felfedezhetök nem voltal\. 

1\ hóban talált nyomok 43-as nagyságu patkós csizma 
vag!) bakkancs nyomát mutatták, me'yeknek a meglévesztési 
szándék dacára 1\ldebró közs.'g felé vezetése kétségte� 
len volt. 

Eddig csupán a nyomok l>l'szeltek, mivel a büncse
lekmény szinhelyéhez közel az agyonlöt! erdöörön és tet� 
lesen kivül senki sem volt. 1\ J1yomokból a járör igy 
következtett : 

Vasárnap reggel lévén, a klizeli 1I"rom község valame� 
IlJikeböl két orvvadász az erdő szélén lesben állott, honnan 
nyulat löttek és azt magukhoz !IZ erdö szélére vitték. 1\ 
I�ötelességél végzö erdöör a lövésre figyelmes lett és az 
erdö szélén levö orvvadászokat akarta megközeliteni. Mikor 
azokhoz 100 lépésre ért, cglJlk az erdö között Feldebrö 
község irányába elszaladt, mig :l músik a tisztáson át 
akart a már elöbb leirt irányban menekülni. Az erdöör 
elibe akart vágni és midőn 6 lépésre oldalról megközeli� 
tette, a tettes - ki a fordulatrol ilélve katonaviselt ember 
lehetett - hátrafordulva lelötte. rt tettes 1\ldebrö felé igye
kezett, mig orvvadász társa Feldebröre, tehát a tettesnek 
orvvadász társa feldebrői, kinek ott rokonsága vagy bövebb 
ismerettsége kell hogy legyen. 

Ezen következtetés után a nyomJk utbaigazitása meg� 
szünt e helyett a személyi ismw:t lépett előtérbe. 1\ fentie
ket mérlegelve, az alapos helyi iSIT'erettel biró feldebrői 
járőr rájött, hogy Kocsmáros János"') feldebrői születésü, 
1\ldpbrőre beházasodott egyén, ki vadászjeggyel bir ugyan, 
de idegen területeken is szokott orvvaclászatot üzni, a cse� 
lekmény elkövetésével gyanusitható, mivel Feldebrön lakik 
orvvadászattai foglalkozó öccse is, aki mint durva, elszánt 
ember ismeretes. Bizalmas puha+.)lás után csakhamar értesült 
a járőr, hogy a kora reggeli órákban nevezett kiment a határba : 
nyilván vadászás céljából. Öccsével előre megbeszélt helyen 
ta l álkozhatott. 

Járőr ezen felfedezésre községi közegekkel nevezett laká� 
sára ment, de nem találta odéIhaza. 

*) Gyanusitottak nevét megvilltoztattuk. Szerk. 

Felesége oda nyi latkozott, hogy Feldebrőre távozott 
rokonaihoz. Sztacskó tiszthelyettes az időközben odaérkezett 
domoszlói járör egyik tagját Tóth cspndőrrel, miután utóbbi 
Gyanusitottal személyesen ismerte, Feldebrőre küldte azon 
meghagyással, hogy keressék fel és kisérjék 1\ldebrőre. Ö 
pedig a domoszlói járőr másik tagjával a házbeliek ki� 
Iléroezése végett gyanusitott lakásán maradt. 

Ugy felesége, mint a töbDi házbeliek tagadták, hogy 
gyanusitotL aznap vadászni járt volna és a házkutatás sem 
vezetett eredményre, mert sem nyul, sem puska, sem pedig 
a nyomokhoz hasonló lábbeli nem volt található. 

Nemsokára megérkezett gya •• llsitottal az elküldött járőr, 
kit utközben találtak és Tóth csendőr felismert. 1\ község� 
házánál történt kikérdezésekor tagadta azt is, hogy vadászni 
járt volna. Járőr a lábán volt bakancsokat megvizsgálva 
megállapitotta, hogy az megf,?!el a nyomoknak, azonban 
patkó nem volt a csizmán. 1\ patkó heilJén pedig jól kivehető 
volt, hogy mindkettöről erösz'Jkkal, frissen lett a patkó 
lehuzva, annyira, hogy még a szegek helye sem telt meg 
földdel. Erre azzal védekezett a gyanusitott, hogy egyik 
patkó leesett és a másikat csak ezért vette le. Midőn a 
járör ennek lehetetlen voltát es azon körülményt elibe 
tárta, hogy tanuk bizonyit ják, miszerint a határba kiment 
és pedig a tett elkövetési h:alye irímyába, beismerte, hogy 
öccsével volt vadászni, két nyulat lőtt, az erdöőr tetten 
érte, öccse Feldebrőre haza ;;zaladt, öL pedig az erdőőr 
üldözte és lelövéssel fenyegett2. JImidőn látta, hogy az 
erdőőr beéri őt, megfordult és rálőtt. 1\zután megtévesztés 
céljából szaladt más irányba és visszafordulva hazament. 
1\ magával vitt elejtett két nyulat feleségének adta át és 
u-gyancsak a bakancsokról lehuz')tt patkókat is. A puskát 
Feldebröre vitte szüleihez. 

. 

Ezen beismerés alapján a kél nyul a szomszédból, a 
patkók az istálló szalmafedelébill é3 a puska Feldebrőröl 
hamarosan előkerültek, 

1\z egri kir. törvényszéknél megtartott főtárgyaláson 
azzal védekezett a tettes, hogy midőn az erdőőr utolérte, 
",kész« helyzetbe vett puskával és fclhuzott ravasszal for� 
dult vele szembe, de nem volt szándéka rálőni. 1\z erdőör 
egy vesszővel a kezére ütött és puskája igy sült el. 1\zon� 
ban a nyomok mást beszéltek, mert 6 lépés távolságról 
nem üthetett rá és a fordulamál megállás nem látszott, 
sarkak nem érték a havat, csak a tapizmokon történt gyors 
fordulat volt megállapitható. 

Szándékos emberölés büntettéért 10 évi fegyházra itél� 
tetett. 

ll. fötárgyaláson hatalmas, hatásos vádbeszéd hangzott 
el. 1\ jóságos Isten nem engedte, mondotta többek között 
a királyi ügyész, hogy vasárnap, mikor mások a templomba 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban! 
Általánosan elismert I Világmárka I Hegedű, lárogaló, harmonika és -az összes vonós ' r' . h Romlott hangszerek javitása. Zenekarok lelslerelése közvetlen a gyári ároD. ÁrajánJ::'ot 

U�nOgyS e:n��ídre:� 
Első Magyar Hangszergyár S T O W A S S E R � kir. �dvari szállitó, a Rákóczi·tárogató leJtaláJója. - Bpest II. LáDchíd- 5 � 
Alapattatolt : 1770. évbea _ C '  

' , u. . � 
_ ............ .ead&rökDek kedvezmé_ye. ré.zletllzeté. ! 

a világ le�jo�� bangnerei: hege�ü, longOra, harmoni�a, gramofon n�. : 
Reménvl Itlhálvnál 
Budapest, VI., Király-u. 58-60 

Orensége Dr. Józser Ferenc kir. herceg ka. 
maral és 6. Zenemúvészeli Főiskola szállitója Csendéíréíknek kivételes részletfizetési kedvezmény.' 

Minden hangszerről külön·külön árjegy,ék diJ'menl es. 

•• r'(J " i!íf 
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mennek, elkövessen valaki egy büntettet, mely özvegyet és 
hat arvöt hagy kenyérkeresö nelkUl és hogy ez büntetlen 
mar8t1jon, Friss havat adott és a friss hóban maradt nyo
mok a nyomozó közegeket a helyes utra és következtetésre 
lerettélt, melyek egyedüli bizonu;t,\kok voltak, a kötelességét 
teljesitő erdőőrrel szemben, va'liillalias módon elkövetett 
büncselekménynek, 

* 

Az egész nyomozás lefolytatnsából és az itéletből is ki-
tünik kétségtelenül a járőr dicsl:retes, alapos, körültekintő 
és szakavatott munkaja. A helJszinen talált nyomok alapos 
és részletes megfigyelése . tette Icll�tővé a tettes kideritését, 
védekezésének megdőntését: a nyomok a frissen esett hó
rétegben hosszabb ideig biztosithalók nem voltak, mert elég 
volt egy kis napsütés, hogy megsemmisüljenek. Ezen tevé
kenységhez jcirult az alapos személlJi ismeret, ami nélkül 
eredménytelen lett volna a nyolJlcnis. Habár gyanusitott 
eléggé igyekezett a nyomozást m;Js iráfiyba terelni, a nyomra
vezető nyulakat, fegyvert elrejteni, bakancsát megvaltoztatni 
a nyomozást mégis siker korlll1t.zta, amit a tőrvényszék 
külön kiemeit. 

HIREK 
-----,---

Feoyverhasználat. Pécsi L{{"do csendőr Salai Gyulu 

vercsc;yházai lakos ellen május 2, -én éjjel, �ddig ismeretlen 

okból, kardfegyvert használt s nevezettet konnyebben meg

sebesitette. A l<ivizsgálás folyamatban van. 

Megtámadott járör. Giezi Pél'r csendőr és Brlga!y IIII:e 

próbacsendőrből állott iváni örs'Jdi járőr má!us ho �9-e
.
n 

1 óra 30 perckor Ivan községiJrJl a Varga-fele yendeglo: 
ben a táncmulatságot ellenőrizt�. Ez alkalommal Csapa 

"11'tÍll és Faragó Imre iváni Il'ptnhlek összeverekedtek. A 

járŐr szétválasztotta őket, mire rarngó hazament, Csapó 

Csendörségi szállít6! 
Khaki poszló, Loden, színlartó gyapju, a legerösebb 

strapára, mélerje - - - - -
Ugyanaz .. Herkules Loden" minöségben - -

Kbaki kammgarn, színlartó, liszia gyapJu - - -

Ugyanaz exlra finom ban - - - - - -

Csendörkalap.loU, valódi kakasloll, csak dupla, d�s 

kivilelbp'1 van raktáron, lollforgólokkal egyulI 

16'80 P 
19'50 .. 
18'50 .. 
25'60 .. 

s·so .. 

II" csendörségnél elismerI a 39 ev óla ienná o es a 

MÁR.ER 
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII.. Baross-tér 9. 
a Keleti p,-udvar érkezési oldalán, a Baross·szoborral sze IDben. 

Telefon : József 321-78. 

fiGYELEM I A legmesszebbmenő fil.etesl fehételek I . 
k ,. h I ti helyszinen szemcIyes Egyenruha-szahóstlR?m es sap . 

ümu e 
�i�t múködik. szakkepzell veze lesem me 

pedig a mulatók közé vegyült. tl:egyedóra mulva a sötét 
hálIérben álló járört észrevétl :.nU l megközelitette s Giczi 
csendört zsebkésével hátulról meglámadta, fején és hátán 
a kalap, illetve a köpenygallér álszurásával megsebesitette. 
1\ csendőr csak könnyebben sérü't és szolgálatképes. 1\ tet
test elfogták. A kivizsgálás folyamatban van. 

Megint az alkohol. 1928 május 29-re virradó éjjelen 
váncsodi örsbeli FarIlOS Imre csenc!ór az egyik korcsmában 
megittasodott, az ott jelenvoltakkal Itöt�kedett. Czibere Miklós 
őrmester és I(iss Imre If. csendőrbői álló járőrnek a lak
tanyába való visszatérést elrendd5 parancsát nem teljesi
tette, ugy hogy nevezettet az örsparancsnok közbejöttével, 
kényszeritő eszköz alkalmazásávdl kellett a laktanyába haza
vinni. Nevezett közben az örsparancsnokot és Czibere őr
mestert azzal fenyegette, hogy agyon fogja lőni; a lakta
ny�ba való visszatérés után pedig puskáját a fogasról le
kapva, záródugattyuját kihuzta, dc meg töltésre nem volt 
ideje, mert lefogták és a pusk6t elvették töle. Elfogták 
és további eljárás végett a berctlyciujfalusi szárnyparancs
nokságnak adták át. Az ital vel� i� végzett, sorsát meg
érdemli. 

Bünszövetkezet tagjainak elfoyasa. Tokaj községben 
Brl'zal'csik AI/fal, I(ocsok Jál1os, PlI�Zlai Mihály és Tanyai 
Gdba/' tokaji lakosok lopások és ral.>lások elkövetésére szö
vetkeztek. Forgópisztolyokkal, álcrcvkkal ellátva a tokaji 
hegyen ütöttek tanyát. A tokaji őrs m�jus 28-án a büntanyát 
meglepte és a banda tagjait 2lfogta. Brczal'esik el.fogatása 
előtt főbelőtte magáL Sulyos sériiléssel a nyiregyházai kór
házba szállitották. 

KöszönetnyiIvánitás. Nagy llÍflO5 V. ny. (hadirokkant) 
csendörtörzsörmester, kinek, tekiJltetlel érdemeire és sutyos 
helyzetére, a belügyminiszter ur a cser.dörség kebelén belül 
országos gyüjtést engedélyezett, cz ulon mon� �álás kösz�

.


netet a csendörség azon tagjaillök, kik bajtarsI szeretetlol 
indittatva, őt nehéz helyzetéb'211 adakozásukkal támogatták. 

I 

A CSENDŐRSÉG. LAPOKBAN 

csak olyan teljesen megbizható cCRck hirdel;scil közö'�uk.'6melyek'r' 0\1"'11. 
ink bizalommal vosti.rolhalnak. Annak 8 cég��_k,_8 hJrd.e.tcs�1. 8.m,': y e en 

s61cgklscbb jogos kifogás merül fel. azonnal ,�orolJ�.k ... micri, IS kerál:lk O�V8-
ft ::101Oktil, hogy minden felmerult panaszt velunk kazalm sZlveske Jene • 

Több mini 32 év óta 6 világol utelló ered. angol 

The Champion kerékpárokat 
Elónyös 20-24 pengós havi részi elte .. 

Eredeli Molob'caac francia motorkerckparo-
kat 840 pcngGert. 

k 'k ' Ikalre'szekelláncol. pedáll. nagybani, en deli gyári árban ere para n,."gekel _ ' 
k I - 'k I 6'80 belsöket 2'10 pengól61. - Kcrt:kpárok 136 P.-Iol felJebb. u so gumml 8 • . .  k k cl-k LÁNG JAKAB ÉS FIA kerekp';' és mOlork.rckpHrn.� e�es e o 

M . I obb legrégibb cs legmegblzhal6bb kerekpef űziele ogyarorszüg egnogy . 
Budapeal, VU,., JÓzsci .. kön.1 4t. az.i.m. 

Alopitva 1869-ben -o- Negy árjcgyz�k 700 keppel ingyen 

EI."NI& I clllll I 
kltUntotott egyenruha szabó mes tor , 

IV., KIRÁL YI PÁL-UTCA 6., SZAM. 
Békebeli kivitelben, tökéletes sZ8Ltissel keszI t 

uen��rségi atlilákat, úgyszintén lovag I Ó na�rá�okat 
Csend6rségltiszl és altiszt uraknak e\ísmert egyenruha szállUó,a 

- - -
, . , , - � -. . ' . � . 

. , , , , ,t� ", • ":I. . -�, 
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Dicséretek. A m. kir. szék.'�kl1trv<iri II. csendörkerülel 
parancsnoka Babics Kd//luíll veszprémi osztálybeii föhad
nagynak iskola-oktatótiszti minóscgben kifejtett igen buzgó, 
lelkiismcr2tes és eredményes mül,ödéséért a sZJlgálat nevé
hen dic,,'rő elismerését fejezte ki. - A m. kir. budapesti 
I. csendörkeriilet parancsnoka Verrs Lajos, Adamik Gáspár, 

/a/abck /:;tl'án tiszthelyetteseket, Jril'orszki Józse/, Decí!l Al
hert, BozóIIi Józse/ g. tiszthelyQtle�eket, Gavrillás Pán/i!, 

Orbáll SimOlI törzsörmesterellet és Sper/i/lg Vifltor fegyver
szaki fömestert szolgálati minöségükben kifejt2tt igen buzgó 
és eredményes tevékenységükért dicSl'rií okirattal látta el; 
Vitos .Igostoll g. tiszthelyettest pedig szorgalmas, körültekintö 
és eredményes munkálkodásáért l! rilvlÍnosall megdicsérte. -
A m. kir. székesfehérvári II. c52nóűrllerület parancsnoka 
Szücs Gábor, Ábrahám Lőrill�, Papp Ferellc II. tiszthe
lyetteseket, mert hosszabb csenclűrségi szolgálati idejük alatt 
szorgalommal, megbizhatóan és l(;lJ..iismeretesen munkálkod
tak, dicsérő okirattal látta el. 

Elöléptek, A m. kir. bud3pesti L csendörkerületben 
örlllf'strné: Burka Vilmos, Ki I:.�er JÚílmríll, Gulyás Károly, 
/Hollrt Fercnc, Csorba hlillály, B,t/lÍzs Imre, Varga Józse! VI., 
/(Ol/1I0 l;tl'lÍll I., Maruzs FerC!l/l', töröli Alldrás, Sz. Molnár 
AndrlÍs és Fekete JlÍnos cs(?ncl�jrök. - A. m. kir. székes
fehérvári II. csendörllerületben (írll/cstclYé: Cscrkl/ti Sál/dor, 
SZl/rics JózsC!/, Stllpaclwr Lőr/or, Pill tér IsII'áll és Szakdcs 
StÍlldor csendörök. - A m. kir. szombathelyi III. csendör
kerületben őrmesterré: Marlwtdl/ "1/11, Nt'Jncfh János I X., 
. 1tóricz IStl'áll, Kántor Isll'áll II!. és SZl/lld Jállos L csend
örök. - A m. kir. szegedi V. cs:>nclör!12rületben őrmestcrré: 
/(oll(ró BNa, Tóth Sdl/dor VIII, III/!tísz Istl'dll és Rél'ész 
Itínos csendörök. - A m. kir. dQbrcr'cni VI. csendörkerü
letben törzsőrmesterré: Szal/yi Pál, Sz(Írúdi Pál, Balogh Ist
l'áll ll., /(ÓIlCZ Lajos örmesterek. úrlllcstcrré: Papp Sál/dor, 
Varga János I., Kl/n Jell ő, E�21':Jyi Jd/ws, Folytán Józse/, 
Fehér Pdl, Kerelics Alldrds, Pc/flP IStl'áll. Cs. Nagy BdUn!, 
Barl.asz IHiklós, At/tal J6zse/, fJiró hJiklós, /(iss György, 
Halal'dcs Jál/OS, Ste/dll Alldrás, Csikó, /ózsc/, Orosz Józse/, 

HegedU 
Ha,.monlum 

Tárollató csak itt a valódi 
Cimbalom 

Ha,.monlka 

"'f�.. Clte,.a 
I és az összes hangszerf>k, legjobbak, csakis 

iti a gyárban kaphalók. 
Müvé8�iesen javU. )pgjobb hurokat kéSZit' l 

ÁrieSVl.:ékel in/lyen küld 
MOGYORÓSSY GYULA m, bir. szab. 
_-:-________ hangszergyára 

Egyedüli magyar hangszergyár az országban I BUD A.PEST, VII., RÁKÓCZI_ÚT 71. 
Csendórsrgnek részletfizetésI kedvezm�hy 

I But I rh-'t ' I' �U\���t�:=Y!e��:'���� �t�:�:::!�� I 
ul kőzölI). Szá II it 
készpénzárban kedvezö fi,elési feltéle
lekkel e/.ő,.endU buto,.okat. 

Akar Ön könnvD szolgálalolt 

Na!!.y Ferellc II., Bllcsllú LcíSLló, /(lÍsa György, Papp Mi
hály, Tóth Imre I., Szabó Jállos II, SZl/ra Ferellc, Hajllal 
Józsel és SZl/hát/szky Pdl csendűrűk. - A. m. kir. miskolci 
VII. csendörkerületben törzsőmzcs!"rré: {'({talú J ózse/ örmes
ter. Ormes!erré: Kormos Tótlt JáN)s, Ma/si Józse/, Sándor 
Imre, Zagyva Jállos és R,atkai Jállos csendörök. 

Házasságot kötöttek: A m. kir. budapesti L csendör
lIerületnél: Majoros MártolI törzsőrmester Csurcsi AglIC!s 
özveggyel Tökölön; Járom i Lajos törzsörmester Veréb /loná
ml Csányon. - A m. kir. székesfehérvári II. csendörkerü
letnél : Szöcs Demeter törzsőrmester I!on'áth Margit Máriá
I'ai Györben; Pihocker István őrrnesLer Németll UdiáI'al 
Naszály (Komárom m.) községben. - A m. kir. szombat
helyi III. csendörkerületnél: Pi/flO Kálmán örmester TOI1T:pa 
G i2e{{iÍI'al Körmend (Vas m.) községben. - A m. kir. sze
gedi V. csendörkeriiletnél: Ko!':Írs UIIOS II. tiszthelyetLes 
Rl'pka Etet Ilolldval Baján. - A m. llir. debreceni VI. 
csendörkerületnél: Szabó István tiszthelyeLLes Pituk Annával 
Nyirbaktán; Szilágyi Sándor tiirzsörrnester Mosolygá Mcíria 
őzveggyel Gáván. 

Halálozás, A testület egy régl érdemdus tagját vesztette 
el GOllda Feret/c ny. g. tiszthelyettes személyében, ki május 
hó 31-én Esztergomban elhunyt. I\!ev\:zett 1890. évben lépett 
a m. kir. csendörség köt21ékébe és 35 éven át szolgálta azt 
buzgón, hüségesen. Temetése f. hó 2-án ment végbe nagy 
részvét mellett. Özvegyén kivül hat. feinöLt gyermeke gyá
szolja . 

Kérelem. Azokat, kik Ba!tÍ:� Istl'dll, csikmegyei, altizi 
születésii, voll szurdokszorosi örsparancsnok hollétéröl tudo
mással birnak, kéri Brcwll Józ;"/ kőröstarcsai örsbeli törzs
örmester, hogy vele nevezett pontos eimét közölni szives
kedjenek. 

Eladó egy teljesen jó állapotban lévö, csaknem e,
gészen 

uj, 16 billentyüs tárogató (rózs(]fa) . .  '1. venni szándékozók 
irjanak Sütő I(ároly örmester ci1l1ére, Erdötelek (Heves m.). 
A vételár megállapitása megeglJezés utján történne. 

A Csendörségi 
Lapok részére 

, 

HIRDETESEKET 
kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v., Bálvány·utca 12. vesz iel. Telefon: T. 157-83. 

Mindennemü megkeresések erre a cimre intézendők. 

I Iro' ge'pek Remingto,n, Ro!a�, .u�derwoo�, Adler, Ideal, 
Monarch esegyeb Irogepek haVI 20-40 pengös 

részletre is. "Energia" Alkotmány-u. 3 t. Mezögazdák mellett. 
TELEFON : 141-05. TELEFON: 141-05. 

Re�d:ljen azonnal a régí, . kip.rób�1t gyartményu. kerékpárokból és meg fog gyo.l.odOl arról, hogy szolgtIIalat konnyebben rogJa teljesithetni. 
A volt osztrák-magyar hadsereg és magyar kir. honvédség katonai kerékpárjai : 

STEYR WAFFENRAD (fegyvergyár) 280.- p 
ATMOS·ARBRE - - - - - - - 250.- P PRAECISIOSA-VICTORIA - - - _ 250.- P AUTOMOTO-RACAN - - - - 270.- P VICTORIA-LUXUS (csukaszürke) 270.- p Az árak teljes

. 
felszerelés�el egyült értendők raktár�mban. , . Előleg nélkül! Havi részlet 16.- pen�ő. H

,
avl 20.- P r;szlet melleIt 10.- pengovel olcsobb, korább lefizelés eselén lényeges árengedmény. KOVACS JOZSEF kerékpár, v

.
arrógép, gra�ofon, s�o

.
r1cikk�k, Budapest VI., Podmaniczky ucca 18. alkatreszek, gummlaruk gyarl raktara , (Nyug r '1 d II II) Még ma kérjen levelezGlapon részletes ismertetést. Alkatre's k I I lé 
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SZERKESZTŐi ÜZENETEK. 
Olvasóink szive s iigyelmébe ! 

. .. Cikket nemcsak a c:.se,!dőrség tagjaitól, hanem bár
�t?1 elio��dunk s �zt kozles esetén megfelelően hono
r':lJ�' Kez.aratokat "em adunk vissza. A közleményeket 
ke.,� az ayn-;k

, 
c!ak az egyik oldalára, lehetőleg fél

hasa�o�an e
.
s .uogeppel v�gy legalább is olvasható irás

sal um. Kezuatok sorsarol csak a szerkesztői üzene
tek között adunk felvilágositást, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milye" jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige 
nincs megjelölve, a szerző nevének kezdőbetüit " és lak
helyét tiintetjük fel. - A szerkesztői üzenetekben min
de�ek válaszolunk, levélben senkinek, válaszbélyeget 
tehat felesle.ges 

,
beküld-:ni. Jeligéül kérjük kisebb hely

ségek neved valaszlam, mert a gyakran használatos 
jeligékből származq félreértéseket csak igy lehet elke
rülni. - Biintetöjogi vonatkozásu vagy közérdekii csend
őrségi kérdésekre a Csendőr Lekszikon rovatban vála
szolunk. Az előfizetést kérjük pontosan megujitani, mert 
a felszólítás költségét külön felszámitjuk. - A hozzánk 
intézett leveleket igy kell cimezni : "A Csendőrségi Lapok 
szerkesztőségének, Budapest I .  ker., Vár, Országház 
utca 30. szám". 

--_ ... ... --.:.. 

Kemecse. 1 .  Sajnos, több cimet nem lehet megállapi
tani, mint amennyit legutóbbi számunkban hasonló jelige 
a latt megüzentünk. A volt tartal..-kos tiszlek lakáscimét nem 
tartjuk nyi lván és semmi olyan közelebbi adatot sem irt 
róluk, hog!) esetleg más uton-mórlon lehettünk volna segit
ségere a keresésben. 2. Erre a kérdésére a következő szám
ban kap választ. 

Mezöcsát. Megmondja az pontosan, amit kérdez s ön, 
bizonytalankodva ugyan, de mégis egészen h21yesen értel
mezte. 

Törvényesités. Olvassa el  lapunk 1926. évi 16. számá
ban »Igazi név« jeligére küldött iizenetünket. 

Kaposvár osztpkság. Közfeltünést keltő bünésel 2kmények 
fogalmáha nem lehel sorolni flzokat az eseteket, amelyeket, 

OPERA 

RUHÁZATI VÁLLALAT 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 

o 

F é r f i  

és női ru házati 

cikkek k é s z p é n z á r b a n, a 

csend9rség tagjainak előnyös 

fizetési feltételek 

mel lett. 

O 

K I V Á N A T R A  M INTÁKAT K Ü L D Ü N K  

mint az örsök által  bejelentett (>seteket, levelében felsorolt. 
Egy vil lába tőrtént betörés, ahol a kár 3-ljOO pengő 
azután pincébe való betőrés, ahol a tetlesek 6ij pengő értékU 
bo

,
rt loptak el ,  nem mondható közfeltünést keltő büncselek

meny nek. H a  ezeket annak vennők, akkor jóformán az egész 
tevé�en!!.ségi kimutatás anyaga szerepelhetne a közfeltünést 
kelto buncselekményekként bejele,llett esetek között. De azt 
sem Ie,

hel 
.?

I�an kat�gó�ikusan kimondani, hogy csak azt 
kell 

. 
kozfeltunes� kelto buncselekmén!Jnek tekinleni, amelyik 

orszagos feltunest keltett, mert hiszen az előbb mondott 
példák talán m

.
é� azokban a l(özségekben sem jutottak 

sokaknak tudomasara, ahol azok törléntek, de előfordulhat 
olyan büncselekmény, amelyik egy vidéket felráz a minden
napos !1yugalmából, anélkül azonban, hogy ezek a bullámok 
az egesz ország közérdeklődesére kiterjednének s ezeket 
mégis mint közfeltünést keltő büncselekményeket kell ke
zelni, illetve felfogni. Példának okáért kél katonaszökevény 
bejárja egypár község határát, lop, betör itt is ott is 
rablást is elkövet. Erre fel figyel az egész környék, mert 
m

.
tn

.
denkl magát is félti a katonaszökevények garázdálkodá

s:,t�1 .  Ebben az. esetben nem beszélhetünk országos érdek
lődest keltett buncselekményről, mégis közfellünést kellőnek 
kell  azt tekinteni. A fogalmat nehéz definiálni ,  de lalán 
azt mondhatnók, hogy álta lábdn azok a blincselekmények, 
�mely�k 

. 
az átlagos nyomo

.
zási tevékenység s az ezzel járó 

erdeklodes kereteit nem lepIk tul, nem tekinlhetők közfel
llinést keltő büncselekményeknek. A többiek igen. Ezt a �érdést elméletre épitett parancshan, szerintünk, nehéz meg
ertetm s ezzel az a hátrány járhat, hogy az örsök majd 
kevesebbet jelentenek, mint am �nnyi érdemleges je lenteni 
való vall. Ezzel szemben mi azt az elvet tartjuk helyes
nek, hogy inkább tizzel jelents�nek az örsök többet, mint 
eggyel kevesebbet. 

Nyirség 696. 1 .  Olvassa el  a S7.Ut. 185. pontjának 3. be
kezdésé\' PontDsan arra válaszol, amit kérdezett. 2. EI kell 
fogni akkol' is, ha a személynzollDssúgát meg tudja állapi
tani s ha á l landó lakása van, hiszen az elfogás célja az, 
hogy a cselekményt ne folytalhassa, elfogás nélkül pedig 
ez nincs biztositva. 

V. J., Orgovány. Ezek a Szutnalt olyan pontjai, amelyek 
mi nden csendőrnek a vérében kell legyenek s nem is nehéz 
az elsajátitásuk. Akik igy nem tanulják meg', azok a t2rve 

I 

a legjobb szalagos légyfogó 

Konyhák és istállók részére 
ó r i á s  a l a k b a n  is kapható. 

Mintával készséggel szolgöl o gyér 

GÖTZL LIPÓT vegyiler�é-
kek gyara. 

Budapest VII., Cserei utca 14 

Elsörendü német gyárlmányu 

KERÉKPÁROK és VARRÓGÉPEK 
Véglegesített csendöröknek elönyös 

részletfizetésre kaphatók 

Kerékpár-, Varrógép- és Gramofon kereskedés 
r •• 

R O N A  E R N O  
VI., Podmaniczkv utca 71. szám. 

,CORVin" BU10RCSARnOK 
Részletre olcsón ! Dohány-utca 39. 

A közalkalmazottak bevásárlási forrása. 

. ' .'  <'<,."'�'�' . '�'j!l ll . 
• , • .: • "";- .' I,. -. j;;!.. ., ,. " l l,rJl; .. � ... : ' ti 
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szerint sem sajálitanák el.  Érdlklódése m i n denesetre dicsé� 
rclre mélló. 

.D�lvidéki csendőr. Bármennyire megértjük is a panaszát 
s lat J uk, hogy hibáján kivül mulasztotta el a határidőt, 
mégis kénytelenek vagyunk azt vúlaszo l n i  levelére, hogy a 
had illőlcsőnkőtvények nosztrifikii ::ls:Jra most már ni ncs lehe� 
l őség. 

Kötelező. Ha a kőtelezője lejárt, akkor le is szerelik 
azzal az időponttal, ámikor a kötelezője letelt. Akarata 
el lenére senkit se tartanak vissza. Valószinü, hogy ön hibásan 
számitotta ki a katonai szolg{Jl ati i dejét vagy pedig nem 
nem tudta azt igazo lni  s igy fjg!Jelembe nem is vehették. 
Erről nem ir nekünk s igy nem i s  lehetünk segitségére. 
Szlimitsa ki ujra - esetleg valamelyik idősebb bajtársa 
segitségével - a katonai szo lgál ati i dejét s ha a számitását 
mégis helyesnek találja, akkor adja elő az ügyét őrskihal l�  
gatáson s kérje, hogy ügye 3Z osztályparancsnoksághoz 
felterjesztessék, S. G. törzsőrmester, Bodvaszilas. Ide is elhallatszanak 
azoknak a harangoknak a hangja, jól üzent, mi is bizunk 
benne, hogy ugy lesz, amint megirta. 

Ö. ö. örökség. 1 .  A nyugdij megváltása szempontj ából 
a beszámitható szolgálap idő n<!111 jön figyelembe. Nyugdij � 
megváltásról csak akkor lehet szó, amikor már nyugá l lo �  
mányhan van. Ha a nyugdij m�gváltása komoly é s  nem 
elhamarkodott szándéka, olvassa el az 1925. évi Csendőr
ségi Kőzlönyben közzétett 153.(;95/VI .  b.  1925. sz. be lügy� 
miniszteri körreDdeletet. A feltét2lek közül kiemeljük azt, 
hogy hatósági lag igaz�lnia kel l ,  hogy a nyugdij  megváltá� 
sával kedvező anyagi hel!)zetbe j u t. Ami al att nem azt kell  
érteni, hogy hirtelenében nagyobb összeggel fog rendelkezni,  
mert hiszen ez önmagától adódó dolog, hanem azt kell  
igazo l nia, hogy az i lyen módon rendel kezésére j utott össze
get hasznosan tudja majd gyümölc$öztl'tni ,  egyszóval a nyug
dij  megváltása a jövőjére előnyös változást hoz.  A nyug� 
dij megváltása az á l lamra cS'lkncm minden egyes esetben 
előnyös, az elöbb tárgyalt igazol'lst tehát kizárólag a kér
v�n�ező . érd�ké�.en . köv.et.e l ik  .. 2. E.li rta a . szót, nem tudj ul\ 
mlfele allam.� kolcson lrant erd�klodlk. 11')a meg még egy� 
sz(?r kl vehetoen. 

. .  S�. 1., Nag�szekeres. � lak<-ÍspéllZ öss.zegének meg á l l a p i �  
tasanal . a . .. csaladtagok szama c,sak a tenyleges á lloméÍny
belteknel Jon tekll1tetbe, a nyugal lományuaknál nem. Lakás
pén7. tekintetében a nyugál lomél,l!)uak két csoportba tartoz
nak, aszerint, hogy 15 évnél több vagy kevesebb nyugdijba 
beszámitható szolgálati idejük van. 

poloska-, rovar-MORT , 
légyirtószesz es 

Poralakban is kapható 
Mintával készséggel szolgál a gyár : 

• •  , 

GOTZL LIPOT vegyitermékek gyára 
Budapest, VlI., Cserei utca 14. 

VUághirü 

"Styria" kerékpárok 
és elsőrendű 

HUNTER" " ' gépek  
összes alkatrészek. Legolcsóbban kedvező fizetési 

feltételek mellett szállit DEMÉNYI  ÉS FIA CÉG 
BUDAPEST, VI., TERÉZ-KÖRUT 4. 

Kérjen árjegydkel kerékpárokr61, varr6gépekröl, gramolonokr61. 

Pápa. Minden csendőr nyugdíjas, özvegy és árva az 
ell átásával kapcsolatos mi nden kéreImét, panaszát n y i l ván
tartó gazdasági hivatala utján beadhatja a belügy mi niszter 
urhoz ( VI .  b. osztá l y ) .  A szóh<l ljorgó özvegy ennek meg
felelőleg j á rjon el,  özvegyi nyugdijának fe lü lbirálására vo
natkozó kéreImét min den,esetre lárgyalás a l á  vesz ik.  Azok a 
tárgya lások, amelyek az 1921 . évi XXX I I .  t. c. -nek a csend� 
ség legénységi á l lományu egyéneire való kiterj2sztése tekin
tetében megindu ltak, közbejött akad á lyok m iatt eltolódtak, 
a törvény javaslatnak az országYiJülés e l é  való terjesztésQ 
egyelöre elmaradt . 

Mohács. Csak a kötelezöje letelte után léphet át  a 
vámőrséghez. Erre vonatkozó kéreImét azonban örskih a l l 
gatáson előadhatja s kérheti, hogy kéreIme szo l gá lati uton 
továbbterjesztessék a pénzügyminiszterium i l letékes osztá lyá
hoz. IglJ esetleg a csendőrségtől valo  ki lépése után azonnal 
beléphet a vámőrséghez. Hogy felveszik-e vagy sem , arra 
még megközel i töleg sem tudunk valaszt adni .  Örmesteri 
rendfokozattal ott beadhatja a nősü lési kéndmét. 

Los-Rngeles. 1. Kötelezője folyó évi ju l ius hó 3 1 -én 
jár le, ha igazolni tudja a 2 évi katonai szolgá latat. 2. Ol
vassa el  lapunk f .  évi 15 . sz!Jmában »Uj  é let« jel igére 
kül dött üzenetiinket. Bizony kevés a reménye rá, hogy Id
juthat. Utlevél ügyben a közs?gi előlj árósághoz fo rduljon 
fel vi lágositásért. 

Hervadt rózsa. 1 .  A gödöl lői  csendőr kutyatelepen tan
folyamot az idén nem terveznek. 2. Szeges n y akörvet ( fém
nyakörvet) a posta központi anyagraktárától ( Budapest, Ke
lenföld)  kérjen, ármegtéri tés 2l lenliben. 

Brassó. Talán j ó l  magyarcízzllk levelét, ha a parirozás 
alatt ebben az esetben a hizelgést érljük? Ha erről van szó , 
rövid a válaszunk : ez egyike a legcsunyább emberi voná
soknak s kel lő leg szavakkal ld sem tudjul\ fej ezni  azt a 
meg vetést és e l i télést, amit ezzel a jel lemtelen emberi szo 
kással szemben érzünk. De ne'l1 :sak csunya,  hanem vesze
clelmes is, mert nem egyszer a 'hamis csil logásu, látszólagos 
.!rtékek a valóságos értékek rovásiÍra a hizelgés utján tud
nak érvényesülni.  A férfi és kiilönösen a csendőr j'211eme 
nem j e l lem, ha a hi zelgés benne van. üldözni kel l  tüzze l 
vassal s ez önnek, m i n t  örspal'illlcsnoknak a maga alá  ren 
cle ltjei  körében mócI j ában is van. Az a I árende I t leszoki k 
erről, ha azt látja, hogy az eW l úróján nem fog a hizelgö 
szó. Mert nemcsak a h i zelgöt kell elité l n i ,  hanem elsó
sorban azt, akit hizelgéssel le  lehet venni a lábáról s meg 
lehet fosztani tiszta ilé löképe<;ség�l31. 

I 

kézizzadás és hónaljizzadás L á b i z z a dá s, 
csak helyes teslápolással szüntethető meg. 

, 
E célra szappan SUDORAN t Ez egy amerikai recept 
helyett hasznilljunk - . szerint készült s z e r, 
melynek hatása nem abban nyilvánul, hogy a porusokat eltömi vagy 
összehuzza, hanem 8Z epidermisen úl beszivódik és az okot gyógyit ja 
meg, hogy az okozat magától elmaradjon. 
Bekenés után az izzadás és az esetleges penetráns szag azonnal el-
mulik. Kivánaira bármelyik örsnek küldök minlaküldeményl. melynek 
ára csak akkor lesz kiegyenlilendó. ha annak jó hatásáról meggyőző-
dést szereztek - Husz évnel régebb idö óta van forgalomban. 

Kész,li : MOLNÁR JÁNos vegyészeli laboraloriuma. BOZSOK (Vas megye) , 
ahova a megrendelések inl ézendók. Ára 1.20 P. 

BUTORCSARNOK 
ERNST GYULA, Budapest, VII., Dohány-utca 33. 

(Klauzál'utca sarok) és Dohány-utca 50. 
Mi�d�nfél� bütorok és �akb�rendezési tárgyak óriási választékban A csendőrség tagjainak Jutányos ár es kedvezményes fizetési feltételek. Vidékre csomagolás. 

BUTO R ré szletre o· Budapest 3 
olcsón VI. , - ulca • 

Postások és rendőrség szállitója. 

fEGJUfREKET ÉS tÖLTÉnYfKET szállít 
ju tányosan : 

KNÉBL FERENC puskaműves I Budapest, Baross-utca 17 cs. 
- Á R L A P  40 F I L  L E: R  E L  L E N  lO B  E N -
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Legény a gáton. 
--... Regény <Ir_=--

IrtB : BARÉNYI FERENC (J 7.) 
- Én is csatlakozom apa leveléhez és őszinte nagy 

őrőmmel üdvözlőm kitüntetése alkalmából. Hálát adok a 
jó Istennek. hogy ebben a nagy örömben részesitett min
ket és azért imádkozom. hogy továbbra is segitse meg 
az én jó testvéremet. Mikor lat juk errefelé? Nagyon sze
retnők már látni és kiváncsiak is vagyunk. hogyan néz ki 
azzal a szép kitüntetéssel. 

Továbbra is jó szerencsét !  Szivből üdvözli hü test-
vérkéj e  Jolán. 

Délután. bár szabad kimenö volt és már minden baj
társa kiment a városba. Gál Imre csendőr még sem ment ki. 
elhatározta. hogy szabadidejét levélirásra használja fel és 
megköszöni Venyige bácsiék fi9!lelmes megemlékezését. A 
tanterem be menet azon gondolkozott. hogy valójában kinek 
irja a köszönö levelet. Jolánnall-e vagy Venyige bácsinak. 
vagy mindakettőnek egy levelet. Öt is valami érthetetlen 
tartózkodás késztette arra a go.ldoiatra. hogy n e  Jolánnak. 
hanem csak Venyige bácsinak irjon és a 

'
Venyige bácsi 

levelében pár sort ir maj d  Jolán szamára. Amig a tan
teremhez ért. sikerült ezt a neki érthetően oly fogas kér
dést megoldani. még pedig azz 3 l  az elhatározással, hogy 
mindakettőnek külön-külőn ir és a leveleket beteszi egy 
boritékba. amelyre a Venyige Mcs, cimét irja. 

Amint a tanterembe lépett. titkolózó suttogást hallott. 
Azt hitte. hogy minden pajtása kiment a városba s azért 
meglepetten nézett a tábla mögötti sarokba, ahol néhány 
pajtás a szorongott. A laktany afúgságosok voltak. közöttük 
az elmaradhatatlan Rába Marci. 

- Hejnye, a teremburádat Imre. de ránkij esztettél !  -
fakadt ki Rába Marci. Gál Imre nem értette és csodál
kozva kérdezte. 

Miért? 
- Ugy jöttél be. hogy ilZt hittük. hogy Kerekes őr

mester jön el lenőrzőbe - felelte Rába Marci és azután 
visszafordult társaihoz. - Nincs semmi baj.  folytassuk, 

Gál Imre sehogysem értette a dolgot mindaddig. mig 

Rába Marci megint biztonságban érezve magát a zsebéböl 

kiszedtc az elébb hirtelen odar2J tett Ilártyacsomót. Gál  Imre 

meglepetten kiáltott fel. 
- Hát ti kártyáztok? !  
_ Persze. Talán azt hitted. ilOg!) gombozunk? - neve

tett Rába Marci és osztott, Géll Imre aggódva kérdezte. 

De csak nem játsztok pénzbe ? 

_ Nem is babra. Beszállhatsz még. Ugyis sok a pénzed. 

_ Én nem kártyázom - felelte Gál Imre hüvösen és 
bár a többiek is nagyon tessékelték egy j átszmára. válaszra 

sem méltatta a sok noszogat'jst. Amig a padjába ült. a 

többiek össze dug ták a fejüket és valamit sugtak Rába Marci

nak. ki ettől ugy felpattant. mintha tüt szurtak volna 

belé hátulról. Villámló szemekkel á l lt Gál Imre elé. 

_ Te. Imre. ha feladsz minket. az Ur Isten legyen 

kegyelmes neked. azt mondom ! 

Gál Imre hideg nyugalommal nézett a jobbjával fenye

getőn hadonászó Rába Marcira. Elgondolta. hogy a helyes 

eljárás mégis csak az volna. ha feljelenti a kártyázókat. 

Gondolatát ugylátszik kitalálta Rába Marci. mert rimán

kodásra fogta a dolgot. 
_ Kérlek. Imre. ne árulj be. Nézd most is laktanya

fogságunk van s ezért megint jócskáll ránk sóznak. Imre .. 

kérlek igérd meg, hogy nem szölsz . . .  

Gá l Imre elgondolkozva C3ukta be a fiókj át és egy 

könyvet a hóna alá véve felállt. 

El is megyek. hogy ne lilssam. 
De nem szólsz senkinell ? lmre. kérlek. ugye nem 

szó lsz senkinek sem ? 
A többiek is kérlelve közrdogták. 

Ugye nem szólsz ? 
Ez egyszer még nem szólok - volt a kényszeredett 

száraz felelet. A kártyázók visszahussantak a sárokba és 
vigan tovább kártyáztak. ügyet se \-eteltek többé Gál lmrére. 
aki elgondolkozva kifordult az ajtón. Lement az udvarra. 
hogy sétálgatva tanulni fog. Bántotta. hogy a levélirásban 
a kártyások megzavarták és latulgatva. hogy mikor érne 
rá megint a levélirásra. Séta közben előszedte Venyige 
bácsiék levelét és amikor elo!vasta, mást gondolt_ Jolán 
azt irta. hogy szeretné látni. h�gyan néz ki a kitüntetéssel. 
hát me.g fogja látni. Szabadsagra nem mehet. de lefény
képezteti magát és egy fénykép�t küld majd a levélben 
Jolánéknak. Addig vár a válaszadússal. par napig nem késik s 
annál nagyobb lesz az öröm. ha megkapják a fényképét. 
Zsebredugta a levQlet, aztán feJ\apozta a könyvet, ahol 
elhagyta és fel-alá j árva szorgalmasan tanult vacsoráig. 

Vacsorához a kártyások késve érkeztek. Legtöbbje ki
pirulva. izgatottan fogott az ev�shez. Rába Marci sápadtan. 
bosszusan nézett a tányérj ába. Alig evett valamit, azt is 
csak ugy immel-ámmal. No. �nnrk ugyan elment az ét
vágya, gondolta Gál Imre. de remélhetően a kártyázástól 
is. Ugy látszik jó l  megkopa�ztották. hogy ilyen leverten 
lógatja a fejét. Ugy kell neki. minek kártyázott. Biztosan 
ő csábitotta bele a többit a kál"t!l8/ásba. nem is lett \'olna 
igazságos dolog. ha az;:,k veszi tettek volna és a csábitó 
nyerte volna össze a pénzüket. A többieknek is jó tanul
ság lesz. ha látják Rába Ma,'ci veszteségén való nagy 
elkeSeredését. Okulnak belőle és nem vesznek többé kártyát 
a kezükbe. Nem is való az csendőr kezébe. Nem hiába 
mondják a kártyát az ördög bibliájának. de az is. Meg
rontja a becsületet. megingatja a legszilárdabb jellemet. 
Bünbc sodor. csalásra. lopásra csabit , minden bünre képes 
a kártyás ember. Ezért jó. hogy most vesztett i'l\arci. leg
alább egyszersmindenkorra elm'�g!l a k«rt!)8zástól \'aló kedve. 

A sors eZ2n igazságos végzesén felderülve. nyugodtan 
haladt fel a lépcsőn Gál Imre és a há lóterembe ment. 
mert még lefekvés előtt ki akarta takaritani a diszruháját. 
A há lóterem ajtaja előtt elérte Raba lI\arci. 

- Te, Imre. kérlek . . .  
Gál Imre megbékült lélekkel nézett a szemébe. 
- Nyugodt lehetsz Marci, nem szólok senkinek sem. 

Ugy sem kártyázol többet az éielbén. azt hiszem. mert ha 
jól  sejtem \'esztettél ? 

- Éppen azért kérlek. Minden pénzemet e l\'esztettem. 
Adj kölcsön Imre . . .  

Hiszen holnap elseje, zsoldot kapunk. 
Igen. holnap rögtön tn29adnm. 
Dehát holnapig more ke l l ?  lI'ar keso est2 \'an s 

amugy scm mehetsz a \·árosba. 
Ne prédikálj ,  hanem adj 1','n7.t N ncs \-eszteni \'aló 

időm. A fiuk már ütik a bIai tot s én nem tudok \'e!ük 
tartani, mert kifogy tam minden 'p�J17emből. 

A jószivü Gal Imre már nyult a zsebébe a pénztárcája 
után, de egyszerre meggondol\'3 visszahuzta a kezét. 

Arra adjak pénzt. hogy nil gint kártyázzál ? 
- Arra hát. Vissza akarom nyerni a pénzemet. 
- Nem adok - határozott Gál Imre és hátat forditott 

Rába Marcinak. Aztán a ki lin�>rc téve a kezét. még egy
szer visszanézett. - Jobb lesz Marci. ha netti kártyázol. 
Leadtad a tandijat s ezzel azt;in \'ég�. Legalább netti 
Ilártyázol többet. 

- Papolj. papolj te fÖs,·é.1!! pl'l1zcszsák - morgott 
mérgesen Rába Marci és a tanier�111 felé tartott. Gál Imro 
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meg sem hal lotta az epés _megjegyzést, derült hangulat
ban lépett a 'hálóte.rembe. örült, hogy nem adott pénzt 
Rába Marcinak, igy legalább leszokill a Ilártyázásról. 

A hálóterem már benépesedett a kimenőből hazatért 

bajtársakkal. Mikor Gál Imre az érdemkeresztet a zubbo

nyáról lekapcsolta, hogy a tokjába tegye, elkérték tőle. 

Kézről-kézre adták és megcsod�ltak a zománeosan őtvőzőtt 

keresztet, kőzben megjegyezték, hogy boldog lehet ezzel 
a szép kitüntetéssel.  Egyik-másj]{ próbaképen feltüzte a 

mellére és a tükőrbe nézve tetszelgett magának a fényes 

kereszttel.  Gál  Imre mindebből nyi lvánvalóan észrevehette, 
hogy mindegyik pajtása szives'�n viselné a szép érdem
keresztet. Ez a tudat még jobban emelte Gál  Imre szemé
ben kitüntetése értékét és ennek boldogitó tudatával feküdt 
le. Eszébe jutott, hogy annakidején Rába Marci, az árvizi 
életmentés elbeszélésekor, fitym;llva kérdezte, hogy érdemes 
volt-e tizenőt emberért az életét k,!zkiiztatni ?  Boldog mo
sollyal fordult a Rába Marci (;[Jy.3 felé, hogy megmondja 
neki, bizony érdemes volt azért a tizenőt emberért az 
életét. meg az egészségét kock&ztatni .  De Rába Marci 
nem volt sehol, az ágya még v�tellell volt. Gál Imre 
elkomolyodva csóválta meg a fejét és aztán a másik oldalra 
fordulva, fázósan behuzódott a pokróc alá. 

XXIII .  

Másnap reggel ébresztőre Rába Marci lustán és nehezen 
bujt ki a pokróc alól. Ugy látszill, mégis csak kártyázott 
még az este és soká tarthatott a kúrtHázás, mely szintén 
nem j árhatott szerencsésebb eredménnyel, mert Rába Marci 
arca mogorvább volt, mint este. Öltözködés közben dide
regve, bosszusan nézett k i  az ablakon. Odakint bömbölt 
az északi szél és jeges havat csapkodott az ablakra. Éjszaka 
váratlanul megfordult az i dő és kemény faggyal hirtelen 
beállt a nagy tél. Rába "Marci fázósan megborzongott, 
amikor a reggeli fegyvergyakorlatra gondolt. Nagyot ká
romkodott aztán, mert eszébe jutott, hogy aznap még délután 
is gyakorlat van. Ebben az I dőben nem bolond gyakor
latozni téli hóviharban, hogy lefaglJjon a keze-lába. Hamar 
az ügyeleteshez ment és feliratkozott gyengélkedőnek. 

Amikor aztán az ügyeletes a közeli orvosi rendelőbe 
vezette, egész uton azon tanakodott, hogy micsoda beteg
séget füllentsen az orvosnak, mert hisien makkegészséges. 
Olyan betegséget kell hát mond3nia,  aminek nincs semmi 
látható jele. h\ig az orvos a gyengéllledő katonákat vizs
gálta, Rába Marci figyelte, ki m i t  mond, hogy kinek a 
betegségét volna érdemes kisaj;íti lani .  Az egyiknek beadtak 
valami kegyetlen keserii orvoss�g')t  s az elrettentő példa
ként olyan keserves arcot vágott, hogy Rába Marcinak 
nem kellett sem a keserü orvossága, sem a betegsége. 
A másiknak a lábát nyomkorhak s valami hosszu éles 
szerszámmal szálkát piszkáltak ki belőle oiyan bokros igye
kezettel, hogy a boldogtalan szi\lkatulaj donos orditJtt, ahogy 
a torkán kifért. A következőn'�k a szeme fájt, ennek a 
szemébe cseppentettek valamit, ami töl aztán nem tudta a 
szemét felnyitni és az arcát ugy elfintoritotta, h Jgy abból 
látnivaló volt, hogy nem kellemes dolog a szemcseppentés 
sem. Volt egy torokfájós, akj,! !]I az orvos segédje egy 
nagy ecsettel a torkát mázolla olyan szivesen, h'Jgy a 
nagy ecset majdnem benne maradt a baka torkában és 
heves köhögés re ingerel ve, majd megfnl lasztotta. Végül akadt 
egy, akinek a baja mégis csak meg tetszett. Ennek az inyét 
ecsetelte az orvos minden különéis-.:bb következmények nélkül. 
Nem látszott kellemetlen kezelésnek. Az arca dagadt volt, 
mintha három gombócot dugott vo�na a szájába. Ebből 
Rába Marci azt következtette, hogy alighanem fogfájás 
és igy, amikor rákerült a vizsg{.]at sora, azt mondta az 

orvosnak, hogy a foga fáj. Az úrvos betessékelte a csa
varos nagy karosszékbe. 

- Nyissa ki a száját! 
Rába Marci hátradüJt a székben és kitátotta a száját. 

Az orvos egy h ideg, fényes sr,erszámmal végigkopogtatta 
a fogakat, az egyik fognál megállott, azt még egyszer 
megkocogtatta. 

- Ez odvas. Ez fáj ,  ugy -e? 
Rába Marci mit sem sejtve ráhagyta, hogy igen. Az 

orvos erre a balkezével válJonrag'Jllta, a jobb kezével bele
ment a szájába ·és a h i deg szerszámmal megint a fogához 
ért. Egyszerre óriási fájdalom ny; lalt a fogába, minden 
vére h irtelen a fejébe tódult, nagy cseppekben csurgott a 
verejték a homlokáról. Reccse.1\!s, roppanás, m intha a feje 
szakadna le  és az orvos diada:mas arccal mutatta fel a 
fogóba szorult fogat. 

- Itt a komisz kutya, amel!:llk ug l) megkínozta. Most 
már nem .fog fáj n i .  

Rába Marci vérző foghusát öblögetve, fájdalmas pil lan� 
tással bucsuzott el a fogától. HrJ! ez bizony még szolgál
hatott volna, gondolta Rába Marci keserü lemondással, mert 
hiszen idáig még sohasem fájt a foga, csak most, amikor 
az orvos kihuzta. No, de sebaj, egy fogával kevesebb s 
bár igaz, hogy megkinozta vele az orvos, dc legalább 
annyi a haszna belőle, hogy nem kelJ a gyakorlatra k i 
vonuln i .  

Mig Rába Marci elkés zült a szájöblögetésszl, az orvos 
megmosta a kezét. Aztán még egyszer belenézett a szájába 
és azt mondta. 

- Rendben van, most már nem fog fájn i .  Örül neki, 
hogy kint van a büdös, m i ?  

Rába Marci rahagyta, hogy örü!, d e  magában gon
dolta, hogy nem a kihuzott foginak örül, hanem annak, 
hogy nem kell kivonulni gyakorlatra. 

- Örülhet is, mert csuda rossz fog volt, - mondta az 
orvos és aláirta a gyengélkedő könyvet. 

Amikor az orvosi rendelőből ki jöttek, az ügyeLetes sür
gette. 

- Siessünk, mert lekésünk a reggeli gyakorlatról. 
- Mehetsz előre, én ugyis felmegyek a tanterembe 

felelte boldog nyugalommal Rá')a Marci s e!öre kéjelgett a 
kel lemes gondolatban, hogy m ilyen jól  fog ő melege,dni 
a kályha mellett a tanteremben, mig a többi pajtásai oda
kint a hóban-fagyban gyakorlatoznak. 

Nem jössz a reggel i gyakorlathoz? 
Nem én, fiam, én máma ur vagyok. 
Te, becsuknak . . .  
Dehogy csuknak. Hogy csulmának, amikor gyengél

kedő vagyok. 
- Kihuzták a fogadat, most már semmi bajod. Ide nézz!  
Az ügyeletes fellapozta a gyen[1élkedö könyvet és oda

bökött az uj jával,  ahova az úrvos Rába Márton csendőr 
neve mellé azt i rta : »Foghuzfis, egészséges, k ivonulhat«. 

Rába Marci majd kipukk3  It  mérgében. Megkínozták, 
a fogát is kihuzták és mégis ld kel l  vonulnia gyakorlatra. 
Azt hitte, hogy menten meg üti a guta n agy dühében. 

( Foly tat juk.) 
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